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Jlioboev Konanuya
ORCID ID 0000-0002-8392-8909

Kuesckuit HarmoHanbpHBIN YHUBEpcuTeT HMeHHU Tapaca [lleBueHko

Moaeaupyoiasi pojb GoJabKIOPHBIX TEKCTOB KAK KPUTEPHd
NParMaTH4eCcKoro u3MepeHusi HAPOAHOM MeCHH

Wzyyenue nparmMatuku QGoybKIopa, 10 KpaiHeil Mepe Bo BTOpoi mnonoBuHe XX Beka,
B IEJOM OTPaHWYMBAJIOCH OTHCIHFHBIMH HAOIONEHUSMH OTHOCHTEIHHO CHTYallHOHHOTO
KOHTEKCTa — yCJIOBHSA, ITPHU KOTOPHIX JOJDKHBI OBITH MIIM HE JOJDKHBI OBITH paccKa3aHBbl, Ha-
TpUMep, CKa3KH, BIMSHUEC BEPOBAHUHN Ha (POpPMHUpPOBAHHE MOBEACHUS YEJIOBEKa, OMUCAHUC
(yHKIMH MaTeprHCKOTO (HOIMBKIOpa B MPOIECCE BOCIUTAHUS KYIBTYPHI 30POBBS ICTEH,
ornpezaeseHue cueuupukn (OoJIBKIOPHON Pedr M ee MecTa B KOHTEKCTE COLMAILHOTO BO3-
JICHCTBUS WU 3aMEYaHUSMH OTHOCHTEIBHO BIVSIHUAS M3MCHEHUH B MHUPOBO33PEHUH HOCH-
teneit Tpaguunu Ha donbkiiop [Zelenin 1934; Dolgorukova 1988; Putilov 2003; Adonyeva
2004]. Ognaxo npu Bcel akTyallbHOCTH 3TUX 3a7[ad4 UMH HEJb3sl OTPaHUYUThCS. 3HAYUTEIb-
HO OoITbIlIee 3HAYeHNE UMEET BRIPA0OTKA aIbTePHATUBHON HAYIHOW METOIHMKH, KOTOpasi JaeT
COBEPILEHHO MHOM OIIBIT, TOCKOJIBKY IPEIOCTABISAET BO3MOKHOCTE OIPEACTUTh HE TOIBKO
CEMaHTHUKY KYJIBTYPHBIX CUMBOJIOB, HO M OCO3HATh UCTUHHYIO CYIIIHOCTh U aKCUOJIOTHIO Tpa-
JTUIIMOHHOM KyJIBTYpHI U IaTh OOliee-MeHee aJeKBaTHBIN ee MepeBO.

B HayuHO#M Tpaauuuu it 0003HAYEHUsS! KYJIBTypbl KaKk CHMBOJIMYECKOH JesATeIbHO-
CTH YKOPEHHUIIOCH MMOHATHE «BTOPUYHBIC MOJCITUPYIOIINE CUCTEMBD) M «CEMHOTHYCCKUE
cucteMsl». [Ipu 3TOM Momenupyromas pojib CEeMHOTHIECKUX CHCTEM HMEET JIBE CTOPOHBI:
nepBasi — OHU CTAHOBSITCSI CPEJICTBOM COXPaHEHUS M BOCIIPOU3BEACHHS NH(OPMALIUH OT T10-
KOJICHHS K TIOKOJICHHIO, O0ECIIeUrBasi TAaKUM 00pa3oM IPEeMCTBEHHOCTh KYIBTYPHI, a BTO-
past — X COCOOHOCTh OBITh MEXaHH3MOM PETYIISILIMU COLUAILHOTO [TOBEACHHS HOCHUTENEH
atoit Tpaauiuu [Novik 1994: 114]. Tak, B COBpEMEHHOI aHAIUTHKE JOCTATOYHO aKTHBHO
HCCIIEAYIOTCS (ONBKIIOPHBIE TEKCTHI, KOTOPHIE MOIECIUPYIOT IOBEIEHHE, a B pe3yibTare
— OOHapy>XMBaIOT XapaKTepHbIE MPAaBMUIA TOJIKOBAHUS M JIOTHKY YCTHO-TIOOTUYHHX IPOU3-
Benenuii [Bernshtam 1988, Khristoforova 1998]. Mexay Tem NPHHIUTB HHTEPIPETAINN
(hOTBKIIOPHOTO TEKCTA TOXKE PACIIMPSIOT HAIIIK ITPEACTABICHNS O CII0C00aX MOICITHPOBAHUS
MOBENICHUS B apXanueckux Kyaprypax. [loaTomMy ues nparMaTuky yCTHOM KyJIBTYPbl TOMO-
JKeT 00HAPYKUTH He (DOpMalTbHBIE TIPABHIIA, KOTOPEIM HOCHTEIH TPAIUIINU CICAYIOT B CBOCH
MOBCEYaCHOM JKM3HH, & CaMO CYyLIECTBOBaHHE B (DOJBKIIOPHOM JHCKYpCE HEH, CMBICIIOB,
YHHBEpCaIlui, HHJICKCHBIX BBIPAXXCHUH, KaK OHH OBITYIOT W OOINEIPUHATHI B ICHCTBHUTEIb-
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HOCTH, KaK B POJIM «CHMBOJHUYECKOTO PEry/asaTOpa COIUAIbHBIX cBsizei» [Bogdanov 2001]
MOJICITUPYIOT TOBCEAHEBHOE OBITOBAHKE CYOBEKTA KYIBTYPHI.

B dompknopucTike pa3muyaroT IBa YPOBHS MParMaTHdecKol CTPYKTYPBI TPOM3BEICHIUIHA
HapOJIHOTO TBOPUECTBA: BHYTPEHHUM, KOTOPBIM COOTHOCUTCS C CUTyallUel CO3/1aHUsl TEKCTa
1 €T0 YCIIOBHBEIM aBTOPOM, M BHEIITHUH, KOTOPBIA COOTHOCHUTCS C CUTyalneil BOCIIPOU3BEIe-
HUSI TEKCTa U €ro nparMaTuyeckuMu napamerpamu u npexnnucanusmu [Tolstaya 1992:34].
B nparmarndeckoii mIockocTy npodiemMa NpakTHYeCKOH LEHHOCTH MPOM3BEACHUH YCTHOU
CIIOBECHON TPagUIMU TMPOSBIIETCS B TOM, YTO HE TaK BaKHO Pa3IMYMe MEXIY CO3IaHU-
€M M BOCIIPOHM3BEACHUEM TEKCTa, KaK COJepKaHHEe 3TOr0 TEKCTa U CII0co0 ero COOTHEeCEHHs
C MapaMeTpaMu ONHCAHHBIX B HEM CUTYallUi. U 371eCh Ipo0iieMa parMaTiKe (OITBKIOPHOTO
MIPOU3BEICHUS 00s3aTEeTIBHO 3aTPOHET BOIPOC (hompkIopHOTO skaHpa. [locKombKy yxke Tpa-
JULMOHHOE B (DOJIBKIIOPUCTHKE MOHUMaHHE KaHpa YCTHOTO HapOJHOTO TBOPUYECTBA JAEIaeT
YIOp Ha €AWHCTBO IMO3THUKH, OOIMTHOCTH CIOKETOB, CITIOCOO OBITOBAaHHS M OTHOIICHHE K MY-
3BIKE U JBIKCHUAM (OIpeneNeHue xaupa, nmpemaioxenHoe B. IIpommom), To TOHATHO, YTO
TOJIBKO YacThb IIapaMeTpoOB (hOJIBKIOPHOTO XKaHpa CBA3aHa C MParMaTukoi.

Ha ocHOBe m3BecTHOM KiTacCU(pHUKANNN MIParMaTHUecKuX (QYHKINH, KOTOpas MPaKTHKY-
ercs B Hayke [Permyakov 1975: 258] 1 cOOTBETCTBYyeT OCHOBHBIM CIOCO0aM MOJIEIHPOBa-
HUS TTOBEJICHHS, TPYIHO JaTh ONpeesieHue, Kakas (QyHKIUS jKaHpa HeOOpsIOBOH JTHpHYe-
CKOH TIECHH JTOMHHAHTHA. Beh TEKCT MECHH MOJETUPYET IMOBEIECHIE HOCHUTEINS TPAIUIINU
HEIOCPENICTBEHHO — Yepe3 BHYTPEHHIOIO TPUPOY (QONILKIOpHOro TekcTa. Ho sxaHp mupuye-
CKOU ITECHU SIBJISICTCS MParMaTuiIecKoi KaTeropueH yxKe IIOTOMY, 9YTO IMEET OTKPBITHINA U JIH-
HAMHUYHBIA MEXKaHPOBBII Xapakrep. B cBs3u ¢ 3TuM, HalIpUMep, aneIuIIus K PerUTalnu
B [IECHE O JIIOOBH «TEKCTa» 3aroBOpa, 4TO, COOCTBEHHO TOBOPS, B YCTHOH 1033UMU TPSIMO HE
OTHOCHTCS K JKaHpPy 3aTOBOPOB, HO, BBIXOJIS 32 MPEIEIBl TEKCTOBBIX CBS3€H, CO3BYYHO C 3a-
TOBOPOM KaK YHUBEPCAJIbHBIM CBOJIOM 3HAaHUH U KOMMCHTATOPOM YIIOPAAOUYCHUSA, pUTYyaIn-
3alliU BCEH JKU3HU, SBISETCS 0CO00M (OPMOI MparMaTHKH, TO €CTh, IEUCTBUS, TOCTYIIKA,
mosefeHns. OQHAKO 3TOT apryMeHT, B CBOIO OYepe.b, CBsI3aH C ABYMsI BeiBomamu. OIuH w3
HUX — 3aroBOp KaK JPEBHEHIINHI KaHp aKKyMYJIUpPYeT, Yep)KUBaeT B cebe HeNpepbIBHOCTh
puTyaia u JUCKPETHOCTh MH(Da, OTHIOAh HE MHTETPHUPYACH C HUMH, B Pa3HBIX KOHTEKCTaX
MOXXET Iepe/1aBaTh NIABHYIO HJIEI0 pUTyalla — eInHO00pas3me, Kacasich chepsl IMOICO3HAHNS,
n o0ecreunBaTh «yCHeNIHOe POXMKICHUE Hanbosee HalPsDKEHHBIX TOYEK CLIEHAPHS KH3-
HU» [Bayburin 1993: 10].

Ho nomumo IPUBHECCHU MOPAAKA, YHOPAIAOYCHUA B ) KU3Hb YCJIOBCKA C IPUXOI0M ITOHA-
TUS PUTYaJI, OPUCHTAIUS HAa HENPEABHICHHOE U CIyYallHOE U KOHKPETHOTO YeJIOBEKa, HO
B KOHTEKCTE Marm4ecKoro o0psia, KOHEYHO, IIPEeTyCMOTPEHHAS THITOBBIM HAOOPOM KHU3HEH-
HBIX CUTYallUH, OKa3bIBaeTCs 3(p(HEKTUBHBIM M PAIllMOHAIBHBIM B CBOEH OCHOBE, IICUXOJIOTH-
YECKUM, CyOBEKTUBHBIM IIPOIIECCOM TBOPUYECTBA. TaK, aBTOP-HCIIOTHHUTENb TIECHHU, C OJHOMH
CTOPOHBI, TBOPHUT KaK ObI B paMKax TPaAHLINU WIN OIPENEICHHON «II0CIEeN0BAaTEIHHOCTI,
kak ckazan B. [Iponm, ¢ apyroit — oH octaetcs aOCOJIFOTHO CBOOOJHBIM B BHIOOPE JIMUHBIX
CpEICTB, IEPCOHAXKEH 1 1a)kKe MOTHBOB, KOTOPBIE BCE K€ MOTYT OBITh 3aBHCHUMBIMHU OT COIIH-
aJBbHOTO U KYJBTYPHOT'O OIIBITa ayJUTOPUH. B HEOOPsIOBOH TMPUIESCKOH MTECHE B TIOTOOHBIX
CUTYAIUSIX aBTOP-UCIIOIHUTEIh «HEO(PHUIHATICH)», CBOOOICH OT PUTYaIbHOTO KOHTEKCTa, YTO
SIBIISICTCS €CTECTBEHHBIM U 00513aTeTFHBIM YCIIOBHEM IIPH BHIIIOTHEHUN OOJBIIMHCTBA O0PSI-
JIOBBIX JIGHCTBUI1, HO TIPH 3TOM HOIVIOLIAET CIIOBECHYIO YacTh 00psiia. B HeoOps1oBoii mecHe
CJIOBO HE TOJBKO HE TEPSET CBOIO CAMOJOCTaTOYHOCTh M HE3aBUCHMOCTb, HO JIaxke Ipruoope-
TaeT HEKOTOPYIO HHTUMHOCTB, KOTOPAasi CIIOCOOHA OBITh BAXKHBIM (DAKTOPOM IICHXOTEPAIIHH.
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U B CTPYKType MO3THYECKOH (hpasbl, B €€ PUTMUUYECKON OpraHU3alUH KaK yHUBEPCAILHOM
MapKepe pUTYaIH30BaHHBIX (OpM, B pa3BUTHH MOTHBA, B BHIPAXKCHUH HACTPOCHUS — BE3/IC
YYBCTBYETCS CBSI3b MIECHU C MarmdeckuM o0psaoM. OIHAKO YPOBEHb JOCTYITHOCTHA Maruye-
CKOM peasIbHOCTH B IIECEHHOM IPOU3BEICHUN 3TUM U OTPaHHUUUBAETCA: HOCUTEINb TPAAULIUI
oOparmraercs K Helf, HO B HEH He HaXOIUTCH.

W3 Bcex mpuBeEeHHBIX 3[€Ch COOOPaXEHNH MOXKHO CJIENIaTh BBIBOZ, YTO HEOOpsmoBast
JMPHKa W 3aroBOp OOBEIUHSIOTCS HE TOJBKO YCTAHOBKOW Ha OOIIMI OJIOK «CIOBO — JEII0»
I PeIUTAlNeH B IECHE «TEKCTa» 3ar0BOPA, MATMYECKUX NIEHCTBUMN, HO U CONUAAPH3UPY-
I0TCSI CTPEMIICHHEM ITPE00pa30BaHus, IIEPEICIIbIBAHUS PEabHOCTH. JTO IPaB/a, YTo B 3aKIIHU-
HAHWUU YEJIOBEK MOXKET BCTYIIUTh C AECTPYKTUBHBIMU CHJIAMU B «UAJ0I», HIOTOMY YTO B HEM
M3HAYaJIBbHO 3aJI0KeHA YCTaHOBKA HA «BBICOKHI TTOJIOKUTEIBHBIA CMBICT MHpPa U YEJIOBEKa»
[Toporov 1993: 11], HO 3Ta cyrrecTuBHasE OCOOCHHOCTH TOJIBKO JTOKA3bIBACT MONMUDYHKIIHO-
HAJIBHOCTh 3aIIOBEIHOTO CIIOBA, €T0 CIIOCOOHOCTH KOHCONUANPOBATH OOIIECTBO BOKPYT «CBO-
UX» KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH WM IIepefaBaTh CBOIO CIACHUTEIBHYIO CHIy Ha Olaro uderioBeka.
31eck CTOUT HAaIIOMHUTB, YTO HApOIHBIE OBITOBBIE IECHH KaK )KaHPOBOE SIBJICHHE, 0)OPMHIINCH
CPaBHHUTEIHHO TTO3IHO, HO BITUTAIH B ce0sI, IIPHCIOCOOIIIH ISl CBOCH IIeTH 3aCTHIBIIIIE TOTO-
Bbl€ (DOJIBKIIOPHBIE KIIHIIIE, B YACTHOCTH 3aroBOpOB. M31aBHa JH0M 0CO3HaBaIM 0CO0YIO pOIib
CJIOBA, €T0 «Marn4ecKyro» cuily. BexkaMmu JIronu cTpeMUINCh HalTH 3TU HieasbHbIE CIIOBA, 3a-
TTIOMUHAJIH X, 3aIIFICHIBAIIY, 2 YEIIOBEK, KOTOPHI MPo(eCcCHOHATBHO BIAIEI S3BIKOM, CUHTAIICS
KOJIIYHOM. AHAJIOrW4HbIC apryMEHThI MPUBOAUT B. Tormopos, 0OBICHSS 0COOBIH «COIHaIb-
HBIU TIPECTIK» KPella, aMaHa, BeIyHa, POPUIIATEIIS, PABHO KaK U [T03Ta IMEHHO TE€M, YTO
OHH 0071a7af0T 0COOBIMH 3HAHUAMH, KAKUM-TO ICKOHHBIM, TOYHEE, TalfHBIM, CKPBITHIM 3HAYe-
HHEM CJIOB, OJ1aroziapsi 4eMy «OHH HE TOJIBKO MOTYT IIOHATh MHP, HO M KOHTPOJIMPOBATh €ro
B TOM (pparMeHTe, C KOTOPHIM COOTHECEHO IaHHOe ciioBo» [Toporov 1986: 206].

Ho peub uier He 00 HMCIOJIB30BaHUU B MECHE TEKCTOB 3arOBOPOB MJIM OOpAILEHUH aB-
TOPA-MCIOJHUTENS K KaKMM-JIMOO MarnuecKuM AEHCTBUSAM. BoIpoc cTOMT Tak: MOXET JH
CIIOBO-3HAK OMHOW CHUTyalud (HampuMep, 3aT0BOPa) depe3 TeHETUIECKYIO MaMsTh, aCCOLH-
aTUBHOE MBILICHUE HOCUTENISI TPAJULIUH ObITh MHCTPYMEHTOM MOJIETMPOBAHHSI HOBOH Kap-
TUHBI U B THOM (DOIBKIOPHOM JKaHpe. B nmuprueckolt ecHe mporemypa «3aropopay mpsmMo
He pedepeHTHA MparMaTHIecKol 1eu, KoTopyto Y. Moppuc OTHO3HAYHO HA3BIBAET «Opra-
HU3alMeH 3HAKOBOTO (CEMHOTHYECKOI0) MOBEICHHSD) aJpecara, ero ASHCTBUI U COCTOSHUSA
[Morris 1983], kak B TpaIuIIOHHOM 3aroBope. lHave roBopsi, IecHs B ONPENEICHHON CTe-
NIEHU HTHOPHUPYET OOBEKT 3aroBopa. B To e Bpemst Marusi HO3TUYECKOTO CJIOBA B IECHE 00-
palleHa K MOJCO3HAHUIO HCIIOIHUTENI-CIyIIaTeNs. B neceHHOM Npou3BeeHUN Ha NEPBbINA
IUTaH BBICTYIAET YOEKIEHHOCTh JJUPHUECKOTO T'ePOS-HCIIOTHATENS B JOCTHKEHUH «IMOIIHO-
HaJIbHOTO KoM(opTa» U cCBOeoOpa3Hblii CIIoCOO CaMOHACTPOS, YIIOPS0YCHUS, OPraHU3aI|H
BHYTpPEHHETO MHUpa 4yenoBeka. Kak puTM 3aroBopa — BecoMasi COCTaBIISIFOIIas B IIpeodpas3o-
BaHMH HAaYaJIbHOM CHUTYAIINH B JKEJIAEMYIO, @ 3aTOBOPHI — HE CII0CO0 KOMMYHUKAITIH MEXTY
YYaCTHHKAaMH CHTYalllH, a COco0 CaMOHAaCTPONKH, TaK U JUPUYECKas IECHS y)KE B CBOEM
WCTIOTHEHUH CTPEMHUTCS TPUOIH3UTH COBPEMEHHOCTH MPOMCXOIUBIINE B IIPOILIOM COOBI-
THSI, «YBHIETHY, Npencka3arh Oyayiuee. [loaToMy mecHs He u300peTaeT HOBOTO MMO3THYE-
CKOrO f3bIKa, OHA JaeT BBICKA3aTbCAd CaMHM CJIOBaM-3HaKaM. B 3ToMm cMbicie U roBopuTCs
0 «Tearpanu3aiyn HacTosmero» (/. Jnxaues), B KOTOPOM OTCYTCTBYIOT «3PUTENN», & €CTh
TOJIBKO JIMPUYECKUN I'€pOU — CaM UCIIOJIHUTEIb.

Bropoii BEIBOZ TO3BOIISET IMTOKA3aTh, YTO U TUpUUECKas MECH OepeT u3 Muda cIoBO KaKk
TIOBOJI, OCHOBAHHE, «IIPUTUY», KaK OCHOBY KOMIIJIEKCA 3HAHUN O MHUpe, KOTOPHIA B ompere-
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JICHHOM CTEIIEHU MOYKHO CUUTaTh BOO6H.[C YHUBEPCAJIBHBIM JJIsI MECHTAJIMTETA YEJIOBEKA. Tou-
HO TaKyIo e (yHKIHIO B KOJJIEKTUBE BBIMIOJIHSCT NECHS: OHA HE TOJILKO OJIMH U3 [1a0JIOHOB
CMBICIIOB, STHUYECKUX KYIBTYPHBIX KOZOB, apTe(hakToB, HO M OfiHA U3 (OPM COLHATBHOTO
B3auMozeiicTBysl. IlecHs TpaHCIMpPYET 3THOKYJIBTYPHBIE TEKCThbl, «MEHTAJIBHOE TEIIO» W3
IponuIoro B Oymyiiee depe3 cOOBITHS HACTOSIIETO, Yepe3 0ObEeMHEHNE BCEX YYaCTHUKOB
KOMMYHHKaTHBHOTO IIpo1iecca o0Iel peadbHOCThI0O COLIMOKYIBTYPHON TPAaAUIMH. A PUTO-
pHUYECKHH YPOBEHb OpPraHM3allMy MECEHHOTO TEKCTa SIBJSIETCS] CTPYKTYPHOM IKCIUIMKAIMEH
IIparMaTiKy KaHpa JTUPUIECKOH ECHU.

KoHeuyHo, HEOOPSAOBYIO JIMPUYECKYIO TIECHIO KaK )KaHPOBOE SIBJICHUE MBI HE MOXKEM Pac-
cMaTpuBaTh Kak Ipouecc (XoTs Obl M JUIMTEIbHBIA U CIOXKHBII), HO KaK Pe3ysbraT ee Ipsi-
MOTO 3KCTParupoBaHMs W3 CHHKPETHYECKOTO MHU(OIOTHUECKOTO eIUHCTBA. Takoi momxon
MIPUBOAUT K CIEYIOIIEH ONMO3ULIMK, KOTOpasi paclio3HAETCsl Ha YPOBHE aJlaNTaluy IecHel
putyana u Muda Kak «MoIeIn» CroxeTa, 00pazoB. Mud cooTHocHTCS ¢ HEOOPSIOBOH mec-
HEH Jalle BCero Ha ypoBHE MU(OIOINIECKUX PEMUHHICLEHIIUH, KOTOPbIE, BO3MOXKHO, IIPHIII-
JIM B TIECHIO Yepe3 00ps, uepes Oosiee MOJIHOE, PACIINPEHHOE CO/IEpKaHUEe CHMBOIMYECKUX
TpaJULIMOHHBIX AeiicTBUi. Ho n B 3TOM city4ae, korga Mud 1 HapoJgHas IIECHS COOTHOCSATCS
yepes PUTyalbHBIN CyOcTpart, (OIbKIOPHBIC MMECEHHBIE MOTHBBI, IIYCTh HE O(GOPMIICHHBIE
IIPOYHO KaK KOMIUIEKC NPEJCTaBIEHUH O MHUpE, OOILIECTBE, YEIOBEKE, OJHAKO COCAHMHSIOT
B ceOe OBTOpEHHUE NMparMaTHIecKuX (PyHKIMI puTyaia i CBI3aHHOTO C HUM Mu(a.

CoBepILEHHO OYEBHU/IHO, YTO B ONPEACICHUH POJI MU(A U pUTYalla B Pa3BUTHH Pa3iny-
HBIX )KaHPOB YCTHOH CIIOBECHOCTH CJIEAYET IOJXOAUTh K HUM HE Kak K BEYHBIM MOIEISIM
HCKYCCTBA, a KaK K IPEIBINCTOPHH YEIOBEUECKOH MBICIIH, «KOIJIEKTUBHBIX MIPEICTABICHUI»,
TICHXOJIOTHYECKOTO0 «CHMBOJIM3Ma» U MOATHYECKOH o0pazHOCTH. Benb oTaenbHbIe pUTYyalibl
MBI BOCIIPHHHMAEeM HE KaK apXETHIIbl KAaHPOB, CIOKETOB, MOTHBOB, a B 3HAUCHHU OOBSIC-
HstoIeH QyHKIMK MH(Da U KOMIIEHCATOPHOTO Hayalia B HEM, PUTYalbHO-MHU(OJIOTHYECKUX
MHPOBO33pPEHUYECKUX KaTeropHid, KOTOpble TPaHC(HOPMHUPYIOTCS B JKaHPBI, a TAKXKe CIOKe-
TBI, MOTHBBI, CTPYKTYPHBIE CHCTEMBI X B3aUMOJICHCTBYIOT C MaTepHaIoM KHUTEHCKOTO OIbI-
Ta. Otcrofa o0mmuye, THIHYECKUE TeMbl HapOJHOW JUPUKH, JTMIICHHbIE CIIyYalHbIX U JINY-
HOCTHBIX MOTHBOB, YHUBEPCAJIBHBIN MOATHYECKUI MaTepHrai, KOTOPBI JaeT BO3MOXHOCTh
pas3nuyarh XyJO0)KECTBEHHbIE KOJbl HAPOJHOM KyNbTyphl B 3aBUCHMOCTH OT MX OTHOLICHUS
K 3HaKy. DTOT KOMILIEKC TIPEJICTaBIEHUH CYIIIECTBYET B PA3IMYHBIX (DOJIBKIOPHBIX CHCTEMaX
1 Hanbosee BBIPa3UTENIbHYIO aHAJIOTHIO €My MOXKHO YBHJIETH B ITECHSX O JIIOOBH. JCTETHKA
TOX/IECTBA, B COOTBETCTBHHU C KOTOPOU CTPOUTCS MPOU3BECHUE YCTHOTO HAPOIHOTO TBOPUE-
cTBa, TpeOyeT COOIIOAEHNsI ONpeIeTICHHBIX KOHBEHIIUH, TaKUX, HAIpUMeEp, KaK 3aJaHHOCTb,
3aIpOrpaMMHPOBAHHOCTD XyT0XECTBEHHON TOYKH 3PCHHMS B IIPOU3BEICHNH JIIOOOTO JKaHpa.
Ho B tupuueckoii necHe npeaonpeielieHHOCTh, CTEPEOTUITHOCTh CUTYAIMH OPOXKAALT U 3a-
MIPOTrPaMMHPOBAHHOCTH SMOIIMOHAIBHBIX PEAKIIHH.

B HeoOpsi1oBo¥ 1033UM OONIBIIMHCTBO YHUBEPCAIBHBIX KyJIBTYPHBIX HMOHSATHH OTOpBa-
JIMCh OT CBOEH IEPBOOCHOBBI U MOTEPSUIM CBOM INepBOHa4YaibHbIe (yHKIMU. Ho npu sTtom
MO3THYECKOE CIIOBO MPHOOPENIO Ty CBOOOY, KOTOpasi Bo3jarajia Ha HEro (pyHKIMIO BbIpa-
JKEHUS MAarudeCckoro CMbICJia )ICP’ICTBPIﬂ, OTHOILIEHHE K KU3HU B Ba)KHEHUIIIHNX ICTETUYECCKUX
1 MHPOBO33PEHUECKUX KaTeropusx. XoTs 0e3 ydeTa NCUXOJI0rn4ecKoi (DyHKIINH CJIOBa, PUT-
Ma IparMaTnieckasi KapTuHa IIECEHHOTO IPOU3BeIcHNUS Obla OBl HermoaHoH. Kak otMedaer
poccwuiickast uccienosarensiuna C. AOHBEBa, €CIM COLMAIBbHOE JICHCTBUE MO Ompesierne-
HUIO HE MOXET He OBITh KOMMYHHKAaTUBHBIM, TO U PE3YJIBTaTOM OyJeT HEe TOJIBKO H3MEHEHHE
JIeHCTBUH NapTHEpPa KOMMYHUKanU. Takoe 0ObSCHEHNE Ka)XeTCs PpaBUIbHBIM: «Pesynbra-
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TOM COLIMAJIBHOI'O HeﬁCTBHﬂ ABJISACTCA UBMEHCHUEC T'OBOPAIICTO, MHUIIUATOPA CO6I)ITI/I$[, a Tak-
K€ BCEX TeX pealIbHBIX U BOOOpakaeMbIX HaOJroaTesNel, KOTOPBIX JaHHasi COIMOKYIIBTypHas
TPaIUIHs BKIIOYaeT B KOMMYHHKATHBHBIN KOHTEKCT» [Adonyeva 2004: 37]. u X014 peHoMeH
CYITE€CTUH TPAAUIHUOHHO OTHOCHJIN K O6J'IaCTI/l Maruu, pejamruu, MEJIUIMUHBI U IICUXOJIOTHH,
MBI MOXKEM CKa3aTh: HApOIHAs MECHs o0pamaeTcst K cnoco0y BO3AEHCTBHS HA WCIIOMHHUTE-
JSI-CITyIIaTessl 3HaKaMH-MeJHaTOpaMH — Marn4eCcKUM CJI0BOM, PUTMOM — U HCLEISIET AyIy
HE MEHBIIIE, YeM 3arOBOpPHI, 3aKJIMHAHUS U Jpyrue TPAJAULUOHHBIE CYITECTUBHBIE TEKCTHI.
Ee nenb cBsi3aHa, ¢ OHOM CTOPOHEI, C COLMANBHBIM M KyJIBTYPHBIM OIBITOM aBTOpa-HCIION-
HUTEJIS], €T0 OOIIECTBEHHBIM CTaTyCOM, a C APYTroil — ¢ TO KOMMYHHUKAaTHBHOM cTparerues,
KOTOPYIO U IPEAOCTaBUIIA eMY TpaauLus Ul JOCTIKEHU cBoel nenu. Ee MecTo — B ipeze-
nax mMu(a, 3arOBOPHO-MArMuecKoro AencTaus, urpsl. Ilocnennee mogpasymeBaeT ocolyro
YCTAHOBKY CO3HaHUs, IIPpHU KOTOpOﬁ HCIOJHUTEIb-CIIYIIATCIIb JOPKEH HAYYHUThCSA BHUMATh
TOJIOCY ¥ MBICTH Apyroro. KopoTko roBopsi, 4eIoBe4ecKOoe MBIIIICHHE 3aBUCUT OT YMEHHS
MOJIb30BaThCSl HCTOPUUECKUM OIBITOM M KOMOMHUPOBATh KyJIbTYPHBIE 3HAHMS, CEMUOTHYE-
CKH U TICHXOJIOTMYECKU 3HAYMMBIe JUIsl colnyMa (hONBKIOPHBIE TEKCTHI, YTO 0OecreurnBaeT
eMy CaMOUAECHTH(HUKALUIO.

KOHC‘IHO, HCT COMHCHHA B TOM, YTO I/UICHTI/I(I)I/IKaLII/Iﬂ KOMMYHUKAaTUBHOI'O CcOOBITHA B 1TEC-
HE MOXXET OBITh BRIPA)KEHA Yepe3 YHUBEPCAIbHBIC IPEICTABICHUS, MEHTAIbHBIE KYJIbTypHbIC
KOZBI, (POPMYIIBHBIE MOTHBBI, TO €CTh Y€pe3 3HaK, KOTOPBIN 00bEUHACT HAOMIOHaeMBbIi MUD
PeanbHOCTH U TO, C YeM HEBO3MOXHO HEMOCPEICTBEHHO BCTPETUTHCA B MUpE: 1000, Kpaco-
T, JII0OOBB, YeCTh U T. A. OTHAKO HE HYXHO 3a0bIBaTh, YTO HEOOPSI0BBIE IUPHUECKHIE TTECHH
3amMmMcanbl mpenMyIiecTBeHHo B XIX — Hauane XX Beka, U, 0ECCIIOPHO, UX HENb3sl OTHECTH
KapxanueckoMy (oibkiaopy. OHU H3MEHWINCH B TaK Ha3bIBAEMOM 3BOJIIOIIMH, HO COXPaHUIN
MHOTOYHCIICHHbIE MTHOBEHHSI CBOETO MHOTOBEKOBOTO OBITHS C €T0 «0a30BBIMH 3MOLIMSIMI
[Nekludov 2000: 18], 1yXOBHYIO OCHOBY HAallMOHAJBHBIX TPAIUIMA B MHOTOBapHUAHTHBIX
TPaKTOBKaX, KOTOPbIE MO)KHO M HYXXHO NPOYUTATh, M MPOYUTATh MX ITO3THUKY MMEHHO KaK
CHHKPETHYECKOE SIBJICHUE, HE OTHEISISI MEXaHU3MBI CO3IAHUS MO3THYECKOTO 00pasa M Xy-
JIO)KECTBEHHOTO CJIOBa OT MpEaMeTa, JEHCTBU, COCTOSHUS, a0CTPAKTHOTO — OT PEabHOrO,
MHKPOMHpA — OT MaKpOMHpa, HE OKa3bIBas IPEIIOYTEHHE KaTeTOPHsIM HCKYCCTBa KaK OIpe-
JEISIOLEMY, HHTETpUpYIoLIEMyY (aKTopy.

Bpsin 1 ecTh HEOOXOAUMOCTH CIIELMATIBHO YOEXKIaTh, HACKOJIBKO Ba)KHA JAETEKIIUS JPEB-
HEero MU(OJIOrHIeCcKOro Haclequs, HCCIeA0BaHNEe MU(DOPUTYaTbHON METACXEMBI ISl TOHH-
MaHMS HapOTHON KynbTypbl. OZHAKO B 3TOM CIIydae CTOHMT IpPEeXJe BCEro TOBOPHUTH O Me-
Tasi3bIKe U Jlake 00 oOmiel JIornke MUQOIOTHYECKOTO MBIIUICHHUS, KOTOPhIE B CBOE BpeMs
Onectamie OpuTH HHTEpIpeTHpoBaHbl O. Opeiinendepr B padote «Mud n mureparypa apes-
HocTtu». CornacHo BbIBOJAAM HMCCJICI0BATCIbHUIIBI, HepBO6bITHO€ MBIIIJICHUE aHTUKAa3yaJlb-
HO, ¥ JIMIIHEE NCKATh BBIBOJ U3 JHAbI «IIPHYMHA — CIIECTBUE», TOCKONBKY: «[IpninHa on-
HOTO SIBJICHUS JIeXaja Juis Hero (1epBoObITHOTO MbinuieHus. — JI.K.) B ABneHNM cMEKHOM.
Tak oOpa3oBanock, — noguepkuBaeT O. DpeiineHOepr, — CIUIETCHUE IPUYXH U TOCIEACTBUI
B BHJE Kpyra, 3aMKHYTOH JIMHWH, IJI€ KaXIBIH WiICH pAa ObUI MPUYMHOIN M CIEACTBHEM.
Takast 0OpedeHHOCTh MOpOXKIalIa NpeacTaBIeHre 000 BCEM, YTO OKPY)KAET KaK O HEM3MEH-
HoOcTH, 4TO cMeHseTcs» [Freydenberg 1998: 20]. IToatomy uaes nparmaTuku (osbKIOpHOTO
TIECECHHOTO TEKCTa KaK MU(OIOTHYECKOTO MPOTPAMMHIPOBAHHUS ITOBCEAHEBHOCTH CHOBA Ha-
IIpaBJe€Ha Ha MCCIEOBaHNE 3aBUCHMOCTH MEXIY 3HAKaMHM M TEMH, KTO UX HCIIOJIB3YET, TO
eCcThb — (DYHKIIMOHMPOBAHMUS 3HAKOBBIX cuCTeM. Ecim 00paTuThCs K MECEHHOMY TEKCTY, €ro
CHMBOJIMYECKHUM IapaJiurMaM, KOTOpbIE IyCTh U HE MOCIEA0BATENBHO OMUCHIBAIOT MUP, TO
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yOexIaeMcs: 4To ObI HE CO3/1aBaji0 MO3TUYCCKOE MBIIUICHHE B MMECHE, PE3YJIBTaTOM 3TOTO,
0e3yCIIOBHO, OyJIET MpeICTaBICHHE U O0bICHEHHE O0IIel KapTUHBI, OTOXKICCTBICHHUE CYOh-
€KTUBHOTO 1 00BeKTHBHOTO. HapomHas mecHs, IpUITUCHIBAs CIOBY 3HAYEHHE TIIABHOTO Cpell-
CTBa TMO3HAHUS W BBIPAXKEHUS, COXPAHSET 3TH MpeACTaBieHusl. B cBsI3u ¢ 3TUM ee cliefyeT
paccMaTpuBaTh Ha BYX YPOBHSX: C OXHOW CTOPOHEI, B IIYOMHHOM YKOPCHEHUU ITOITHYC-
CKHX UJIeH, MOTHBOB, 00pa30B B SBJICHHUSA M CHTYallUl OBCEAHEBHOW JKM3HU, a C IPYyTron —
B peasu3aliy CTaOWIBHBIX IICHHOCTEH CKBO3b MH(OPUTYATBHYIO OCHOBY IECEHHBIX MPO-
n3BeIcHNH. BO BCSIKOM ciydae TEKCTHI JIUPHYSCKUX MEeCEeH MPOEKTHPYIOT MU(POIOTHIECKOE
CO3HaHUE Ha YPOBEHb «UJEOJOTUIECKON TEPPUTOPHUI MTOBCETHEBHOCTH, TO €CTh, aKTyallu-
3HPYIOT, O0BEKTUBUPYIOT MU(POIOTHICCKUE TIPEICTABICHHS B KOHKPETHBIX )KA3HEHHBIX CH-
Tyanusx. Ho u moBeneHune denoBeka, BRICTyNast KOAU(PHUIIUPOBAHHBIM, «OTIMCAHHBIMY B 3THX
TCKCTAax, npoeunpyeTCﬂ Ha apXCTI/IHI/I'{eCKyIO MOACIb U TEM CaMbIM HAIIOJHSCTCS MI/I(I)OJ'IO-
THYECKUAM CONICPIKAHHUEM.

ToT cMBICT MBIIIJICHUS B YCTHOM ITO3THYECKOM TBOPYECTBE, HA KOTOPHIH HAM XOTENIOCh
yKa3aTh, 3aKJIIOYACTCS HE TOJBKO B KIACCHYECKHX CBOMCTBAX (POJIBKIOPHOTO MPOU3BEIC-
HUSl — CHHKPETHU3M, TPaIUIHOHHOCTh, aHOHUMHOCTb, BAPHATHBHOCTh M UMIIPOBHU3AIHA, HO
1 OOHAPY)KHUBACT CYIICCTBYIOIIME MOICIA M MEXaHU3MbI CYIIIECTBOBaHHUS (DOILKIOPHOTO CO-
3HAaHUS KaK YMCTBCHHBIC YCTaHOBKH, KaK MparMaTUYeCKUil MIablIoH, KOTOPhIA (GopmMupyer
STHOIOATHYECKOE CO3HAHUE, OTIPEEIIIeT aJlTOPUTM MOBEACHNS, MOIEIAPYET KapTHHY MHpa
nu npoeunpyeT €€ Ha OTACJIbHBIC )KaHp])I HapO[lHOFO TBOplIeCTBa.

[Ipobnema METAMOHATHHHUX MOJENICH B YCTHOM TBOPYECTBE 3aKOHOMEPHO IEPEXOIUT
B IIpOoOIeMy HCTOPHYECKON M TeHETUIECKON MaMsITh 3THOCA. JImprueckre necH: MpeacTaB-
JISIOT co00M HemcueprnaeMblii UCTOYHHMK MAMITH Hapoja, OCpPekHO XPaHSAT 3HAHUSA O €ro
JKU3HU B pa3HbIe HCTOPHUYECKUE BPEMEHA, O €ro ObITe, IIOMHAT HENHCAHbIe 3aKOHBI OBITHS,
OTHYCCKHEC, OCTCTHYCCKUC Nacalibl, ICIIb KOTOpBIX HCHpOCTO CBsI3aHa C COLMMAJIbHBIM U KyJ'[I)-
TYpHBIM OIBITOM 3THOCA. B 3TOM ciy4ae necHs Kak (pONLKIOPHBIN TEKCT BBRICTYIIAET TPAHC-
JIATOpOM, Kak MeTko BhIpaszmwicsa 0. JloTMaH, «HeOHOMOTHUECKOH MaMATH KOJUIEKTHBAY U3
MPOIILIOTo B OyayIliee Yyepes3 MPaBaUuBbIe COOBITHSI PEATLHOTO «s» aBTOPA-UCIIOIHUTEIS PO-
n3BeneHUs. [I[puHIMas BO BHUMAaHHUE, 9TO (PONBKIOP — 3TO 3HAHUS, TO Iepenada KyIbTyp-
HOTO OIBITa-3HAHUSI — OJTUH U3 PE3yJIbTaTOB (POIHKIIOPHOI KOMMYHHKALIMHU, OTHAKO HE cama
KOMMYHUKalusi. Tak ¥ B TIECHE, 3HAHUSA, KOTOPBIC XPAaHHUT BepOabHBIA TEKCT, Oiaromaps
MTOCTOSTHHOW PETPAHCIINM, CITYKAT HHCTPYMEHTOM OPTaHU3AINH XU3HU TPAIUIIOHHOTO
COLIMyMa, TAPaHTOM €ro CTaOMJIbHOCTH, a 3HAYUT, ¥ KAKIOro, KTO Ce0s K HEMy OTHOCHT.
[To3TOoMy IIaBHOE B YCTHOM JTUPUKE — HE CTOJIBKO CIIOCOOHOCTH OICHUTh 00BEKTUBHOE OBI-
THE, BOCCO3JaTh B CJIOBE Pa3IMYHBIC SBICHIS, COOBITHS U (haKThl peaNbHON KU3HH, CKOIBKO
HepelaTb OTHOLLEHUE K HUM, JaTh UM UJECHHO-3MOLUOHAIBHYIO OLICHKY Yepe3 JINPUUECKUI
00pa3, oOpa3-TiepeKuBaHre. DTH TIEPEKUBAHUSA BBI3BAHBI K KU3HHU Pa3IMIHBIMU (pakTaMu
JIEHCTBUTENBHOCTH M OY€Hb Pa3HOOOpa3HbI: MHTUMHEIE, OBITOBBIC, MOPAIBHO-3TUYECKHE,
COIMATBHBIC U TOMY MOI00HOE.

DTOT MOBEPXHOCTHBINA B3MIISA Ha CBOCOOpa3ue YCTHO-TIOATHIECKOTO JKaHpa OOS3BIBACT
HaIOMHHTB, YTO MECHsI KaK (DOJBKIOPHBIA TEKCT HECET B ce0e 3HAUUTENbHBINA SMOLMOHAIb-
HBIU MOTEHIINAJ, AKTHBHO COXPAHSETCS, TPAHCIUPYETCs U aIalTHPYETCS TOJIBKO on-line. Ox-
HAaKO ¥ TOTJa — 3TO BCET/a JIMIIb OWH U3 BapPHAHTOB, KOTOPHIA IPUHIMAET CTHIINCTHICCKIE
U CIOXKETHO-TEMaTHYEeCKHUE CTEPEOTHIIbI, MOAUGHULIUPYS WU TpaHCchopMupys ux. B mamsitu
HCTIONTHUTEIS BCETJa COXPAHSETCs ONpe/eiCHHAs CTAOWIbHAS M MCHSIOMIAsACS CTPYKTypa
Pa3BUTHS TEMBI, CEOXKETa, THITMYHBIX OBITOBBIX M PUTYaJbHO-IIEPEMOHUATBHBIX CUTYAIIUH,
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MOCTOSIHHBIX CJIOBECHBIX (pOpMYJI, )KaHPOBOTO ITHKETA, KOTOPasi U ONpeelisieT crelnpuxy
(YHKIIMOHNPOBAHUS HAPOIHOM NecHN. MOXHO Ha3BaTh LEJBIH PsiJl CEOXKETHBIX MOTHBOB, KO-
TOpPBIE HE TOJBKO SBIISIFOTCS] CTAOMIIBHBIMY JUISl TIECEH, HO M ONPEACIISIIOT METAIIOHATHHHYIO
MOJIeJIb IECEHHOT0 TEKCTa, €r0 MHAUBUIYaJIbHOCTh, dKAaHPOBOE CBOEOOpa3ue U CIOBECHYIO
MO3THKY. BOT OpHEHTHPOBOYHO TeMaTHYECKUI AMAIAa30H MTECEH O JIIOOBH: 3apOXKACHHIE NH-
THMHBIX 4yBCTB, BEDHOCTb, KPaCOTa U TAPMOHHS UyBCTB, PA3MBIIIJICHUS U HAJEK Bl B TIOPY
JTr00BH, JIEBUYbSI U FOHOLIECKasi KPacoTa, PACCTABaHUs M BCTPEUH BIIIOOJICHHBIX, OTHE3/] MU-
JI0TO0, HEOPA3yMEHNUS MEXKTy BIIOOJICHHBIMH, IPUMUPEHHS, PEBHOCTD, HAPEKAHHS, TIPETIST-
CTBHSI JJIs BIIOOJIEHHBIX, OIIACIIMBOCTh CO CTOPOHBI POJMTENICH, HABETHI M JIOXKHBIE OOBHHE-
HUSL, TOPEYb Pa3IyKH, eyajb [0 MUJIOMY.

B 3TOM, COOCTBEHHO, M 3aKJIIOYACTCS CYTh HJEH O «BEYHOM BO3BPAIICHUM» KaK OCHO-
BE XY O)KECTBEHHO KOMMYHHKaIMH, Ha 4To 00paTi BHUManue M. Diuazne. OqHako ObUIO
OBl HEBEPHO CBOAWTH MPUPOLY MOITHIECKOTO TBOPUECTBA TOJIBKO JIUIIb K CIOXKETHO-MOTHB-
HBIM cTepeoTHIaM. BakHee, KaKkeTcsi, TOHATh, KaK M M0YEMY HEM3MEHHOE U IOCTOSIHHOE
oOpaieHre K o0pas3uamM OrpoMHOI M BaKHOH MH(OpMaIiu ctano GyHIaMEHTaIbHBIM JUIs
TPaIULMOHHON MECHH, JTACT €i CBEKHE MOTHBBI X HOBBIE YyBCTBA, BEET K ()OPMUPOBAHHIO
0COOEHHO! XyHTO0KECTBEHHO-ITO3THUECKON CTPYKTYphbl. OZHAKO 3TOT T€3HC HEMPEMEHHO I10-
pOXIaeT APYroi: MpeACTONT elle pa3 3aMETHTh, YTO B ONPE/CICHUH Ka4Y€CTBEHHBIX, B TOM
YHCIIE ¥ My3bIKaJIbHBIX, XapaKTEPUCTHK HAPOIHO-TIECCHHOTO MTPOM3BEICHUS KaK CINHUIL M3~
MepeHus, pelarolee 3HaueHne UMeeT He UX ObIToBast (YHKIMS, & YCTAHOBKH KOHKPETHOU
STHUYECKOH CPEeMbl, SI3BIK CPEeNbl, «Moayc MbItuieHus» [Hritsa 1979], koTopsie B meceHHOM
(honpKIOpE BOCIPON3BOAAT (PyHKIIMOHAIBHOCTD BBICILIETO MOPSIIKA — OPUEHTUPOBKY 3TOTO
(OBKIIOPHOTO COLMYMa Ha OIIPE/ICTICHHBII THIT MBILIJICHUS, & HE IIPOCTO AOCTHKEHHS KyJIb-
TYpO#l Ha ONpENEeNCHHOM 3Talle NCTOPUH HEKOETO «ypPOBHS» B KOJMYECTBEHHOM CMBICIIE.
OTcrona BEIXOIUM Ha MOAETHPYIOUIYIO POJb MECEHHOTO TeKCTa KaK KPUTEpUi ero mparma-
TUYECKOTO U3MEPEHHUS.

[leceHHBIH TEKCT apTUKYINPYET HE CTOJIBKO «OOIIME 3HAHU» KAK TAKOBBIE, CKOJIBKO 3a-
KOHBI UX ()OPMUPOBaHUS U (PYHKIIHOHUPOBAHUS, TO €CTh, — JIOTHKY MBIIUICHHS, 3aJI0KCHHYIO
B TEKCTE. JTa JIOTHKA ONpEAENISIeT 3aBUCHUMOCTh NaTpUapXalbHOTO YEIOBEKa OT OKPYKaro-
IIETO MHpa U €T0 TIOBeIeHHE B HEM. B (oIBKIOpHOI ITecHe Ha ypoBHE TPeOOBAHUH JIOTHKHI
MBILIIEHUS JIT00asi CUTyalusi, TO WK UHOE SIBJICHUE BCEI/ia MOKHO BBIPa3HUTh B IIPOU3BEIE-
Hun nHade. [Ipexne Bcero peub HAET O TOM, YTO aBTOP-UCIIONHUTEINb ITyOIMYHO J1aeT 3HATh,
YTO OH JlyMaeT, KaKhe BUAUT IyTH BIXOJA U3 ATOI CUTYallUH, TO €CTh, €r0 MBICIU HAIpaB-
JIeHBI Ha camoe cebs. BMecTe ¢ TeM mo3THyeckoe MBIIUIEHHE TOCTPOSHO TaKUM 00pa3oMm,
YTO MOXKET BBICKA3aTh ce0sl 32 CYET OPYTUX WAeH, IpaBWI, IOHATHA, 00pa3oB, cioB. B 3Toit
CHUTYaIlMH1 JIOTUKA MBIIUICHHUS B HAPOJHOH IeCHE MOXKET OBITh MCTOJIKOBAHA KaK 3HAYMMBbIN
TEKCT, KaK 3aKOMPOBAaHHOE TE€M WJIM MHBIM CIIOCOOOM M HACHIIIEHHOE MH(OpMAIHeil BEICKa-
3bIBaHUE, KOTOPOE UMEET a/IPECAHT U a/ipecaT, IPU3BAHHOE MIPEXK/IE BCETO PETYINPOBATH I10-
BCETHEBHBIE OTHOLICHUS MEXKY JFOABMH, ObITH «00pa3iom nosenenus» [Meletinskiy 1994:
5]. Takum 06pa3oM, TUHAMHKA IECEHHOTO TEKCTa Y3aKOHUBAET TAKOH IPHHIIUIT BOCTIPHSTHS,
KaK KOMMYHHKAIIHSL.

Ilecus o moOBH — 3T0 HanboJIEe HMOLMOHANBHBIN, SK3UCTEHINAIBHBIN (OIBKIOPHBIH
JKaHpP, KOTOPBIH, BO3MOXKHO, 10 CHJIE TyIIEBHOTO HANPSDHKEHUSI CONMMKAeTCs pa3Be UTo C IpH-
YUTaHUAMH, IUTadeM. [IparmMarnyeckas nmpuposa >kaHpa HeoOpsIIOBOH JIMPUYECKON TIECHHU,
KpoMe MH(GOPMAIMOHHON (YHKIMHU, NPEeIyCMaTpUBAaeT B HEH M KOMIICHCAaTOPHYIO — 3MO-
IOHAJIBHYIO Pa3psiiKy, KOTOpas B IPOLECCE PEUeBOr0 akTa JOCTHIAETCs MPEXIE BCETOo
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HUMCHHO B OTHYXXACHUHU OT 0665[ TOTI'O CO6I)ITI/I$[, O KOTOpPOM HJECT p€Yb, B p€YCBOM IIOBCICHNUU
aBTOPA-UCIIOIHUTENS IIECHU, KOTOPOE COOTHOCUTCS, uTO HasbiBan JI. Beirorckui, ¢ «oco-
OBIM JTHpU3MOM Mpon3BeAeHUs [ Vigotskiy 1987: 269]. B 3ToM ncuxoornaeckoM mporecce
OKa3bIBAaETCS, YTO Mbl BOCIIPHHUMAEM IIECHIO HE TOJIBKO KaK BepOabHBIN TEKCT, HO TaKXkKe
KaK CeMHOTHUYECKOE NEeHCTBHE, KOTOPOE HCHONB3yeT pa3HoOOpa3Hble — BepOaIbHbIE W He-
BepOaTbHBIC — KOMIIOHEHTHI JIJIsl pean3allii CBOEH mparMarndeckon menu. Bo Beex iupu-
YECKUX MECHAX MPOCIENKHUBACTCS OIUH U TOT K€ PAllMOHAIUCTUYECKUM MPUHIIMIL B NIECHE
IKCIUTULUPYIOTCS OTHOIIEHHS. U KPUTEPUEM OLEHKH CIOKETHBIX JIMHHUI ITECHU — XOTS OHH,
Ha TMEepPBbIA B3IV, KAXYTCsl OECCIOKETHBIMU — SIBIISIETCS] KOHQIIMKT. A COINIAaCHO yTBEPXK-
JIeHUSIM (DOJIBKIIOPHCTOB, OH SIBJISETCSI OCHOBOI JIFOOOTO CIOXKETa, a 3HAUUT, JOJDKEH OBITH
XapaKTEpHOU U YCTOSBILEHCS €r0 YaCThIO.

BwMmecTte ¢ TeM KOH(IMKTHas CUTyalusi B HApOJHOM IeCHe, UMesl TPAJAULIMOHHBIN COLH-
abHO-OBITOBOH XapakTep, oOpalieHa K IaBHOH MH(OIIOITHYECKON niee — yCTaHOBICHHIO
«IPaBUIIBHOTO» MOPSIIKA, IEPEX0oia, IPEBPAILEHHUS Xaoca B KyIbTypy. ITa MU(OIOrnIecKas
TeMa MPEJCTABIISET CEOKETHYIO OCHOBY OOJIBIIMHCTBA (OJILKIIOPHBIX skaHpoB. Ho B mpouec-
ce TpaHcopmanuu MUda B GOIBKIOPHOE NMPOM3BEIACHUE OHA MTOCTENIEHHO W B 3aBHCHMO-
CTH OT )KaHPOBOH crie(UKN MEHSETCsl UMEHHO M3-32 AePUTYIIU3alMH U IeCaKpaTU3alny.
B necenHoM npou3BeneHUH TEMa NMOPSAIKA, TAPMOHUH, TaK HAa3bIBAEMOTO «OKYJIBTYPHBAaHUS
Xa0ca» BOCHPOM3BOAMTCSA HA ypPOBHE IPABHIBHOIO IPOTrPAMMHUPOBAHMSA ITOBCEIHEBHON
KHM3HU YeJI0BEeKa, KOTOPOe 00ECIeunBaeTCsl COOTHECEHHEM CaKpalbHOTO MOIyCa KyJIbTYphI
C OCHOBHBIMH 3TanaMH >KU3HU MHAMBHAYyyMa. HocuTenb Tpaauiuyu HaXoAuTCst B MUGOIIO-
TM3UPOBAHHOM IIPOCTPAHCTBE APXCTUIIHOM MOJENM MHUpPA M B CaKpadbHO OOO3HAYCHHBIC,
U B HEUTpalbHbIE MOMEHTHI XKHU3HU HE3aBUCUMO OT 3KCHAHCHU KylIbTypbl. COOTBETCTBEHHO
U TéMa «OKyJIbTYPHBAaHHUS Xa0Ca» UMEET HEOJHOPOIHBIE MOMEHTHI HIIU, APYTMMHU CIIOBa-
MU, MOXKET OXBATbhIBATH BCCh MH(I)OpHTyaHBHHﬁ CIOXKET MOAECIN MHpa HA MapKUPOBAHHOM,
«IIPAa3THUYHOMY WM Ha CaKpaJbHO HEWTPAIBbHOM, AEPUTYAIN30BAHHOM, OBITOBOM ypPOBHE.

W3 HapomHBIX MpenCcTaBICHUN, BEPOBaHUH, 00BIYaeB, KOTOPHIE CETONHS OOBIYHO HA3HI-
BalOTCS KAPTUHOW MUPA, STHOCOIIUYM BBIPa0OTA I PsiJ] MPaBUJI TIOBEJEHUS: CEMEMHO-
OBITOBBIX OOPSNOB, KaJCHAAPHBIX NPAa3JHUKOB, HOPM IOBCEIHEBHOH >KHU3HH, COONIOACHHE
KOTOPBIX, TI0 IIPEACTABICHUSIM YEI0BEKa, JOJIKHBI ObIIIM 00€CIEYNTh TAPMOHUIO MUPA, B KO-
TOpPOM OH Haxonmutcs. Ha cakpanbHO HEHTpasbHOM, OBITOBOM YPOBHE HOCHTEINb TPAJULIUH
HE JIOJDKEH CTPOTo COOIIONaTh MPaBUIIa, 3aJI0KEHHBIE B TEKCTAaX ITOBEPHH, IPUMET, Marmye-
CKHX JICHCTBHIA, 3arOBOPOB, YTO MOYKHO CUHUTATH OCHOBHBIM «MH(DOIOTHUCCKUM PE3CPBOM»
KyJIBTYpBI, U CBOOOJIEH B CBOMX AeHCTBUSX. OIHAKO 3THM, COOCTBEHHO, U OTPaHUYMBACTCS
yCIIOBHE ITPEOBIBAHMS HOCUTENS TPAAUIMHK B yHHBEpcyMe. OH Kak Obl OTCTYNAaeT OT BBIIOI-
HEHMsI BCeX MPaBUII, HO ATO HE OTAAJISIET €ro OT apXeTHITHOM MOJIeNTd MUpa.

VYHHUBepcaIbHBIE «IpaBHUiIa», KOTOPbIE MOXKHO H3BJIE€Yh M3 PA3IMYHBIX (OJIBKIOPHBIX
KAHPOB, COIEPKUT M JIUpUIecKast necHs. OHa cO37aeT CBOW BapHaHT KapTHHBI MUPA, BbI-
OpaHHBIN €10 JJIsl 1IEJIOCTHOTO, JIOTHYECKOTO U a/IeKBaTHOTO BapHaHTa apXEeTUITHOW MOJEIH
MHpa, MOCTPOCHHON Ha BOCIIPOM3BEACHUH TaKHMX )K€ B3aMMOCBSA3EH (TEMITOPATIbHBIX H MPO-
CTPAHCTBEHHBIX XapaKTePHCTHK, KaK OCHOBHBIX W TNepU(EPUIHBIX KOPPENSIHHA MEXIy
IpesMeTaMu), KOTOpble 00pa3yloT NepBOHAYaIbHBIH YPOBEHb MU(OIOTH3AINN HHTEPCYOb-
€KTUBHOCTH, YCTAHOBIEHHBIM JJIS IPYTUX ’KAHPOB HAPOAHOM KyIBTYPBI, U KOTOPbIE MOTYT
NIPUPAaBHUBATBCSl K OCHOBHBIM (haKTOpaM YCTaHOBJICHUS «IIPAaBWIBHOTO mopsnuka». Mrak,
HMEHHO B CBSI3U C KOMMYHUKATUBHBIMU JEHCTBHAMHU M PAMOHAIBHOCTBIO HOCHTENIO Tpa-
JULUY JaeTcsl CBOeoOpa3Has cxeMa, KOTopasl YK yKa3bplBaeT Ha MU(OIOTU3AIHNIO KaK CIO-
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co0 mepexozia xaoca, «HENPaBUIBHOTO» B KYJIBTYPY, B «IIPaBUJILHOE» JJIsl KOHTPOJIMPOBA-
HUsl 110001 peaJlbHOCTH. M HapOjHasl MECHS 3€Ch Y)K€ CIY)KUT HE LENIbIO MPOUTPhIBAHMSA
MH(OJIOTHYECKOTO CIeHapHs (CO3IaHne MHpa), a Ha YPOBHE YENIOBEKa JaeT MpaBHILHOE
BOCITPOM3BEZCHUE OCHOBHBIX JTAllOB JKWU3HH, TPABUIILHBIN X0/ JKU3HH, pelleHre Haubosee
KOHQIIUKTHBIX CUTYaIlMi, HE MEHss, OTHAKO, CMBICIT HH(POPMALUH, J00ABIISA TOIHKO HOBBIC
3HAUCHUS, KOTOPBIE YTOUHSIOT U PACIIUPSIOT CEMAaHTHUECKOE 110JIE OOIINX MU(OIOTHIECKUX
noHsaTui. Iloxkayii, IMEHHO B TaKOM KOHTEKCTE Ka)KJI0€ MCIIOJIHEHNE HApOJAHOW IECHH Clie-
JyeT paccMaTpyuBaTh B IIMPOKOM CMBICIIE KaK 3JIEMEHTApHBII MEPEXOIHBIN pUTYaJl.

Jloruka BrIOOpa «IPABHII», YTO SBJISETCS HUYEM UHBIM KaK METasI3bIKOM, JIEKHT B OCHOBE
MHOTHX (DOJBKIIOPHBIX sBIeHUH. Ha ypoBHe, ckaxkeM, IPUMET, pedb MOXKET UATH O CTEIICHH
3ay4rBaHMsA, O BEPOBAHUIX MOXKHO CKa3aTh KaK O IPHBBIUKE JIFOICH IeiicTBOBATh KaK JIOJK-
HO OBITh, @ Ha ypOBHE OOJBUIMHCTBA (DOJBKIOPHBIX JKaHPOB — 3TO MH(OpHUTyanbHas MO-
JIeTIb MHUpa Kak HanOoJiee COBEpIIEHHAs U ITPOyMaHHas1, JIUIIeHHas ciaydaiHocTel. [Iprnuem
u3BeCTHasi MUGOPUTYallbHAs CTPYKTYpa pa3pyLICHUS] U BOCCTAHOBICHUS TapMOHHM MHpa,
YTO B MU(OIOTHYECKOM CO3HAHUH NPEICTAET B LIEJIOM Psijie B3aUMOCBSA3aHHBIX OMHAPHBIX
CEeMaHTHYECKUX OMIO3MIHUI, KOTOPbIE PACKPHIBAIOT IAPaJUTMaTHIECKUH CMbICT OBITHS Ue-
JIOBEKa, €ro CO3HaHWE, MHANBU/IYaJIbHBIN OIBIT U OBITOBYIO KYJIBTYPY, B 3CTETHYECKH Iepe-
CTPOEHHOM BHJIE HE TOJILKO [TUTAET IECHIO, HO M CTAHOBHUTCSI CBO€0OPA3HBIM II0Ka3areieM ee
TICHXOJIOTH3Ma, 0COOEHHOTO — «ITO3THYECKOT0» — MBIIIJIEHUS, TUPU3Ma, MOTHBHPOBAHHOTO,
kak cyurtain JI. Berrorckuit, morpeGHOCTRIO NeiicTBoBaTh. Ho Bo3bMeM B KadecTBE HCXOHOTO
TE3UC, YTO OBITOBAS TECHSI, BEICTYIasi HOCUTENEM TPAJULIMK B paMKaX MA(OIOTU3UPOBAHHO-
IO IPOCTPAHCTBA, SBISIETCS PEAIbHBIM OTPaKEHUEM AEHCTBUTEIBHOCTH, ObITa, BOCHPHUSITHIA,
(aHTa3Mii YeI0BeKa, €ro ICTETHYECKUX TyBCTB.

JleHicTBUTENBHO, €CIH LIeNIb 00psAa, 3ar0BOpa — KOJUIEKTHBHOE CHMBOJIMUECKOE JIeHCTBHIE
U CJIOBECHOE MAarMyeckoe BIMSHUE Ha CHUTYAIMIO C LENbI0 €¢ M3MEHEHHUs, TO JINPUYEeCKas
TIECHS JIBI)KMMA Heel epeayn SMOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS Y€JIOBEKA U BIIMSTHUS Ha HETO.
Jlaxe eciiu ¥ cUMTaTh JOKa3aHHBIM, YTO ()OPMAILHO TIECHS HE OTIAMYAeTCs OT MH(a, pUTYya-
Jia, UrPbl, HO U TOTJa OCTAETCS BONPOC: Ha KAKUX CEMaHTUYECKH eMKHX 00pa3ax Jep KUTCs
9T0 cxoxcTBo? Benp Bce 3TH 3HAKOBBIE 00pa30BaHUS ONMMPAIOTCS HA MHOTO(YHKIMOHAIb-
HBIE MEXaHHU3MBI KYJIBTYPBI M CBEJICHBI B IIEPBYIO Ouepeipb K desnoBeky. Iloaromy cTout mnpe-
JKJI€ BCET0 BBIJICIUTh ITyOUHHbIE CMBICIOBBIC 3HAUSHNUS, [IPE/ICTABICHHBIE B YCTHOH MO33UH
(>xu3HB, CMepTh, cBOOOMA, IIOOOBB, Cynb0a, MyIia, pagoCcTh, c4acThe, TOpE, THEB, CTpPax),
MOCKOJIKY HEBO3MOXHO IPHOOLIUTHCS K MPOLIECCaM KOMMYHHKATHBHOTO B3aUMOJICHCTBHS
0e3 MCTOJIb30BaHMS 3HAKOB-MeIMaTopoB. Ha caMoM zieie OHM COXpaHMINCh U BOCIIPOHU3BO-
JSITCS B 9THOKYJIBTYPHON TpaJuIny, B HAPOJHOH MECHE B YACTHOCTHU, HE ITyTEM CIIOHTAH-
HOTO MPHUIIOMHHAHMS TOTO MJIM WHOTO 3HAKa, a MOAYMHSIOTCS ONPENeJICHHOW CHCTEMHOCTH,
YTIOPSI0YCHHUIO B IParMaTHYECKUX U CHHTarMaTH4eCKUX OTHOLICHUSX, BE/Ib TPAIUIINOHHAS
JIMpHUYECKas MIECHSI COUETAETCS C MPOU3BEACHUAMH YCTHOM CIIOBECHOCTH HE TOJIBKO CBOUM
COZIepXKaHUEM, HO Tarkke (OPMON M MOITHYECKHM BBIPAKEHHUEM M CTHJIEM, O YeM IHcall
eme akageMuk @. Konecca [Kolessa 1920: 157] u oTMedaroT coBpeMeHHBIE HCCIeI0BATEIIN
[Levinton 2011].

Crout Bce e yYUThIBaTh, YTO 3TOT 3HAKOBBIN CyOCTpar BXOAWUT B HAPOAHYIO IECHIO HE
O0IIMM HOTOKOM, a M30MpaTesIbHO, Yalle BCETO MO OAHOMY KaKOMY-TO Kaue€CTBY, BA)KHOMY
U HeoOxomuMoMy 1uisi osbkiopa. [IpudyemM 310 AOMKHO OBITh, C OJHOIM CTOPOHBI, CeMaH-
THYECKUM, MOTHBHBIM U 00Pa3HBIM CTEPEOTHIIOM, YTO UAET OT PEANbHOMN KHU3HHU, CKOPPEK-
THUPOBAaHHBIM HAEOJIOTMYECKUMH M MOPAJIbHBIMU MpaBuiIaMu, GopMyioi noseaeHus (Opax,
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CeKCyaJIbHOE BJICUEHHE, OTHOIIEHHSI MEXAY BIIIOOJICHHBIMU, KOTOPBIE UCXOSAT U3 MOBE/ICH-
YECKHX CTaH/IapTOB THOCOIIMYMa), a C IPYTOi — HapyIeHHeM 3Toi ObIToBOM HOpMBI. Takoi
(ONBKIIOPHBIN CTEPEOTHIT BCETAA BBIABUTACT HA IIEPBbIA IIaH HOHATHUS SBICHUN ObITa, 00-
psIOB, 00bIYAEB M OBITOBOI HOPMBI, KOTOPBIE HE CXOISTCS C IPaBHIAMU >KU3HH, HAPOIHBIM
CO3HAHMEM, TIOCKOJIbKY IMEHHO Ha OTPULIAHUH 00BIYaeB, HOPM U MPEACTABICHUH POXKAAIOT-
cs1, mo MHeHHI0 b. IlyTuinoBa, HOBbIE TEMBI U MOTHBBI 0COOOTO BHYTPEHHETO HANPSHKEHHS
u aunamusma [Putilov 2003: 123]. Hanpumep, B LieHTpe MECHU O JTHOOBU OKa3bIBACTCS HE
Kakas-To OBITOBasl TPAAMIMSL, a HA000POT — Ooprba ¢ HEl, IMOCKOIBKY 3[€Ch IPHBOPOT, KO-
TOPBIN JIeNlaeT TepOMHS, IPEACTAET I Hee Kak Tpareans. Mexay TeM, raJaHus, 3aroBOPHI
U KOJIJIOBCTBO KaK CPEACTBa paclio3HaHMs OyIyIIEro CYMTAINCH Aaxe 00sS3aTeNIbHBIMU JUIs
YPEerylnupoOBaHUs KHU3HN WICHOB COIIMYMa U U3BECTHBI Y BCEX HAPOJIOB.

U nocneaHee: cnpaBeAUBBl 3aMEUaHUS HCCIIEAOBaTeNell 0 TOM, YTO HApOAHAs JIHPH-
Yyeckasi IIeCHsI, KaK IPaBHUiIo, HE MMEET AaTHPOBKH. TOUHO HEM3BECTHO, KOIZIa OHA BO3HHK-
Jla ¥ KaK pa3BUBAJach B PAaHHHUH IEPHOJ CBOETO CYIECTBOBAHUS — J0 Hayajla ee HayqHOH
¢ukcanuu. Bmecte ¢ Tem npouecc (GopMUPOBaHUS KaHpa, CYIs M0 BCeMy, ObLI JOBOJIBEHO
JumTenbHbIM. OTIeTIbHBIE €ro 00pa3bl, MOTHUBBI, KOMITO3UIIMOHHBIE TIPHEMBI U ITPUEMBI TI0-
STUYECKOTO CTUJIS SIBJISIOTCSI O4€Hb JApeBHUMHU. OITHAKO OKOHUaTelibHOe 0(OpMIICHUE JKaH-
pa IPUXOJUTCS HAa CPAaBHUTENBHO MO31HEE BpeMs. B 3TOM KOHTEKCTe Ba)KHO IOKa3aTh, UTO
B ()OPMHUPOBAHHUH TTOITHKH JIMPUIECKON NTECHH CKA3bIBAIOTCS HE CTOJBKO MPAarMaTHYECKHE
TPaJUINH apXandeCKUX MECEHHbIX KAHPOB, CKOJBKO CYIIECTBOBAHHE B YCTHOM KYNIbType
00ImMX CHMBOJIMYECKHUX MApajJnTM, YHUBEPCAIBHBIX KOJIOB-MEIMATOPOB, KOTOPHIE HEOT/Ie-
JUMBI OT MU(A WIX OT MU(POJIOTNYECKHUX MPEACTABICHNH, MH(OIOTHIECKOTO MHPOBO33pe-
HUSI, pUTYyaa v OOBSCHSIOT UX MparMaTuky. ViTak, Juist TOro, 4TOObI IIOCTHYb CEKPETHI OBITHS
MIECHH, IPUOIM3UTH IOHUMaHNE €€ BHYTPEHHEH IPUPOABI M MIPUHINIOB MOITHIECKOTO MO-
JIeTUPOBaHMS MTOBE/ICHHST YeJIOBeKa, HEOOXOAMMO BEpHYThCS K IMPUMHUTUBHON MU(DOIOTUH
U pUTYally, CTapasch HATH B HUX IICUXOJIOTHYECKYIO OHOTpaduio YeIoBeKa.
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Lubov Kopanytsa

Modeling role of folklore texts as a criterion for the pragmatic measurement
of a folk song

Summary

The article analyzes various levels of the pragmatic structure of the folksong text, which
correlate with the situations of their creation by the conditional author and further reproduction and
transformation of pragmatic parameters and prescriptions. Their modelling and communicative
functions in traditional culture, which are effectively rational in its basis, along with psychological,
subjective process of their creation were determined. In this study the pragmatic structure and
communicative functions of the unordinary lyrical song, the genre of the household song and the
oral folklore culture will be considered with the help of its value orientation towards the Myfortus
scheme in aesthetically recorded views.

Keywords: culture, text, genre, unordinary lyrical song, myth, ritual, pragmatic structure,
communicative functions.
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K Bonpocy Tuno10ruu ncuxonaToJorudyeckux oopason
B XY/0’KeCTBEHHOM JiuTeparype (Ha MmarepuaJie Npou3BeaeHnil
pycckux nmucaresieid pyoesxka XIX — XX BekoB)

B nckyccTBe u nuTeparype u300pakeHue IMCUXOMATONOTHIECKIX XapaKTepoB — HE Pe-
KocThb. IlepcoHaXkn Takoro THma SIBISUIMCH TEPOSMH M KIACCHYECKHX APEBHEIPEUECKUX
Ipam, u Tparequil Hlexcnupa, u neuxonornyeckux pomaHos ®.M. JloctoeBcKkoro, U, Momy-
YHUBIIEMY HIMPOKYIO MOIMYNISIPHOCTh B MOCJEAHEe BpeMs jkaHpy yxkacoB (horror). MHTepec
HCKYCCTBA, ¥ INTEPATYphl B YACTHOCTH, K SKCTPAOPIMHAPHBIM XapaKTepaM 1 UX ITOCTYIKaM
OOBSICHACTCSI, B TIEPBYIO OYEPEIb, aHTPOIOICHTPHUCCKUMH (hakTopamMu — KeJaHHEM I10-
3HATh YEJIOBEKA B Pa3IMYHBIX €r0 MPOSBICHUSIX, €T0 MCUXOJIOTHI0, MOTHBAIINIO MOCTYIIKOB,
B TOM YHCJI€, ¥ TICUXOTIATOIOTHYECKHX.

[TpoOnema W300paKEHUSI W THIIOJIOTHH IICHUXOIATOJOTHUCCKON JINYHOCTH B XYIOXKe-
CTBEHHOH JIMTEpaType BHUAWTCS MHOTOIPAaHHOH W MHOTOACIEKTHOH, pelieHne K OTOpon
MIPEATIOIaraeT, B TOM YHCIIE, 1 MHTETPUPOBAHHBIN MOAXO0] C MIPUBICUEHHEM Pa3IHIHBIX OT-
pacneil HayyHOTrO 3HaHUs, B MEPBYIO OYepe.b, IICUXOJIOTHH U Mcuxuarpuu. U, ecnu ncu-
XOJIOTHSI ¥ TICHXHMATPHs PACIIONaraioT OIPEACICHHBIMI YCTOSBIINMUCS KITaCCH()UKAINIMH
paccrpoiicts ncuxuku [Kovalevskiy 1990, Korsakov 2003], To THIONIOTHs ICHXOMATOIOTH-
YeCKHX 00pa3oB B Xy/I0XKECTBEHHOH JIUTEpaType elle SBISETCs TPOoOIeMOi, K ayIei cBoero
HCCIIeJOBATENS.

HCJ'II) Z[aHHOﬁ CTaTbu — ONIPEACIIUTE OCHOBHBIC HpO6HCMHbIe BOITPOCHI CO3JaHUs TUIIOJIO-
THH TICHXONATOJIOTHYECKHUX THUITOB B PyCCKOH Xy/lT0XXECTBEHHOHN JINTEpaType MallblX (hopM Ha
MaTepuaje MPOu3BeACHUH pycckux nmucareneit pyoexka X1X — XX BEKoB.

Jnis uccienoBaHus IpeIoiaraeTes HCIolb30BaTh 001eGmIocopckre MeToIpbl, a TaKKe
METOJIbI JIUTEPATYPOBEUECKOTO U TICHXOJIOTHYECKOTO aHAJIM3a, TEKCTOIOTHIECKOTO aHaIH-
34, METOABI OITMCAHUA U UHTCPIIPECTAILIUN.

Br10op Marepuaa rccieoBaHus — pacckasbl M IIOBECTH PYyCCKUX Mucarenei konna XI1X
— Hagana XX BeKOB — 00BACHACTCS |) yCHIMBIINMCS HHTEPECOM XyIOKECTBCHHOM JTUTEpa-
TYpbI K BHYTPEHHEMY MUY 4eJIOBEKa, COLUAIbHBIM YCIOBUIM €ro ()OPMHPOBAHHUSI, aHTPO-
MIOLICHTPU3MOM PYCCKOH JINTEepaTyphl JaHHOTO MEepHoa; 2) HEHTPUPOBAHHOCTHIO IIPOU3BE-
JeHAs MaJioit opMBI (IOBECTH, paccKka3) Ha ONPEACTICHHOM repoe, Kak MOKHO OoJiee MoTHOoe
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€ro PacKpbITHE Yepe3 CUTYAIMIO WM XKHU3HEHHBIN 31TU307 (YTO siBisieTcs cnenudukoii aure-
parypbl MabIX GOpM); 3) MOSBICHUEM 3HAUYMTEIFHOTO KOJIMYECTBA IPOU3BEICHUI, TePOSIMH
KOTOPBIX SIBJISIFOTCS JIFOAH C TICHXUYECKUMHE OTKJIOHEHUSMH, TICHXOTIATOIOTUIECKIE THITHI.

K ncuxomnaTonoruueckuM THIIaM OTHOCSATCS JIIOAM, UMEIOIHe pacCTPONCTBA JyLIEBHOIA,
TICUXOJIOTMIECCKOM KU3HH, OOJIC3HEHHBIE PACCTPOUCTBA MBICIICH, TyBCTB, BOCIPHUATHI, Ha-
MIPaBJISIOIINE ACHCTBHE WX MOCTYNKOB. ONHCHIBas IMOMEIIATENECTBO, H3BECTHBIN PYCCKUI
ncuxuarp C.C. KopcakoB omnpenenui ero, Kak «COCTOSIHHE, IIPU KOTOPOM YENIOBEK COBEp-
IICHHO TPEBPATHO TPEICTABIIET CBOE OTHONICHWE K BHEITHEMY MHpPY M OTHOIICHHUE pa3-
JIMYHBIX Bellei Mexay coboi» [Korsakov 2003: 13]. B cBoeii kHHUre oH MOAPOOHO omucat
pasiIMuHbIe ICHXOIIATOJIOTHIECKUE COCTOSIHUS AyIIEBHOOOIBHBIX, KaK, HAIPUMEp, MEIaHXO0-
JUYECKOe COCTOSHUE, MAaHMAKAIIbHOE, COCTOSTHIE CITyTaHHOCTH, CTYIIOpa, TOMEIIAaTeNIECTRA,
c1aboyMusi, TICHXMYCCKOM HEYypaBHOBEIICHHOCTH, HABA3YMBON HIeH. [TaMm >ke]. B Takom
COCTOSIHUY YEJIOBEK JKUBET W NICHCTBYET, ¥, K KAKAUM MOCICICTBUSIM MOTYT IPHUBECTH €rO
MTOCTYTIKH, SIBISIETCS HETpencKa3yeMbIM HH JUII HEro caMoro, HH Ui OOIIecTBa B IIEJIOM.
B ncuxonaTtonorun4eckoM COCTOSHUM YEJIOBEK MOXKET OKa3aThbCs BCIEICTBHE BPOXKJIECHHOM
MIPEIPACTIONOKEHHOCTH, 8 TAaKXKe B CHIY OOCTOSTENBCTB, MOBIUSABIINX HA M3MEHEHHS €T0
MICUXUKH.

B pycckoil nuteparype BcTpedaeTcs AOCTaTOYHOE KOJIMYECTBO NMEPCOHAXKEM, Ube MCUXU-
YEeCKOEe 3I0POBbE MOYKHO OTIPENIEIINTH KaK MmaToornieckoe. Hanbonee HATISAHBIM SBIIIETCS
TBOpuecTBO @.M. /[ocTOEBCKOTO, repOEB MPOU3BEAECHUI KOTOPOIro NCUXUATPHl MOTYT JHa-
THOCTHPOBATh KaK TICHXOMATOJIOTHICCKUE TUIIBI, CTPAIAIONINe SMIUICTICHEH, 30 peHueH,
MaHHAKaJIbHO-IEIPECCUBHBIM IICHX030M, aKICHTYaIle JTMYHOCTH M Pa3IMYHBIMH HEBPO-
3aMH. B cBs3M ¢ u3yuyeHHeM TBOpYECTBa MHCATENs U B CBSI3M C U3y4aeMOil mpoOieMoii cy-
IIECTBYET psifl ICUXUATPUICCKUX U (HUIIONIOTHYECKUX HCCIIeAoBaHmid [Hampumep, Efremov
2006; Mikhaylenko, Odinak, Nechiporenko, Skuliabin 2004]. Ilpu 3ToM, KaK MpaBUIIO,
(YHKIIMOHMPOBAHNE TAKUX THIIOB B IPAKTHUECKH KAXXIOM M3 POMaHOB IHCATEJIsl 3a4acTyI0
00BSICHAETCS OYIIEBHBIM HEIyTOM caMoro J[0CTOEBCKOTO, a Takke TeMH LENSIMHU, KOTOPBIE
CTOSUIM TIepesl HUM IS pealu3allii CBOEro HASHHOTOo 3aMBbICIa.

C 1esipio MOCTPOCHHS TUIOIOTHN TICHXONATOJIOTHYSCKUX THUIIOB B XyI0KECTBECHHOM JTH-
TepaTrype, Kak IpeACTaBIAETCs, HEAOCTATOYHOM OyIeT XapaKTepHCTHKA JINTePaTypHBIX Iep-
COHaXkel C TOYKM 3PEHUs MPOSABICHUS NCUXUATPUUECKON CUMITOMATHKH U JUATHOCTHUKHU.
Jaxxe ¢ yueToM MHTErpHPOBAHHOTO MTOJXO0AA, ONPENEIeHNE JUAarH03a MEPCOHaXa C yIeTOM
ero o0pasa MBICIIEH U MOBEIEHHS HE JAacT TOCTaTOYHO OCHOBAHMUIA [T BBISIBJICHHUS €T0 MecTa
B CTPYKTyp€ XYIOXECTBEHHOIO NPOU3BEJECHUS U €r0 POJIHU B UICHHO-XyH0KECTBEHHOM 3a-
MBICTIE.

CrnenyeTt TakKe OTMETHUTh CYIIECTBOBaHHME B XYIOXECTBEHHBIX NMPOU3BEIECHUIX TaKOTO
THTIA TIEPCOHAXKEH, KaK FopoauBsid. FOpomuBeIMH, (FOPOACTBYIOIINMU, OA)KEHHBIMU, CBSI-
THIMH) CYHTAIUCH B MIPABOCIABUH JIOAM, HAMEPEHHO MPUHUMABIINX HA ce0s THUuHY 0e3-
yMusi paau oOJIMYEHHsI U OTKa3a OT MHUPCKHX IIEHHOCTEH, Kak mpeoliiaiaHie CUIIBI TyXa
HaJ MaTepHallbHON KU3HBI0. [[OHATHE I0POACTBA CBOMCTBEHHO PYCCKOMY JIUTEPATYPHOMY
CO3HAHMIO C AaBHHMX BpemeH [Martirosyan 2011]. u B pomanax Toro xe ®.M. Jloctoes-
CKOTO MOXKHO HalTH Psii NEPCOHAXKEH, BBIIENSIOIUXCSA CBOUM FOPOJACTBOM: cTapel 30CU-
Ma u Anemra Kapamaszos (poman «bpatest Kapama3ossl»), JInzasera brnaxennas («becs»),
JInzaBera MBaHoBHa («IIpecTyruieHne n Haka3aHue»»), KHA3b MblkuH («auor») u np.,
MeHee 3HAUYUTENbHBIC ITIepCOHaXU. HEeKoTophIe UCClieIOBaTENH ICTIAa0T BEIBOI O IOPOIICTBE
KaK PyCCKOM HallMOHAJIbHO-KYJIBTYpPHOM (peHOMEHe, CYIIECTBYIOIIEM B CO3HAHUHM HapO-
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Jla ¢ IaBHUX BPEMEH W BOIUIOTHBIIEMCS B MPOHM3BEICHHUSIX XYJI0KECTBEHHOH JIMTEPaTyphI
[Yanchevskaya 2004].

Hecmotpst Ha sIBHBIE M3MEHEHHUS! B CO3HAHWM IOPOIMBBIX, UX HETHUIIMYHOE COIMAIBHOE
NOBE/ICHNE, HACKOJILKO CIIPaBEIUIMBBIM OYy/IET OTHECTU TaKOW THII JIFOICH K IICHXOMATONIOTU-
YECKHUM THIIaM, TAK)KEe OCTAETCs! BOIIPOCOM, pa3peIieHne KOTOPOTo BO3MOXKHO ITPEA0CTaBUTh
npodeccrHoHaIbHBIM IICUXUATPAM.

CoOCTBEHHO TICHXOIATOJIOIMYECKUM XapakTepaMm B HCCIEIOBATENbCKOM JuTeparype
mocieHux Jet noceamieHsl padotel B.IL. T'magmaa [Gindin 2005], crares P. Hukomosu
[Nicolosi 2017] u ap. [Icuxomnaronorudeckue xapakrepsl B TBopuectse B. ['apunna, JI. AB-
npeeBa, A. UexoBa oxapaKkTepu30BaHBI B JINTEPATYPOBEIUECKUX HCCIICIOBAHHUAX B CBSI3H
¢ OuorpausMHu 1 TBOPYECTBOM KaXKIAOTO U3 THCATEIEH.

OOpaTuMcsi HETOCPEICTBEHHO K PaccKazaM U IMOBECTSIM PYCCKHUX MUcaTelied YKa3aHHOTO
TIepUO/Ia, TEPOSIMH KOTOPBIX SIBIISIFOTCS TICHXONaToornueckue Thibl. K Hanbosiee n3BeCTHBIM
oTHOCATCs pacckaz B.M. I'apmnna «KpacHbIil niBeTok», moBecTh JI. AHapeeBa «MBICTbY,
nosectu A.Il. UexoBa «Ilanara Ne 6» u «UepHblil MOHAXY.

Paccka3 B.M. I'apmmaa «KpacHsrii BeTok» Ob11 ommyonukoBad B 1883 roxy. Ero repoi,
(alyna u uzest TECHO CBSI3aHbI C COCTOSIHUEM CaMOTO0 MUCATes], CTPAABILIETo MCHXHUECKIM
3a0oJieBaHMEM M NTPOXOJUBIIETro JeueHre Ha CabypoBoii naue B XapbKoBe, JIedUeOHUIE JUIs
JYIIEBHOOOJIBHBIX TOTO BPEMEHH.

BonbHOrO B COCTOSIHUM MaHHAKAJILHOTO BO30Y)KJCHUS PUBO3ST B OOJILHHUILY, TIPH 3TOM
OH aKTHBHO COINPOTHUBISETCS CTOpOXXaM M caHuTapaM. Ilocie mpumazka OH YyBCTBYET
CHIIBHYIO «CHmpauiiyio» ci1abocTb, 3a0bIBacTCsl CHOM. B mocnenyromme qan 6ecripecTaHHO
1 OECCMBICICHHO XOIMT MO Iajare, ucromas ceOs, nepexxnBas CHibHeliee Bo30yXIeHue,
Oyty4H TIOIJIOLIEHHBIM MaHHaKaJIbHON HIeeH, MMest OecCOHHbBIE HOUH, BUJCHUS U Opel, KOH-
LHEHTPUPYSCh Ha MBICIIH O BCEJICHCKOM 3JI¢, BOTUIOTHUBILEMCS B LIBETKAX MaKa, POCLIMX TIO]
okHamu OoibHULBL. TO ecTh, HAONIOAASTCS TUIIMYHAS KapTHHA Pa3BUTHS ICUXUYECKOTO 3a-
GoneBaHus, IPUBEMIAs, B KOHIIE KOHIIOB, K CMEPTH I'eposi OT HCTOIIEHHUS.

Ha npoTsxkeHuH BCero pacckasa YMTarellb BCTpeuaeT TOYHbIE OIMCAHUS U BHYTPEHHE-
IO COCTOSIHUS ICUXUYECKH HE3JI0POBOTO I'eposi, €ro BHEIIHUE NEHCTBHUS, U OKPYKAFOUIYIO
ero oocraHoBKy. Tak, MPaKTHYECKH 0 JETaleil TOYHO ONMUCAaHA caMa ICUXHATpUYecKas
OOJIbHUIIA, XOTS B TOM COCTOSTHMH, B KOTOPOM B Hee ObIJI JOCTABJIEH repoid, BPs JIM MOKHO
OXHJaTh CTOJIb IOAPOOHOTO onucaHus. B pacckase aBTop 3aMedaeT, 4To OOJIBHOM «0C03-
HaBaJl, YTO OH B CyMacllIe[IIeM JIOMe, OH 0CO3HaBaJl JJaxke, 4YTo OH Oonen». Peanncruye-
CKUM M 000CHOBaHHBIM BHJHUTCS aBTOPCKMH KOMMEHTapHUH O TOM, YTO «H Ha 30POBOTO
yenoBeka oHa (bonvruya — K.H.) MoTIIa IpOM3BECTH TSDKETIOe BIIEYATIICEHUE, a HAa PacCTPO-
eHHOe, BO30Y)XJeHHOEe BOOOpaKeHUe JelCTBOBaNA TeM Ooliee Tsken0». CocTosTHIE repost
MIPECTABISIETCS 0CO00 OTUSTIMBO C TOMOIIBIO0 CHMOMO03a B paccKa3e HayqYHOTO M Xy/JToXKe-
CTBEHHOTO onucaHuil. Tak, Ipu MOCTYIUIEHUH OH COIPOTUBIISIICS «CYOOPOICHO bapaxma-
5Cb PyKaMH, @ulkpukueas 0ECCBA3HYIO peub, noka He gulouncsa uz cun». «BocnaneHHsle,
IIMPOKO PACKPHITHIE I1a3a (OH HE CIAJl AECIATh CYTOK) 20peiiu HeNnOOGUICHBIM 2OPSAYUM Olle-
cKom, HEpBHasl Cyiopora nojieprupaia Kpaii HuxHel ryosl...». Korna emy crasno xyxe, oH,
«cmpawiHo ONenHBIN, ¢ BBAIMBIIUMHUCS IIEKaMH, C TNIyOOKO yIIeIIINMH BHYTPb IVIa3HBIX
BIIAJWMH cOPAWUMY TIIA3aMH, OH ... IPOIOIDKAJ CBOIO OeuleHylo X0nb0y 1 2osopui, 2060pu
be3 xonyax». Korna 00JIbHOTO CBsI3aiiv, YTOOBI OH HE UCTOINAN ce0si, OH YMYIPUIICS OCBO-
601UTHCSI, HECMOTPS Ha CIIA00CTb, «C COBEPULEHHO HEGEPOAMHOU O/l 300P0B0O20 UEN0BEKA
JIOBKOCMbIO U 2UOKOCIBIOY .
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Ero manuakanpHas uaes moOOpoTh BCEIEHCKOE 3710 Bee Ooriee U Oonee 3aXBaThIBALT €T0,
CTaHOBSCH BCE CHIIbHEE M pa3pymas ero. Korna oH cMoTpen n3 okHa OONBHUIBI HA SPKHUNA
aJIbIi IIBETOK, B €T0 JIMIE OBLIO «CMOAbKO OUKOU 310061 U HEHABUCIU 20PeTlo B €ETO OE3yMHBIX
m1azaxy». «B aToT spkuii KpacHBIN LBETOK cOOPAIOCh BCE 3710 MUPA... OH BIMTAI B ce0s BCIO
HEBHHHO TIPOJIUTYIO KPOBB, BCE CIIE3BI, BCIO XKeIUb YesoBedecTBa. HyxHo ObIIIO copBaTh €ro
n youts. Ho 3T0ro Mano, — Hy>kHO OBIJIO HE 1aTh €My IPH U3ABIXaHUH U3JIUTH BCE CBOE 3110
B Mup. [Totomy-To OH cripsitan ero y ce0st Ha rpyau. OH HafesIcs, 4To. .. 3710 NepeiIeT B ero
Tpyab, €ro IyIry, U TaMm OyaeT moOekIeHO WiH MoOeIUT — TOTa CaM OH ITOTHOHET, YMPET,
HO YMPET KaK YeCTHBIA OOpeI] U Kak MepBbIid OOel| 4elIoBeYeCTBa, IOTOMY YTO JIO CHX TIOp
HUKTO HE OCMENINBAJICSI OOPOTHCS Pa30M CO BCEM 3JI0M MHUPay.

Pa3ButHe xapakrepa repos pacckasza ['apmmna «KpacHblil IBETOK» CIIEAYET B HalpaBiie-
HUM Pa3BUTHUS €ro ICUXUYECKoro 3aboneBanus. CIOKET pacckasa TaKKe CKOHLEHTPUPOBAH
Ha 3TOM Pa3BUTHH, HA KOTOPOE HE BIHIOT HUKaKHe BHEITHUE COLMANIbHBIE MIIM OMOJIOTHYE-
cKkue (GakTophl, TO €CTh, B JaHHOM Pacckase IpelcTaBiIeH NCHXONAaTOJOTHYSCKHUi THIT KaK
TakoBOH. bezymue repost pacckasa He BeJleT HU K KaKHMM acOLUMaNIbHBIM, KPUMHUHAJIBHBIM HITH
JIPYTHM TMaTOJOTHYECKUM MOCIEACTBUSIM U, KAK CBUAETEIBCTBYIOT IICHXHATPBI, HAIPUMED
CHKOpPCKUii, SBIISIETCS BHIPA3UTEIBHBIM OTOOpaKEHHEM KapTHUHBI ICHXMYECKOro 3a0oeBa-
Hus. [Podolskaya 1985: 394].

LentpansHbiM niepcoHaxkeM pacckasa JI. H. ArnpeeBa «Mpicnby, HarmcanHOH B 1902
roay, ABJISACTCA HaXOI[HHlHPICH B cymMacuieaAmeM A0Me Mpyu TIOPbME JOKTOP MECAUIMHBL Kep—
JKEHIIEB, COBEPUIMBIINI XJIaJHOKPOBHOE HAMEPEHHOE YOMWCTBO M IBITAIOIIMIICS MTPUTBO-
PUTBCA CyMacHIEAIINM, 9TOO0BI M30exaTh HakazaHus. CIOKeT pacckasza — IIOATOTOBKa, COBEP-
nIeHne youicTBa apyra AJiekces U JI0Ka3bIBaHUE F€POEM TOTO, YTO OH — HE CyMacIIeIIINH,
a BITOJIHE palMOHaNbHBIA THI. DopMa MOBECTBOBAHMUS — MCIIOBE/Ib Ieposi, HAMCAHHAS KakK
OBl JUIsL Cylleil U DKCIEPTOB B BHJE JIMCTOB, HO, HA CAMOM JIeNe, MPECTaBISIOMmas co0oi
camoioboBanue KepskeHiieBa Tem, Kak OH HCKYCHO CUMYJIUpYeT cymaciuectBue. Takas cebe
(dopma HapIFiccH3Ma YeI0BeKa C MAaHHAKATBHON HaBsI3UNBOW MBICIBI0. KaXk bl U3 5THX JTH-
CTOB COCTABIISICT OTAEIBHYIO IVIaBy PAaccKa3a, pa3BUTHE KOTOPOI'o MOKA3hIBAET, KAK YIIOBAHUE
CBOEH MBICJIBIO TTOJTHOCTBIO 3aXBaThiBacT KepxeHeBa 1 yOeKaaeT YuTarelis B €ro 1eicTBH-
TEJIbHOM CyMAacIIECTBHH.

B nauane pacckasa noxktop AHTOH KepkeHIleB Ha caMOM Jej€ BBIIVISIUT YEIOBEKOM,
XOTh W JMLICHHBIM 3MIATHH, XJIaJHOKPOBHO OOXyMBIBAIOIINM M PEAIN3YIOMNM yOHHCTBO,
OTHAKO, BIIOJIHC pAllMOHAJIBHO MBICIAIIUM W 3HAKOMBIM C CUMIITOMaMHU TIICUXWYECKHUX 3a-
Gonesanuii. Tak, B OJHOM M3 CBOMX JIICTOB OH yKa3bIBAaeT AKCIIEPTaM HA HMEIOLIHECS Y HETO
MIPEAPACIOIIOKEHHOCTH K IcuXn4eckoil maronorun. OH BCIIOMHHAET OTI@-aJIKOTOJINKA, Ha-
cMmexaBurerocst Haj KepikeHIeBbIM-peOeHKOM, S0 MO OTILY, YMEPIIEro B OOJIbHUIE LIS
YMaJIMIIEHHBIX, CECTPY, CTPAJIaBIIYIO0 SIHIICTICUEN, TO €CTh, (PaKTHUECKH, IEPEUHCIISET BECh
Ha0Op HACJIEICTBEHHON NMPEAPACIIONOKEHHOCTH. TaKkKe OH OLIGHUBAET ceOsl, KaK 4eIoBeKa
HEJIOIMOT0, 4TO, [0 €r0 CJIOBaM, MOIIO OBl COMTH 3a «IPH3HAK 3J0POBOTO YMa, UMEI0-
IIET0 «XOJIOAHOCTH TEMIIEPAMEHTA, HE HIIYIIEro IPyObIX YyBCTBEHHBIX HACIAKICHUI», 4TO
MOTJIO OBI COMTH «3a BhIpaxkeHue JereHeparuy. CamMo yIopcTBO B JOCTHKEHHUH pa3 MOCTaB-
JICHHBIX LeJeH — ... Ha SI3BIKE TOCIHO/-3KCIIEPTOB MOIYYHIO OBl CTpAIIHOE HAa3BaHUE MOHO-
MaHUH, TOCIOJICTBA HaBA3YMBON naen». Jlanee, Kak Ha3pIBaeT 3To caM KepKeHIeB, BbIUIIC-
HUB «CTATUKY 663yMI/IH», OH IepeHICs K « IMHAMHUKE)», TO €CTh, aAKTUBHOMY CUMYJIMPOBAHUIO
CyMacIIeCTBHSA — IIPUNAJIKH, pe3Kas HEMOTHBUPOBAHHAS! CMEHA HACTPOCHHS, BBINAZCHHUE U3
peanbHOCTH, IPUCTYTIBI OEIIEHCTBA U TIp.
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B xoHie pacckasa, xorja yOuncTBo Ajsiekcesl yke ObUIO COBEPIIEHO, B OJHOM M3 TIO-
CJIeHUX JTHCTOB KepikeHIeBa MosBISETCS HE IPOCTO ONKCAHUE €ro COCTOSIHUS C €ro co0-
CTBEHHOW TOYKH 3PEHUS, HO M ONICAHNE KaK OBl peaqbHOW KapTUHBI IPON30MIeqIIero. Tax,
OH CUHTAET, YTO HaHeC AJIEKCEI0 BCETO TPHU yAapa, TOIAa Kak SKCIEPThI 3asIBISIOT O MHOXeE-
CTBEHHBIX yZapax W pa3MO3)KEHHOM deperie >kepTBbl. OH CUMTAI, 4TO, KOTZIa €TO apeCTOBbI-
BaJIM, OH OBUI XJIaJJHOKPOBHO CIIOKOMHBIM, TOIZIa KAK CO CTOPOHBI, «II0 MX CIOBaM», OH ObLI
B y)KAaCHOM BHJIE — B3JIOXMa4YCHHbIH, B pa30pBaHHOM IUIaThe, ONEAHBIH U cTpauHbii. CBOIO
HaBSI3UMBYIO MBICIIb OH CPAaBHUBAET C SJOBUTOW ITbSHOM 3MeeH, COXpaHUBILIECH arpeccuro.
Ce0s1 OlLIeHMBAET B MpaBe JIMIIATh YEJIOBEKa )KU3HU, YTO WACOJOTUYECKH MMEET aJLITIO3HI0
¢ obpazom PackonpHukoBa y JlocroeBckoro. «HpaBcTBeHHbIE MHCTHHKTHI 3aJI0KEHBI TaK
TyOOKO, YTO TOJBKO MPHU HEKOTOPOM YKIOHEHHH OT HOPMAJIBHOTO THIIA BO3MOXKHO ITOJTHOE
OT HUX 0CBOOOXIeHUE», — cunTai KeprkeHies.

Konen pacckasa mpearnonaraeT coxpaHeHHe HHTPUTH O TOBOAY PealibHOTO CyMaclle-
ctBust Kepixennena: «Hosas MpIchb: a He cymacmenmmid i 517» Ha cyne MHEHHS 9eThIpex
SKCIEPTOB 110 3TOMY MOBOY Pa3/IEIUINCh.

C touxu 3peHns ynraresns KepkeHIeB — HACTOSIIMH IICHXOMaT, 1 AHAPEEB MOTHOCTHIO
OTOJIMJI €TO M3BPAICHHBIN BHYTPEHHHH MUpP. DTO JaeT OCHOBAaHHE CYUTATh, UYTO B paccKase
«MBICIBY M300paXkeHa MCUXOIATOIOINYecKasi JMYHOCTb, OJJHAKO HE IPOCTO IOTPYyKEHHAs
B ce0s, HO COIMAJIbHO OIAcHAasi, COBEPINAIOIIAs KPIMUHAIBHBIE feiicTBusL. [Incarens mpo-
HHUKaeT B HCKAKEHHYIO IICUXUKY Iepos U pacKphIBAeT ee U3HYTPH.

B tBOpuectBe JI. AHapeeBa ecTh U Ipyrue, MEHee SKCIIPECCUBHBIE C TOUKU 3PEHHS OITH-
caHus 0e3yMHsl IPOU3BEICHNUS, CBUJIETENBCTBYIONINE O €0 OCBEIOMIICHHOCTH U MHTEpece
K TAKOMY COCTOSIHMIO YEJIOBEUECKOH NCHXHKH (paccka3 «MomdaHue» 0 TOM, KaKk MoJoaast
JI0Yb CBSIIIEHHHKA MMOKOHYWIIA JKU3Hb CAaMOYOMHCTBOM, M KAaKH€ TPOSBICHUS €€ MCUXUUe-
CKOTO HE3JI0pOBbsl ATOMY TpemmiecTBoBaiu. «Ku3nb Bacunus ®duelickoro» — onmucaHue
Tparn4ecKux COOBITHH KU3HH, TPUBEAIINE XKeHy Bacuims k Oe3ymuro, u ap.).

IToects A.Il. Yexoa «Ilamara Ne 6» omyOnukoBaHa BriepBeie B 1892 romy u paccka-
3bIBaET 00 OOUTATENSIX MaiaThl Ui AyIIEBHOOOIBHBIX — MSATH MaleHTax, JOKTope AHJpee
Edumerae Parune, cropoxxe Hukure n npyrux. OnHako uaeiHoe cogep)kaHue MOBECTH He
IpenoNaraeT JIMIIb 3HAKOMCTBO € 3THMU reposiMu. Jloktop Parun m3beraer BBINONHEHUS
CBOMX HEMOCPECTBEHHBIX 0053aHHOCTEH, MOCKOJIBKY CUMTAET, YTO, Pa3 CTPagaHus YeJIoBe-
YyecTBa HEN30€XKHBI, 1, B TI00OOM Cilydyae, BeIyT YeJIOBeKa K TMOEH, TO HacIaXKACHHS >KH3-
HHU HY»XHO HCKaTh B cCaMOM cebe, TO €CTh, pa3BUBaTh Ce0s YMCTBEHHO U MHTEIUIEKTYaIbHO!
«OOBIKHOBEHHBIH YEJIOBEK JKAET XOPOILIETro WK JYPHOTO U3BHE, & MBICIISIINI — OT CaMOTo
cebs», — roBoput oH. OO 3TOM OH BemeT Oecenpl ¢ OMHUM W3 MAUEHTOB mMamartel Ne 6 —
HBanom J[IMuTpuuem, ObIBIINM CYeOHBIM IIPHCTABOM, M HAXOAUT YIOBOJILCTBUE B OOIIEHUN
¢ HUM: «boIsie3Hb MOSI TOJIBKO B TOM, UTO 3a JIBaJIIaTh JIET sl HAIIET BO BCEM IOPOJIE TOIHKO
OIIHOTO YMHOTO 4€JIOBEKa, Z]a U TOT CyMacUIEAIINA», — TOBOPUT OH. MBaH JIMUTpUY yKa3bl-
BAaeT JIOKTOPY Ha €ro MacCUBHOCTh, Ha TO, YTO CaM JAOKTOP HE UCIIBIThIBAJ CTPaaHul, I0ITO-
My HE B IIpaBe cymuTh 00 3ToM. M3BecTHbIH muTeparypoBen A. CkadTHIMOB OTHEC MTOBECTD
Yexosa «Ilamara No 6» k mpou3BesieHHSM O HPaBCTBEHHBIX MCKaHUsX repoeB [Skaftimov
1972]. ABTOp NMOMECTWJI CBOMX I'€pOEB B MajaTy s JyNIEBHOOOJIBHBIX, 3aMKHYTOE IIPO-
CTPAHCTBO, TJI€ JIIOAN HAXOISATCA, IPOBOS BPEMsI JIUIIb HACAWHE CAMHUX C COOOI0, JINIICHHBIE
cBoOozb! 1 nipaB. Jlokrop Anapeii E¢umbIu, X0Th 1 BHELITHE HMeeT CBOOOY MepeABMKEHHI
W ICHCTBHH, TOKE OKAa3bIBACTCS 3aK/IIOYEHHBIM B CBOM COOCTBEHHBIH MUD IICUXUKH U yMa.
He cnyu4aifno, B KOHIIE KOHIIOB, €70 TaK)Ke OMEINAIOT B Iasaty Ne 6 K ero OBIBIINM MAIeH-
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tam. [IpencraBnsiercs, 4To ONKMCaHKUE NaaThl AJIS IyIIEBHOOONBHBIX, XOTh U BHIIIOJHEHHOE
YexoBBIM peaCTUYHO, SBJIAETCS Kak Obl rurnepMeTadopoii B OTHOILIEHNH HAECHHOTO cojiep-
YKaHUSA TTOBECTH: «B TOM, 4TO 51 JOKTOP, a BB AYIIEBHOOOIBHOI, HET HI HPAaBCTBEHHOCTH, HU
JIOTHKH, a OIHA TOJIBKO IIyCTas CIIy4alHOCTbY.

To ecTh, KacaTelbHO TEMBI Hallero uccienoanus, B «[lamate Ne 6» UexoB omucriBacT
peasbHBIE YCIIOBHS CyMAacIIEeNIIero JoMa, ero o0uTaTeneil, IMEIONINX pealbHbIe IICHXUYe-
ckue 3abonesanus (MBan [mutpud, xun Mounceiika), ICHXUUECKH 310pOBOr0O, HO Ipy0oTo
1 IPUMHUTHUBHOTO cTOpOka HUKUTY, HO, KaK MBI YK€ OTMEYaIH, 3TO OIICAHNE CITYKUT JIHIITh
UACHHO-XyT0KECTBEHHBIM IIEJISIM ITOBECTH.

Kak ormeuan cam Yexos, B noBect «UepHslit MoHax» (1894), on xoTen 1mokasarb «Mo-
JIOZOTO YeJIOBEKa, CTpafaromero Manueil Benmams» [Muratova 1962: 536]. O cam Ha3Ba
MTOBECTh METUIIMHCKOIO, B KOTOPOH OIMHUCcall KITMHUYECKYI0 KAPTUHY CyMacIIECTBHsI Ha OCHO-
BE BUJICHUH W TaJUTIOIUHALIAN YeIOBEKa OJapeHHOT0, HO HEPBHO HEYCTOHYMBOTO, AHApEs
Kospuna.

BBuay HeoOxoauMocTH Tou1euuTh HepBbl AHIpei Bacunbesnu KoBpuH otnpasisiercs
B JepeBHIO K 3HakoMoln cembe Tanu [lecoukoii u ee otna Eprerns CeMeHOBHYA, 3aB35TO-
ro cagoBona. bonesnp KoBprHa HEe IPOXOIUT, U OH B CBOMX BHJICHHSX OXKUBIISIET JIETCHIY
0 YEepHOM MOHAxe M BEJIET C IPHU3PAKOM pPasroBOPHI: «S — MPOAYKT TBOETO BO30YKIEHHO-
TO BOOOpakeHUs», — TOBOPHUT €My YepHBIN MOHaX. «Sl CyIIecTBYIO B TBOEM BOOOpaKeHHUH,
a BOOOpakeHHEe TBOE €CTh 4acTh MPUPOJbI, 3HAUUT, 51 CYILIECTBYIO M B IPUPOJE», — MPOIOJI-
JKaeT paccyXaarh npu3pak. KoBpuHy MpHATHO, 9TO YepHBIH MOHAX BCAYCCKH HAXBAJIMBACT
1 TIPETIOHOCHT €TO, HAa3bIBas €T0 He3aypsOHBIM, TEHHEM, IIPOTUBOIIOCTABIISS €r0 OOBIYHBIM,
«CTaJIHBIMY, 3ayPSIHBIM JIIONSIM, TO €cThb, pakTuuecky, KoBpuH Benet Oeceqy cam ¢ coboi
0 cBOEi He3aypsAAHOCTH. UeXOB ONHCHIBACT Pa3BUTHE MaHHAKAIBHOTO 3a0oneBanus KoBpu-
Ha, €r0 OTUYXXAEHHOCTh U JKeNaHHe OJMHOYECTBA, M, BMECTE C T€M, HEIPHUATHE TaKOW IO-
3UIMH OKPY)KAIOIIMMHU JIIOAbMHU. TeM He MeHee, CTONb O0JIE3HEHHOE JKeJIaHHe OMHOYECTBa
KoBpuHa cBHIETETHCTBYET O €T0 COIMAIBHOM O€30TBETCTBEHHOCTH M IPUBOAMT K TIA4EBHO-
MY KOHILy €ro OJn3Kux Jtoied — sxeHy TaHio, 0OOBUHSIONIYIO €0 B CBOEH MOJIOMaHHOM KU3HU
u cmept otia, EBrennst CemeHoBHYA, THOCIH €TO caja.

C TOUKH 3peHUs ONpeAeNeHUs] THITOJIOTHYECKOr mo3uiinu oopaza KospuHa B «HepHOM
MOHaxe», TO OHa INPEJCTABISAETCS 3aTPYIHEHHOM, MOCKONBKY caMO HJeHHOe colepKaHue
MTOBECTH SIBIIETCS TUCKYCCHOHHBIM [Muratova 1962].

Kaxk BuiHO 13 aHaJIM3a MPOU3BEACHHIH, TIOSIBJICHUE 00Pa30B IICUXONATOJIOTHYECKUX TUIIOB
B MIPOU3BEJCHUSAX aHATU3UPYEMBIX aBTOPOB IPECIEAYET pa3ayuHble UAECHHO-XYN0KECTBEH-
HBIE IIEJIH — OT XKEJIaHUs MTOIPOOHO OMrCcaTh OOMBHYIO IICHXHUKY YEJIOBEKAa, €0 YYBCTBOBAHUS
u coctosiaue (I"apimmH, AHapeeB), 10 NpUIaHUsA TaKOMYy 00pa3y ompeaeicHHoN Guiocod-
cko-HpaBcTBeHHOM naen (Uexos). [Ipu aToM maske ecim AyIIeBHOOOIBFHOH YeTI0BEK MTPOIOBe-
JIyeT BBICOKYIO ¥ YHCTYIO HJIEIO0, IPEICTABIISETCS, YTO CIeIyeT TaKkke 00paIiaTs BHUMaHHE,
HaCKOJIBKO COLIMAJIbHO aJIEKBATEeH MJIM ONAaceH OH MOXeT ObITh. Mccnenosarens P. Hukonosn
TaKKe TPEITIOKIT KIaCCUPUKAINIO «BBIPOXKICHAN» B JIUTEPAType, T.€. BPOKICHHOHN TICH-
XOIIaTOJNIOTHH, HAa OCHOBE TPEX MOJEIeH — BHEe-KPUMHHAIBHO-aHTPOIIOIOTHYECKHH (YEI0OBEK
HECYACTHBIH); aHTH-KPUMHHAJILHO-aHTPOIIOIOTHUECKUH; KPUITO-KPUMHHAIBHO-aHTPOIIO-
mormueckuii [Nicolosi 2017]. OcHOBaHHSMHU THIIONIOTHH TICHXOIATOIOTUYECKIX 00pa3oB
TaKe MOTYT OBbITh: UX OOOCHOBaHHOCTb U XapaKTEPHCTHKa B TBOPYECTBE OJHOTO aBTOpA
(CKBO3HAsI THIIOJIOTHA); B TBOPYECTBE aBTOPOB OJHOTO JIMTEPAaTYPHOTO HAIpaBicHUS (Ha-
MpUMep, peai3Ma WM MOAECPHU3MA); C YIETOM Pa3BUTHS ONpPEISICHHON uaen (cBobona,
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CTpajiaHue, OTBETCTBEHHOCTh) | JIp. TakuM 00pa3oM, Ha OCHOBE KOMILIEKCA UCCICIOBAHUI
B 3TOM HAaNpPaBICHUU BO3MOXXHBI KOHKPETHO-CIIEU(UIECKHAE BEIBOMBI, Kacaromuecs QyHK-
IMOHUPOBAHMSA NICHXONATOJIOTHYECKUX 00Pa30B B Xy[0KECTBEHHOH JTUTEpaType.
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Ksenia Nesterenko

To the issue of the typology of psychopathological characters in literature
(Based on the works of Russian writers of the turn of the 19th — 20th
centuries)

Summary

The article raises the question of the possibility of creating a typology of psychopathological
characters, which are often found in the works of the writers of the turn of the 19th — 20th cen-
turies. The realism in describing mental illness symptoms and manifestations in the characters
of V. Garshin, L. Andreev, and A. Chekhov’s literary works is noted, which, on the one hand,
is explained by the authors’ direct acquaintance with mental ailments. On the other hand, the
specified images are created to embody the authors’ certain philosophical and moral ideas, the
identification of which can also become the basis of the typology of psychopathological images.
The article argues characterization of literary characters in terms of psychiatric symptoms and
diagnosis manifestations. Even taking into account the integrated approach which is necessary
in such kinds of works, determining the diagnosis of a character, taking into account his way of
thinking and behaviour, will not give enough reason to identify his place in the structure of a piece
of literature and his role in the ideological and artistic meaning of it. There is also insufficient to
classify so called “yurodivyi” (blessed) as insane or mentally ill characters as they already have
acquired the stable position as the Russian culturally specific phenomenon. The article contains
a brief analysis of some famous short stories by V. Garshin, L. Andreev and A. Chekhov with
some psychopathological characters acting. The article also offers some typological foundations
(one author’s creativity, literary direction, sociality / anti-sociality of the character’s behaviour)
for creating the typology of psychopathological characters in the literary works.

Key words: typology, typology foundation, psychopathological character, Russian literature
of the turn of the 19th — 20th centuries, V. Garshin, L. Andreev, A. Chekhov.
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Thaumaczenie elementéow nacechowanych kulturowo
w Damie pikowej Aleksandra Puszkina

Kulturowe aspekty przektadu stanowia zagadnienie interesujgce wielu badaczy. Kontek-
stami kulturowymi w tlumaczeniu zajmowali si¢ m. in.: K. Hejwowski, R. Lewicki, B. To-
karz, P. Wilczek, A. Bednarczyk, U. Dambska-Prokop, A. Majkiewicz, E. Biatek'.

W pracach przektadoznawczych niejednokrotnie podkreslano, ze jednym z istotnych
problemoéw, z jakim musi si¢ zmierzy¢ tlumacz literatury, jest przektadalnos¢ elementow
kulturowych. W teorii przektadoznawstwa pojawiaja si¢ skrajne stanowiska: jedni badacze,
jak np. J.C. Catford, neguja mozliwos¢ przektadania tychze elementdéw; inni, jak E.A. Nida,
sa zwolennikami wiernego ich zachowywania w tek$cie docelowym. Polska badaczka, Anna
Bednarczyk, w swej pracy o kulturowych aspektach przektadu literackiego stwierdza, ze
jednym z najwazniejszych zagadnien wspotczesnej nauki o przekladzie jest ,,odtworzenie
w thumaczeniu literackim kolorytu narodowego” (Bednarczyk 2002: 48). Aby stato si¢ ono
mozliwe, thumacz musi zachowa¢ w przektadanym tekscie elementy kulturowe zawarte
w tekscie zrodlowym.

Okreslenie ,,elementy kulturowe” lub ,.elementy nacechowane kulturowo” ma bardzo
szeroki zakres. Obejmuje ono wszelkie zwigzki z r6znymi rodzajami sztuki i dziatalno$ci
cztowieka, systemem politycznym i spotecznym, systemem warto$ci, wierzeniami, wzorami
myslenia i zachowania, tradycjami, zwyczajami i tym, co nazywamy kulturg zycia codzien-
nego (stroje, potrawy, wyposazenie mieszkan, sposoby zachowan w réznych sytuacjach itd.).
Krzysztof Hejwowski w swej pracy Kognitywno-komunikacyjna teoria przekiadu proponuje
terminem ,,elementy kulturowe”, rozumianym w taki wtasnie bardzo szeroki sposob, zasta-
pi¢ wprowadzone przez Wiktora Vinogradowa pojecie ,,realia”, ktore zdaniem Hejwowskie-
go kojarzy si¢ przede wszystkim z ,,codzienno$cig zycia w danym kraju” (Hejwowski 2006:
71). Podkresli¢ tu nalezy, ze w wyrdznionych przez rosyjskiego uczonego szeéciu grupach
realiow, tylko jedng stanowia realia zwigzane z bytem codziennym. Obok nich Vinogradow
wymienia realia etnograficzno-mitologiczne, przyrodnicze, polityczno-spoteczne i admini-
stracyjne, a takze realia onomastyczne i asocjacyjne (do ktérych zalicza symbole, aluzje lite-
rackie, historyczne, folklorystyczne i aluzje jezykowe). Jak widac¢ okreslenie ,,realia” w jego

! Prace wymienionych badaczy podane zostaty w bibliografii artykutu.
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ujeciu ma dosé rozlegly zakres, jednak wydaje si¢, iz proponowany przez Hejwowskiego
termin ,,elementy kulturowe” wywotuje szersze skojarzenia.

Elementy nacechowane kulturowo czesto przysparzaja thumaczom wiele trudnosci w ich
przektadaniu na jezyk docelowy. Wymagaja one od translatora umiejetnosci znalezienia w
kulturze docelowej takiego sktadnika, ktory moze przyswoic sobie znaczenie danego ele-
mentu kultury zrodtowej. Niezbedna jest przy tym doskonata znajomos¢ sfery kulturowej
oryginatu (w przypadku gdy ttumacz reprezentuje kultur¢ docelowa). Wybory translatorskie
decyduja o kulturowym nacechowaniu przektadu. Celem przektadowcy moze by¢ egzotyza-
cja — podkreslenie oryginalnego kolorytu narodowego tekstu poprzez implikacje elementow
z kulturowego obszaru tekstu zrodlowego lub transkrybowanie niektorych stow czy zwrotow.
Thumacz moze tez dazy¢ do neutralizacji badz uniwersalizacji kulturowej danego elementu
czy tekstu. Translatoryczng transformacja kulturowa jest rowniez naturalizacja — majaca na
celu przyblizenie tekstu odbiorcy docelowemu. Thumaczenie jest zatem w znacznym stopniu
zmaganiem si¢ z implikacjami kulturowymi.

W niniejszym artykule zostanie dokonana analiza ttumaczenia elementéw nacechowa-
nych kulturowo w przektadzie Damy pikowej Aleksandra Puszkina autorstwa Seweryna
Pollaka i podjeta bedzie proba okreslenia, w jakim stopniu polski tekst odtwarza koloryt
rosyjski.

Akcja puszkinowskiej opowiesci rozgrywa sie¢ w pierwszej potowie XIX wieku w Peters-
burgu. W utworze nie znajdziemy rozbudowanych opiséw miasta, niemniej jednak w tek-
$cie pojawiaja si¢ nieliczne nazwy budynkéw badz ich czesci. Tumacz wybiera polskie
stowa majace dokladnie t¢ samg semantyke co wyrazy rosyjskie: ,,uiepkoBb” — ,,cerkiew”,
,namepts” —  kruchta”, ,0ompHuna” — ,szpital”, ,,rpaktup” — ,traktiernia”. Uwagg zwra-
ca thumaczenie stlowa ,,moHacTeIpB”, ktore w przektadzie brzmi ,,monaster”. Nie zostalo tu
uzyte bardziej popularne w jezyku polskim stowo ,klasztor”, oznaczajace zespot budowli
przeznaczony dla wspdlnego zycia osob konsekrowanych. Monaster to podobny kompleks
budynkoéw zamieszkiwany przez wspolnoty zakonnic lub zakonnikéw Kosciota wschodnie-
go. Dzigki takiemu wyborowi translatora zachowany zostal rosyjski koloryt tego miejsca.

Transformacja translatorska zastosowana zostata w opisie domu starej hrabiny. U Pusz-
kina jest to ,,qoM crapuHHOU apxuTeKTypsl , W tekécie polskim ,,dom o staro$wieckiej fa-
sadzie”. Wznoszone dawniej budynki r6znily si¢ miedzy sobg przede wszystkim wygladem
elewacji zewnetrznej. Stowa ,,architektura” i ,,fasada” miaty podobne znaczenie. Postuzenie
si¢ hiponimem uzasadnia ponadto kontekst sytuacyjny: pograzony w rozmyslaniach bohater
zatrzymuje si¢ przed budynkiem, ktérego wyglad przyciagnatl jego uwagg. Z perspektywy
ulicy mogt on jedynie zobaczy¢ wilasnie fasade budowli.

Innym zabiegiem translatorskim postuzyt si¢ Pollak thumaczac wyrazy okreslajace skle-
py. Dokonat on substytucji, ktora nie zmienia w zasadzie sensu oryginatu: , koHAHTEpCKas
naBka” to ,,cukiernik”, a ,,MmonHas naBka” — ,,dom mod”. Jednakze w drugim przyktadzie pol-
ska nazwa kojarzy si¢ nie z typowym dla dziewigtnastowiecznego Petersburga niewielkim
sklepem oferujacym modne ubrania, lecz z duzym salonem odziezowym.

Przyktadem substytucji zdecydowanie zmieniajgcej sens oryginatu jest nazwanie miejsca
zamieszkania bohatera ,,skromnym mieszkaniem”, podczas gdy Puszkin postuzyt si¢ brzmia-
cym metaforycznie okre§leniem ,,cmupenssrit yromok”. Czytelnikowi oryginatu, znajacemu
tworczos$¢ poety, nieodparcie nasuwa si¢ skojarzenie z pierwszymi strofami jego wiersza
,»Wies” (,,[JepeBHs”): ,, IIpuBeTcByFO TeOs, yCTHIHHBIIN YTONOK, PUIOT CIOKOWCTBUS, TPYIOB
u BroxHoBenus”. W tym kontekscie ,,cmupenHslit yronok” kojarzy si¢ z cichym schronie-
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niem stwarzajacym warunki do marzen, rozmyslan, snucia planow. Polski ekwiwalent wy-
woluje asocjacje jedynie z tanim, urzadzonym prosto lokum. Ttumacz, zaktadajac iz jego
projektowany czytelnik moze nie dysponowacé niezbedng kompetencja kulturowa, zrezygno-
wat z aluzji do tworczosci poetyckiej Puszkina.

W tekscie Damy pikowej znajdziemy wiele nazw pomieszczen i wyrazéw zwigzanych
z wyposazeniem wnetrz (meble, przedmioty). W wiekszosci przypadkow translator znajduje
wierne odpowiedniki w jezyku polskim, np.: ,,cmanss” —,,sypialnia”, ,,kabunet” —,,gabinet”,
»komHarka” — ,,pokoik”, ,mectHuma” — ,,schody”, ,,BomerepoBH Kpecna” — ,,wolterowskie
fotele”, ,,kpamieHass kpoBath” — ,,malowane 16zko”, ,,utodusie auBaHbl” — ,,adamaszkowe
kanapy”, ,,cTonoBsie yacer” — ,,zegary stotowe”. Niekiedy jednak wykorzystuje substytucje.
I tak ,,roctuHas” thumaczona jest jako ,,bawialnia” (cho¢ w innym miejscu pojawia si¢ jako
»salon”), za$ ,,yoopHas™ to w polskim tekscie ,,gotowalnia”. Zaproponowane przez Pollaka
wyrazy, cho¢ nie w petlni odzwierciedlaja znaczenie oryginatu, nadaja tekstowi koloryt mi-
nionej epoki. Wyrazu ,,salon” uzyt on tez thumaczac stowo ,,3ana” (przestarzata forma stowa
,»3a1”, oznaczajgcego sale). W oryginale: ,,3aia u roctunas Obutr TeMHBI. W thumaczeniu:
,»W salonie i w bawialni bylo ciemno”.

Niezbyt udane jest thumaczenie nazwy mebla ,,muceMenHbI#H cToauK” jako ,,stolik”. Bo-
haterka, aby napisa¢ odpowiedz na otrzymany list, ,,cesia 32 THCbMEHHBIH CTOJMK, B3sIa
mepo, Oymary — u 3agymanacek”. Polski tekst brzmi: ,,Siadta przy stoliku, wzieta piodro, arkusz
papieru i zamyslita si¢”. W czasach Puszkina listy badz inne dokumenty pisano przy specjal-
nie do tego celu shuzacych biureczkach zwanych sekretarzykami. Taki przektad pozwolitby
na zachowanie dziewigtnastowiecznego kolorytu.

Pewne watpliwos$ci budzi rowniez uzycie stowa ,,garderoba” jako okreslenie izby czelad-
nej — w oryginale ,,neBuubs”’. W Rosji nazywano tak pokoj dla kobiecej stuzby w bogatych
domach szlacheckich czy arystokratycznych. Wydaje si¢, ze zastosowanie tu przektadu opi-
sowego postuzytoby podkresleniu rosyjskiego kolorytu epoki.

W tek$cie Damy pikowej wystepuje bardzo duzo okreslen dotyczacych ludzi. Sg to ty-
tuly, godnosci, nazwy zawodow, pelionych funkcji, rol spotecznych badz rodzinnych,
a takze wyrazy opisujace cechy charakterystyczne danej osoby. I w tej grupie stow Pollak
najczesceiej odnajduje polski ekwiwalent nazwy. Przytoczmy kilka przyktadow: ,,rpaduns”
— ,hrabina”, ,renepan” — ,general”, , BoeHHbIH — ,,Wojskowy”, , neHmuK” — ,ordynans”,
Iakei” — lokaj”, ,xo3auH” — ,,gospodarz”, ,, urpok” — ,,gracz”, , pOACTBEHHUKH  — , Krew-
ni”, ,,nomarraue” — ,,domownicy”. W przypadku wyrazoéw przestarzatych, ktore nie funkcjo-
nuja juz we wspotczesnym jezyku rosyjskim i s3 w rownym stopniu obce czytelnikowi ory-
ginatu jak i przektadu, thumaczy je albo poprzez zastosowanie transliteracji, np. ,,¢ppefinuaa”
— ,.frejlina”, albo wykorzystujac przektad dostowny: ,taitubrit coBetHuk” — ,radca tajny”,
najczesciej za§ w sposob opisowy: ,,kapeTHUK” — ,fabrykant powozoéw”, ,ipaBeqauna” —
,bogobojna staruszka”, ,,Mam3ens” — ,,panna sklepowa”, ,,konHorBapeer” — ,,oficer gwardii
konnej”. Niekiedy ttumaczy dawne wyrazy uzywajac hiperoniméw. Na przyktad ,,0apbimns”
(powszechne w XIX wieku okreslenie dziewczat z rodzin ziemianskich, réwniez wielkopan-
skich i inteligenckich) w polskim przektadzie wystepuje jako ,,panna”.

Nie zawsze tlumaczenie wyrazu przestarzatego zachowuje cechy charakterystyczne dla
oryginalnego, nieistniejacego juz desygnatu. Przyktadem jest przektad wyrazu ,,6ynounux”,
ktérym w Rosji carskiej okreslano posterunkowego petnigcego stuzbe na ulicach miast w spe-
cjalnej budce strazniczej. W tekscie Pollaka ,,0ymounuk™ to ,,straznik”. Thumacz postuzyt si¢
hiperonimem — pojecie bardziej szczegbtowe zamienit ogélnym. W wyniku tego zabiegu
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utracony zostal rosyjski charakter nazwy i koloryt dawnosci. Wydaje si¢, ze trafniejszym
wyborem bytoby tlhumaczenie poprzez transliteracj¢, pozwalajace zachowac obie te cechy.

Niekiedy zaproponowany przez ttumacza ekwiwalent ma nieco inne znaczenie niz wy-
raz oryginalny. I tak Puszkin, przedstawiajac stosunek starej hrabiny do jej wychowanicy,
uzywa okre$lenia ,,ctapas OmaromerenmsHuna” (,,dobrodziejka”), natomiast w przektadzie
pojawia sie ,,stara opiekunka”. W domu stynnego gracza Czekalinskiego gosci obstugiwali
,y4druBble opuumantsl” (,,uprzejmi kelnerzy”). U Pollaka ich miejsce zaje¢li ,,ugrzecznieni
lokaje”. Inny przyktad to ,,moBap”, ktory w tekscie polskim pojawia si¢ jako ,kuchmistrz”,
podczas gdy istnieje w jezyku polskim stowo o doktadnie takim samym znaczeniu: ,,ku-
charz”. Kuchmistrz za$ to mistrz sztuki kulinarnej, szef kuchni. W XIX wieku w jezyku
rosyjskim funkcjonowalo stowo ,,kyxmetictep”, ktorego jednakze Puszkin nie uzyt w swej
opowiesci. Poréwnajmy fragmenty z tekstu oryginalnego i z thumaczenia. Tekst Puszkina:
,»,J10NITOBpEMEHHas1 OIIBITHOCTB 3aCyXKUJIAa €My JTOBEPEHHOCTh TOBAapHUILEH, 8 OTKPBITHIA 10M,
CJIaBHBINA TOBap, JAaCKOBOCTh M BecelocTh mprobpenu yBaxenue myomuku” (Pushkin 1975:
158). Tekst polski: ,,Diugoletnim doswiadczeniem zjednat sobie zaufanie przyjaciot, a dom
otwarty, stynny kuchmistrz, uprzejmos¢ i wesotos¢ zdobyly mu szacunek reszty” (Puszkin
1973: 122). W cytowanym fragmencie zwraca tez uwage tlumaczenie stow ,,roBapuinu”
i,,ltyomuka”. W pierwszym przypadku translator dokonuje substytucji: ,,toBapumm” — ,,przy-
jaciele”, ktéra nie odzwierciedla semantyki oryginatu (u Puszkina jest mowa o kolegach,
bliskich znajomych). W drugim zrezygnowat z wykorzystania jednego z polskich ekwiwa-
lentow (np. ,,ludzie”, ,kompania”, ,,towarzystwo”) i poshuzyt si¢ wyrazem o bardzo szerokim
znaczeniu, ktore staje si¢ zrozumiate jedynie w kontekscie catego zdania.

Niektore polskie ekwiwalenty okreslen dotyczacych ludzi majg trochg inne zabarwie-
nie stylistyczne niz wyrazy rosyjskie. Na przyktad Puszkin w calym utworze uzywa w sto-
sunku do starej hrabiny okreslenia ,,ctapyxa”, uzupetniajgc je niekiedy epitetami: ,,3HaTHas
crapyxa”, ,,yMHuparomias crapyxa”, ,,mepraas crapyxa’. W polskim tekscie obok budzacego
negatywne asocjacje stowa ,,starucha”, bedacego doktadnym ekwiwalentem wyrazu rosyj-
skiego, pojawia si¢ ,,staruszka” — okreslenie wywotujace cieple, pozytywne skojarzenia.

Niejednokrotnie translator uzywa tego samego ekwiwalentu przy tlumaczeniu ré6znych
wyrazow okreslajacych ludzi. Na przyktad ,,neBecra” (panna na wydaniu) albo wspomniana
juz ,,6apsiHs” to w polskim tekscie ,,panna”, zas ,ironu” (stowem tym okreslano w dawnej
Rosji stuzacych w domach ziemianskich lub arystokratycznych) i ,,aemsans” (okreslenie stuz-
by wykorzystywanej do postug w domu) thumaczone sg jako ,,stuzba”. Uzycie hiperonimoéw
pozbawia tekst docelowy rosyjskiego dziewigtnastowiecznego kolorytu.

Mozna tez zaobserwowac dzialanie odwrotne — thumaczenie tego samego wyrazu przy
pomocy kilku ekwiwalentow, w zaleznosci od kontekstu sytuacyjnego. Stowo ,,neByrika”,
,Jaepymkn” w polskim tek$cie pojawia si¢ jako ,,dziewczyna” (okresla mloda panng sklepo-
wa, a takze wychowanice hrabiny), ale rowniez jako ,,pokojowki” (dziewczgta ushugujace
starej hrabinie przy wieczornej toalecie), ,,stuzace” (zenska czgs¢ stuzby w domu hrabiny)
czy tez ,fraucymer”. Ostatni z zaproponowanych przez Pollaka ekwiwalentow nadaje tek-
stowi polskiemu dodatkowy sens, ktorego nie znajdziemy w oryginale. U Puszkina hrabina
po zakonczonej rozmowie z wnukiem wstata i,,co CBOUMH JA€BYIIKaMH MONIIA 32 IIHPMaMH
okaruuBath cBoi Tyanet” (Pushkin 1975: 140). W przekladzie: ,,hrabina wraz ze swym frau-
cymerem przeszta za parawan, by dokonczy¢ toalety” (Puszkin 1973: 99). Stowem ,,frau-
cymer” nazywano w carskiej Rosji wywodzace si¢ z bogatych rodéw szlacheckich damy
dworu, ktore pozostawaty w najblizszym otoczeniu imperatorowej. Okreslenie to uzyte
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w odniesieniu do pokojowek starej hrabiny, kroczacej niczym caryca na ich czele, nadaje
cytowanemu fragmentowi nieco humorystyczny charakter.

Thumaczac zwroty kierowane do konkretnej osoby Pollak szuka polskich odpowiedni-
kéw pozwalajacych zachowac specyficzne zabarwienie stylu wypowiedzi bohatera i war-
to$¢ emocjonalng thumaczonych wyrazdw. I tak hrabina zwracajac si¢ do swej wychowanicy
uzywa okreslen ,,marymika” lub ,,Mare mos”, ktore zostaty zastgpione w tekscie polskim sto-
wem ,,kochaneczko”. Za§ zwrot ,,mymenpka”, ktorym Liza zwraca si¢ do panny sklepowej,
w tlumaczeniu brzmi ,,moja droga”. W jezyku rosyjskim okre$lenie ,,mymienpka” oznacza
mitg osobe i jest uzywane jako zwrot kierowany do kobiet badz dzieci. Uzycie bezposrednie-
go ekwiwalentu ,,duszko” zmienitoby wartos¢ stylistyczno-emocjonalng wypowiedzi, gdyz
w jezyku polskim zwrot ten stosowany jest w stosunku do 0séb bardzo bliskich.

Wsrod wyrazow okreslajacych przedmioty, zjawiska, czynno$ci i zajgcia najczesciej
w thumaczeniu pojawiajg si¢, podobnie jak w poprzednich grupach leksyki, doktadne ekwi-
walenty stow rosyjskich, na przykltad: ,,Beicokmii uenen;” — ,,wysoki czepiec”, ,,lio0caTblii
4yylok” — ,,pasiasta ponczocha”, ,,Mpaunsiii 00psa” — ,,ponury obrzed”, badz tozsame seman-
tycznie polskie odpowiedniki: ,,xomomusrii umany” (ptaszez bez ocieplenia) — ,,lekki ptaszcz”,
»OTJIOXKUTh Kapery” — ,,wyprzac karete”, ,,yBepsiTb uecTblo” — ,reczy¢ honorem”. Wyraz
,»karmot”, ktory w czasach Puszkina oznaczat lekkie damskie okrycie przeznaczone do nosze-
nia na ulicy, w polskim tek$cie wystepuje jako ,,salopka” lub ,,ptaszcz”. Pierwsze okreslenie
nie jest wlasciwie wybranym ekwiwalentem, gdyz salopy byly cieptymi okryciami, watowa-
nymi lub podbitymi futrem, podczas gdy puszkinowska bohaterka nosi lekki, nicocieplany
ptaszczyk (wymieniony juz ,,XonomHbli miamng’”).

Niekiedy translator, aby wyrazi¢ w jezyku polskim najbardziej istotne cechy ttumaczo-
nego pojegcia, stosuje przektad opisowy. I tak ,,rpemyqas 6ordopra” (wysoki but uzywany
przez kawalerzystow) tlumaczy jako ,,dzwonigcy ostrogg but wojskowy”, ,,3aknaapiBath
Kapety” —,,zatozy¢ konie do karety”, za$ termin z j¢zyka graczy w karty ,,BeIurpars connka”
(,,connk™ oznaczal karte wypadajaca na lewo w pierwszym rozdaniu) w przektadzie zastepu-
je wyrazeniem ,,wygrac¢ z punktu” lub ,,wygra¢ za pierwszym odkryciem”.

Przektadajac wyrazy zwigzane z zyciem codziennym tlumacz wykorzystuje rowniez
substytucje: ,,iycTeie mpubopsr” — ,,puste talerze”, ,,ckameeuxa” — ,,stoteczek”, ,,ieHexHbIC
TpeboBanus” — ,rachunek”. Nazwe tanich zaprzegéw wynajmowanych do przejazdéw po
miescie, ,,Banpka”, zastepuje hiperonimem ,,dorozka”, ktéry obejmuje swym znaczeniem
réwniez drozsze, eleganckie powozy (tzw. ,,rony6unku’ i ,quxa4dn’). Niekiedy substytucja
zmienia nieco sens oryginalu. U Puszkina czytamy, Ze stara hrabina ,,ygacTBoBasa Bo Bcex
CYETHOCTSIX OOJNBIIOTO cBeTa, Tackaiach Ha Oambr” (Pushkin 1975: 142). W tekscie Pollaka
fragment ten brzmi: ,,brata udzial we wszystkich rozrywkach wielkiego $wiata, taszczyta si¢
z balu na bal” (Puszkin 1973: 102). Wyraz ,,cyeTHocTH” 0znacza zaj¢cia pozbawione warto-
$ci, drobne, nieistotne. Uzycie tego stowa dla okreslenia zaje¢ wypehiajacych zycie peters-
burskich salonéw wskazuje na trywialny, pusty charakter tego Srodowiska. Wyraz ,,rozryw-
ki” nie wywoluje takich konotacji. Podobnie zastapienie neutralnego semantycznie stowa
,urpa” wyrazem ,,hazard” podkres$la uzaleznienie bohatera od gry w karty i jego chorobliwe
wrecz pozadanie wygrane;j.

Przyktadem zabiegu translatorskiego, ktoéry ma istotny zwigzek z interpretacjg utworu,
jest thumaczenie uzytego przez Puszkina terminu ,,kabanuctuka”. Pollak dokonat substy-
tucji i w tek$cie polskim na miejscu kabalistyki pojawia si¢ ,,czarna magia”. Pordwnajmy
fragmenty oryginatu i przektadu. Tekst rosyjski: ,,Kak! — ckazan HapymoB, — y Tebs ecth
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0alymika, KOTOpasi yraJiplBaeT TPU KapThl CPSIy, @ Thl JIO CHX IIOp HE MEpeHsUl y Heil ee
kabaymctuku?” (Pushkin 1975: 138). Tekst polski: ,,Jak to! — powiedziat Narumow — masz
babke, ktora zgaduje trzy karty z rzedu, i do tej pory nie przejates od niej tej czarnej magii?”
(Puszkin 1973: 97). Termin ,,kabalistyka”, ktorym postuzyt si¢ Puszkin, jest w opowiesci wy-
raznym kluczem do interpretowania symboliki utworu w duchu masonskim. Bowiem kabata
jako doktryna ezoteryczna, wraz z astrologia, alchemig i magia ma istotny wptyw na filozofi¢
wolnomularzy. Mozliwo$¢ takiego sposobu interpretacji podkresla fakt, iz tajemnice trzech
kart ujawnil bohaterce hrabia Saint-Germain, uwazany przez masondéw za zatozyciela jednej
z 16z 1 posiadacza wszystkich tajemnic §wiata. Asocjacji z masonerig nie wywotuje natomiast
zaproponowany przez thumacza ekwiwalent ,,czarna magia”, ktory oznacza przywolywanie
ztych mocy za pomoca zakle¢ i wykorzystywanie ich w niedobrych celach. W wyniku tej
substytucji czytelnik przektadu pozbawiony zostat wskazowki niezwykle istotnej dla jednej
z mozliwych interpretacji utworu.

Przeprowadzona analiza thumaczenia elementow kulturowych w Damie pikowej Aleksan-
dra Puszkina pokazata, ze w wigkszosci przypadkéw Pollak wykorzystuje polskie ekwiwa-
lenty o tym samym znaczeniu i zabarwieniu stylistycznym co wyrazy rosyjskie. Stosowane
przez niego zabiegi translatorskie, takie jak substytucja, w szczeg6lno$ci za$ postugiwanie
si¢ hiperonimami, czgsto pozbawiaja tekst przektadu kolorytu rosyjskiego, a takze niekiedy
zmieniaja sens oryginatu. Stosunkowo rzadko tlumacz wprowadza transliteracj¢ czy prze-
ktad opisowy, ktore pomagaja odtworzy¢ charakterystyczne rysy kultury wyjsciowej i at-
mosfere dziewigtnastowiecznego Petersburga. W tekscie Pollaka konteksty kulturowe nie
stanowig bariery dla polskiego czytelnika i nie wywotuja u niego odczucia obcosci. Wydaje
si¢, ze przyjeta przez thumacza strategia translatorska, zaktadajaca umiarkowang ingerencje
w tekst oryginalu, pozwala na wiaczenie go do systemu literatury kultury docelowe;.
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Joanna Nowakowska-Ozdoba

Translation of culture-bound items in Alexander Pushkin’s
“The Lady of Spades”

Summary

The article is devoted to the analysis of the translation of culture-bound items in Alexander
Pushkin’s “The Lady of Spades”. First of all, the translator relies on Polish equivalents with the
same meaning and stylistic coloring as the Russian words. Translation techniques, such as sub-
stitution, and above all the use of hyperonyms, often deprive the translation of the Russian local
color, and sometimes change the meaning of the original. Transliteration or descriptive translation
is rarely used in the translation at issue, which helps to recreate features of the source culture and
the atmosphere of the 19%-century St. Petersburg. In the text of the translation, cultural contexts
are not a hindrance for the Polish reader and do not cause a sense of foreignness.

Keywords: culture-bound items, translation, equivalent, translation techniques.
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AHAJIN3 IKPAHU3AUMH KJIACCHYECKOH PYCCKOH JIMTEPATYPbI
KaK KaTajau3aTop pa3BuTus npogeccuoHaJIbHbIX HABLIKOB
U pacliMpeHHs Kpyro3opa cTyleHToB, 00y4Yaouuxcs
MO CNeNUAJTbHOCTH ,, IPUKJIAHAS JUHTBUCTHUKA”

TpanuuuoHHO, BO BceX Y4EOHBIX 3aBEACHUSIX OCHOBHBIMH MCTOYHMKAMH MH(GOpPMAIMN
IUTSL yYANIUXCSI U CTYACHTOB SIBIISIFOTCS JICKLMU MperoaBaTelield i neyaTHsle TekcTbl. OqHa-
KO M3BECTHO, 4TO ,,[...] BU3yaibHass HH(GOPMAIIUS 3a[IOMUHAETCS M BOCIIPOU3BOIUTCS ObI-
crpee”. K ToMy ke, TEKCTOBOE M YCTHOE M3JIOKEHHE ,,[...| MeHee d3(PEeKTUBHBI, YeM BH3Y-
AIBHBINA PSIIl, C TOUYKH 3peHHS coxpaHeHus nHpopmarmu B mamaTH |[...]” (Luchshe tisyachi...
2014). UccnenoBarensaMu 10Ka3aHo, 4ToO:

»| ---] 3pUTEIBbHBIEC aHANNU3ATOPHI 00JIa1at0T OoJiee BEICOKOW MPOIYCKHON CITIOCOOHOCTHIO, YEM CITy-
xoBble: 90% Bceil MHGOpPMALUK, BOCTIPUHUMAEMOI 4EIOBEKOM, IPUXOIUTCS UMEHHO Ha 3pEHHE.
I'ma3 crocoOeH BOCIIPHHHMATh MIJUIMOHBI OMT B CEKYHIY, YXO — TOJIBKO AECATKH Thicad. K Tomy
e, JaHHbIe, BOCIIPUHATHIC C HOMOIIBIO [V1a3, 00J1ee OCMBICIICHBI U JIYYIIIe COXPAHSIOTCS B TAMSTH.
He 3pst roBopsT: «JIyuiiie onuH pa3 yBUIIETh, Y€M CTO Pa3 yCIIBIIATh». 3aT0 yCBAUBACTCS U 3alIOMU-
HaeTcs JTy4uie HHopMmaiys, KoTopast Oblla MOMy4YeHa IPU HEMOCPEACTBEHHOM YUacTHH YeJIOBEKa
B Tporiecce (OMBIT, SKCIIEPUMEHT, IPaKTuKa, mpod.)” (Po materialam... 2019).

ITomo6HEIi 3¢ (hexT mpeBocxoaCcTBa BU3YaTbHOTO 00pa3a M JIUIHOTO OIBITa MOXKHO HC-
MOJIB30BaTh B MPAKTHKE MOATOTOBKH CTYIEHTOB, KOTOPHIE OOYYaloTCs MO CHEUUaTbHOCTH
,IIPHKJIaHas JMHTBUCTHKA”. B WX IUlaHaX 3aHATHHA JOCTaTOYHO MHOTO YacoB yACIAeTcs
JIEKCUKE ¥ TpaMMarHKe, o0IIeMy S3bIKO3HAHHIO, sI3bIKY Ou3Heca u aApyrux chep oOuieHus,
TIEPEBOIOBEACHHIO, U 3HAYUTEIILHO MEHBIIE — PEAJMEBENICHUIO U KYJIBType, UCTOPHU CTpaH
OBITOBaHUS M3y4aeMbIX S3BIKOB. MeXmy TeM Ui U3YYarollMX HHOCTPAHHBIC SI3BIKH OYCHb
BaXHbBIM TIOMHUMO UM NPHUBHUBACMBIX HABBIKOB 1 yMeHI/Iﬁ BJIaJICHUA 9YyKHUM CJIOBOM B M€4atT-
HOW M YCTHOM KOMMYHHKAIIH SBJISICTCS TAaK)Ke yMEHHE BOCIPUATHS W MOHHMAHHMS Iapa-
JMHTBHCTHYECKUX CIIOCOOOB IPEACTABICHHUS PAa3HBIX SBICHUI M COCTOSHHI B IEHCTBUTEIIb-
HOCTH U B uckycctBe. Kak cripaBeymBo otmeuaer CBeTiiana MaxiimHa,
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»[--.] B3yueHne COOCTBEHHO SA3bIKA HEJOCTATOUHO /ISl TIOJHOTO TIOHMMAHHs PEYH HOCHTENICH H3y-
4aeMOro sI3bIKa M3-3a HAJMYHS TAKUX [MAPATMHTBHCTHYCCKUX SIBICHHH, KOTOPbIE OOYCIOBICHBI
HALMOHAJIBHOM WM KyJIBTYpHOH creiuukoii (MaHepa BbIPaKaTh SMOLMH, JXECTHKYIHPOBATh,
BCTYIIaTh B 4EJIOBEYECKHE KOHTAKTHI). B cepe MexqyHapOIHOTro 00IIeHHS TpeHEOpeKeHHe rapa-
JIMHIBUCTUYECKUMHE 3JIEMEHTAMH MOXET MPUBECTH K HEAOpa3yMeHHUsIM (OMH U TOT K€ JKeCT — Ha-
[pUMep, KHBOK TOJIOBOM — Y Pa3HbIX HAPOIOB MOXKET OBITh HCTOJIKOBAH KaK OTKAa3 MIIM CONIACHE).
B o6nacTu MCKyccTBa B[] 32 HEMOHUMAHHEM MapalHHIBUCTHYCCKUX (DYHKIHI S3BIKOBOTO CO-
MPOBOK/ICHHS [IOCIIEAYET HEMPABUIIbHOE M300paKeHUE MOBEACHUs JFOICH JPYTUX 30X U CTpaH”
(Makhlina 2009b: 411).

WHTrepnperanus NapaJMHIBUCTUYECKUX IEMEHTOB, KOTOPbIE CBOMCTBEHHBI NIPEICTAaBH-
TEJISIM TOW CTpaHBbl, YeH SI3BIK U3ydaeTcsl, MPEICTaBIsieT cO00H MepeKOAMPOBKY MOTy4aeMOit
OT TOBOPSIIIIETO Ha Ty>KOM sI3bIKE HH(OPMANNHU B 3HAKH KOJA JPYTOT0, H3BECTHOTO BOCIIPH-
HHUMAIOLIEMy UX CTyAeHTy-(uionory. OT mocnenHero 3to TpedyeT HOCTOSHHOTO TPCHUHIA
B HAOJIONEHUSIX W OOpamieHusl K HeBepOallbHOM CEMHUOTHKE, MPOSICHSIONIEH IIIaBHBIE CMBbI-
cnel peun. CTy[eHTaM Ba)XKHO YMETh 3aM€4aTh U aHAaJIM3UPOBATh, YTO CKPBIBAETCS B AUAJIO-
rax ¥ MOHOJIOTax 3a TEMIIOM MX MPOHM3HOILICHUS, YETKOCTHIO MM TIOTPELIHOCTHIO B ITPOH3-
HOIIEHHH CJIOB, TEMOPOM T0JIOCa, €r0 CHIIOW W WHTOHAIMel. MIM nmpuroasTcst 3HaHUE | T10-
HUMAHHE TTOTA€CHHOI'O COJACPKAHUA 0eCCO3HATENbHBIX HUIIN KE UMHUTUPYEMBIX MUMHUYCCKUX
W TIAaHTOMUMHYECKHX KECTOB, TEJIOABMKEHUH U 1103, BCEH MaHEPh! XOIUTh, TOBOPUTH, HAX0-
JIITHCS BOTM3H WIIM Ha PACCTOSHUM OT COOECeTHIKA, KOTOPhIE M3YyJaloTCsl COIIMOKHHECHKOH.
HeoOxomumbiMu OyIyT M HpelncTaBieHHss B 00JacTH 3THO(DU3UOTHOMHUKH — XapaKTEePHBIX
JUISL TaHHOW HAIlMOHAJIBHOCTH, BO3pAcTa M IMPUBBIYHBIX JJISI TPEICTaBUTENCH JaHHOH Cpetbl
9NIEMEHTOB MUKPOKHHECHKH (KUH ¥ KWHEM), TaK HJIM HHAYE IPUBOISAIINX B ABHKEHHE MBIIII-
LBl JIMIIA, 3HAHUS B 00JaCTH OKYJIECUKH — BU3YyaJIbHOM, HHTEPAKTHBHOM IVIa3HOM ITOBEACHUH
B KOMMYyHUKanuu. [IpuroasTcst u 3HaHUS O K YIBTYpe MPOKCEMHOTO TTOBEICHUS — BEIOOpE
OIIpe/ieNIeHHOM JUCTAaHIIMU, MEeCTa U IIOJIOKEHHS TOBOPAIIMX B Iporecce odmenus. Oco-
Oy10 BaKHOCTH NPHUOOPETAIOT MO3HAHMS B OOJIACTH JIUTEPaTyphl, KHHO M Tearpa, a 3a0IHO
C 3TUM U B 00JIaCTH CEMHUOTHKH HAIIMOHAIBHON KyIBTyphl HApOAOB-HOCHUTEIECH N3ydIaeMbIX
SI3BIKOB, B TOM YHCJIE CEMUOTUKU NPA3AHUYHBIX U OBITOBBIX pUTyaJioB, XUWJIKIIA, KOCTIOMaA,
€/Ibl, UTP, — B IIEJIOM BCE MOBCEIHEBHOCTH B BapHaHTaX €€ MPOsIBJICHUH KaK B HAIM JHHU,
TaK ¥ B IpexHNE AecaTmieTrs. Ha 3To B mpenoaBaHuy HEXBATaeT 4acoB, U IIO3TOMY BBIXO-
JIOM 3[€Ch, Ha HaIll B3I/, MOXKET CTaTh KypC aHAJIN3a SKPAHU3AIU KIaCCUUeCKON PyCcCKOH
JUTEPaTypPHI.

[Ipenmer ,,OxpaHn3anus MPOU3BEICHUN PYCCKON JINTepaTyphl” OTHOCHUTCS K (aKyib-
TaTHBHOMY JIUTEpPaTypOBEJUYECKOMY MOIYIIO TEX MPEAMETOB, KOTOpbIE OCBanBaroTcs B MH-
CTUTYTE MHOCTPAaHHBIX SI3bIKOB YHHBepcuteTa SIHa KoxanoBckoro B Kenblie cTyneHTamy,
CHICHUAJIN3UPYIOIUMUCA B 06J'IaCTI/I HpI/IKHaHHOﬁ JIMHTBUCTUKH. OIBIT €ro npenoaaBaHus
JUIS CTYAEHTOB BTOPOTO M TPETHEr0 KypCOB ITOKA3bIBACT, YTO M3yUYEHHUE JIAKE YCEUEHHOTO
9KPAHM3AIHOHHOTO KOMIUIEKCA ,,0pUTHHAN JINTepaTypHOTO Mpou3BeaeHus — ¢pumibpM” (6e3
JIUTEPATypPHOTO M PEXHUCCEPCKOTO KMHOCLEHAPHs) JaeT OrPOMHEHWIINI Marepual Juisl aHa-
JM3a KaK BepOasbHOTO TEKCTa OPUTHHANA U B HEM BOIUIOIIEHHBIX HIEH, MBICIICH aBTOpa, Ha-
LUOHAJIBHBIX TPAJAULUN U XapaKTEPHBIX PEAMi, TaK U UX )K€ HHTEPIPETALUN pa3IuYHbBIMU
HeBepOaIbHBIMU CPEJICTBAMH B KMHOTIPOIYKIIMH P3HBIX CTPaH U B Pa3iINuHbIEe IECATHIIETHSI.

B gactHocTH, B 2018-2019 yyeOHOM TOY B X0/€ STOTO Kypca CTyIEeHTaM CHadasa ObLIo
JaHo oOlnee NMPEACTAaBICHHUE O TOM, YTO Jr00as SKpaHW3alMs SBISETCS HHTepIIpeTaueil
CPEe/ICTBAMH KHHO NPOM3BEICHUH JIPYTHX BHJOB MCKyccTBa (IIPO3bI, IpaMbl, IMO33UH, Tea-
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TPaJbHBIX CHEKTaKJIeH C MX pa3HbIMU JKaHPaMH, ONEephl WM OajieTa, 3CTpaibl M ILHpKa,
a B PEJIKUX CIIydasX My3bIKH MJIM )KUBOITUCH). Yallle Bcero B OCHOBY SKpaHHU3aLUi JIOKaTcs
JIUTEpaTypHbIE MTPOU3BEACHUS, CIOKET KOTOPHIX CTAHOBUTCS JUIA HUX 3aTEM H3MEHSIEMbIM
MHBapHUaHTOM. YK€ C IEpPBBIX JIET CBOETO CYIIECTBOBaHMsI KMUHeMaTorpad OpaJics 3a SKpaHu-
3anuto EBanremnus, ,,[...] 3a Beimycku OynmpBapHBIX KHIDKEK («Huk Kaprep» B. XKacce, cepust
JI. @etiama «PanTomacy mo pomanam M. Amena u M. Cysectpa) u 3a Y. Hlekcrmpa («,,I'am-
JeT» ObUT 9KpaHu3upoBaH yxe B 1900, a o01iee KoIMuecTBO (GUIBMOB 110 TPare U1 HCUUCIIS-
etcs gecatkamu’’ (Solovyeva 1987). IlepBbiM pycckuM UTPOBBIM (GHIIEMOM ObLIa [1oHu306a
sonvHuya (1908 1) — sxpaHu3anmsi HApOAHOU MecHH H3-3a ocmposa Ha cmpediceHv. CTy-
JieHTaM OblIa JaHa BOBMOXKHOCTh MOCIIYIIAaTh OJHY W3 3allicell 9TOH MEeCHH U MOCMOTPETh
¢parment ¢unpma SxoBa [IporazaHoBa. ITOMY COIyTCTBOBAJI paccka3 00 MCTOPHUUECKHUX
KOPHSIX ITPOUCXOXKJCHUS CaMOW MECHU U JIPYTUX MPOMU3BEACHHH, B KOTOPBIX OOBITPHIBAETCS
ee ciokeT. beuto oOpareHo BHIMaHHUE Ha IOCTpOeHHE B (DHIIbME BUAEOPSIA M €TO COOTHO-
IIEHHUs C TEKCTOM IECHHU, OOBSCHEHBI 3HAKOBBIC AJIEMEHTHI OJICKIbI U )KECTOB T'€POEB U TO,
MOYEMY pexHccep 00paTHIICs K SKpaHU3aLUK STOT0 Mpou3BeeHus. Takoke ObIJIO paccKa3aHo
0 TOM, YTO Ha NEPBBIX MOpaxX PEXHUCCEPHI CTAPAINCH NaTh B (PruiIbMax ,,KHUBbIC KapTHHBI
Y WUTIOCTPAIINH K U3BECTHBIM IPOU3BEICHHUAM, HO C TEUECHHEM JIeT UX paboTHI TpHoOpeTau
Bce OOJIBIIYIO aBTOPCKYIO U Xy/I0XKECTBEHHYIO HE3aBUCHMOCTh OT 3KPaHU3UPYEMbIX TEKCTOB
JUTEPATypPHI.

K coxasieHuto, y CTyI€HTOB, 00YYaIOIINXCS M0 CIEeUUaIbHOCTH ,,[IPUKIIAIHAS JIUHIBH-
CTHKA”, B IUIAHAX HET YacOB Ha M3YYEHHE JIaKe KPAaTKOTO Kypca MCTOPHHU JIUTEPATyphl TeX
CTpaH, SA3bIKH KOTOPBIX OHM JOJDKHBI 3HaTh. Kypc aHanu3a skpaHu3anuil KI1acCu4eckou pyc-
CKOM JIMTEeparypbl B Kakoil-To Mepe mpobei 3ToT BocnonHseT. CTyaeHTaM JaeTcs 3a/aHue
MIPOYMTATH I0Ma B OpUTHHANE (M B KpaifHEM ciIydae B IIEpPEBOJC Ha MOJBCKUH S3BIK) MPO-
u3Benenue Anekcanapa [lymikuna ITuxkosas dama, IPUHECTH C COOOM HA 3aHATHE €r0 TEKCT
¥ 3aTEeM I10 TEKCTY Ha4yaTh CICAUTH 3a CIIEHU(UKON ero SKpaHu3auu B cHATOM B 1910 . Ha
OCHOBE OJHOMMEHHOM omepbl HeMoM ¢unsme [lerpa YapasiauHa, a Taxoke B Griasme 1916
r., caatoM SkoBbiM [IporazanoBeiM ¢ MBaHOM MO3XyXHWHBIM B IIaBHOW posn. MM coo0-
IaeTcs, 4YTO BO BTOPOM (HIIbME BIIEPBBIE B PyCCKOM KHHeMarorpade ObUIM UCIIOIb30BaHbI
CBEMKH, NepelaloIlie BUJ CBEPXY, HOUHbIE CHEMKH B IONHUTEPaX, a TAKXKE IPUMECHEHA JIBU-
Kymrasica kaMmepa. CTyneHTaM pacckasbiBaeTcst o Bkinaje A. IlylikuHa B pa3BuTHE pyccKoit
JUTEPaTypbl, AAIOTCS CBEJCHUS O €T0 TBOPUYECTBE U O )KAHPE TOTUYECKO JIUTEpaTyphl, B KO-
TOPOM HAITUCAHO JJaHHOE IPOU3BECHUE, a TAK)Ke HEOOXOMMBbIe [l IOHUMAHHUS €To TeKCTa
ITOCTPOYHBIE OOBSCHEHUS YCTAPEBIINX YK€ PEYEBBIX 00OPOTOB U JICKCHKH, KOMMEHTapUH
OTHOCHTENIBHO O0IIeH crieru(uKy emle He UMEIOIIeH 3ByKa dKpaHu3alun (MH3aHCICH, Je-
KOpalui, caMOil PUTMUKH JECHCTBU, KECTOB aKTE€POB, UX MHUMHUKHM, UHTEPBEPHBIX [€Ta-
nel u npod.). CTyaeHTaM HpeoCTaBIsAeTCs] BO3SMOXKHOCTD YBUIETh ()parMEeHTHI MOTaBIIECH
B nporpammy KanHckoro kunodectiBais sxpanuzanuu [1uxosotl damsl (BenrkoOpuTanusi,
1949) Toponna uxkuHcoHa. IlpuyeM uM, U3ydarolMM MapajlIeIbHO C PYCCKUM SI3BIK aH-
IIMHACKHH, TaeTCsl 3a/JaHne HAITH XOTh KaKOE-TO COOTBETCTBHE MIIM HECOOTBETCTBHE TEKCTY
MIPOM3HOCHUMBIX aKTE€PaMH U MEPEBEICHHBIX y’Ke THAIOTOB, MaHEPhI aKTEPCKON UI'PHI C OIHU-
canueM [IyIIKMHBIM J)KECTHKH, MUMHMKH TJIaBHBIX T€POEB U MPEIJIaraeTcsi Mopa3MbIIUIsTh,
COINIAIIAIOTCS JIM OHM C YTBEPXKJICHNUEM, YTO BCE B JAHHOM (primbMe

,»CHATO TaK, ci1oBHO «[InkoByto namy» Hanmcan He [lymkus, a ymubneHHbli TomukoM [opmana
JHocroesckuii. B ceirpanaom AHTOHOM YonOpykoMm ['epmane yxe npeqayBcTByeTcs: PacKolbHUKOB.
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Bce B 3TOM ritbMe OT ABYIVIaBBIX FepOOBBIX OPJIOB 10 IUIALIYIIUX LbIraH OTOPachIBACT 3JI0BEILIE
TeHu. Maptun Ckopuese Npuuucimi GUibM K peadaiield KIacCuke CBepXbeCTECTBEHHOTO KHHO™
(Ekranizatsiya 2018).

CryneHTaM paccKasblBaeTCss O MHOTOUMCIICHHBIX dKpaHM3alUsx [Tuxosoil dambl, Ipe-
MIPUHATHIX HeoqHOKpaTHO B Poccum (1910, 1916, 1982, 1987, 1988, 2014, 2016), [epmanun
(1918, 1927), Beurpuu (1922), ®panrun (1937, 1958, 1965), CIIIA (1949, 1950, 1955,
1957), Ionee (1972), ®PT" (1981), bpazunuu (1956), a Takke OMHOUMEHHHOM OTIEPHI, CHSI-
toii B Poccun (1960), BemukoOpuranuu (1949, 1992), CILA (1950, 1999), ®panrmm (1965,
2002, 2007), ®PI" (1982) u I'epmanuu (2002), Hunepnannax, SAnonuu, u 6anera Tpu xap-
mui (Poccus, 1983) (Pikovaya dama 2018). O0ssicHs€TCS, YTO KHHOBEPCHH JINTEPATYPHBIX
MIPOMU3BEACHUH MOTYT HOCUTH Pa3HbIil xapakTep. OJHN aBTOpPBI BUIAT CBOIO 33/1ady B MaK-
CHUMaJIbHOM NPHUOIMKEHUN K OPUTHMHAIY W B €ro aJeKBaTHOM BOCIIPOHM3BEICHUH HOBBIMU
Xy/IOXECTBEHHBIMH CPEICTBaMU. J[pyrie — HCIOoNb3yIoT NepBOHAYAIbHBINA TEKCT JUIS BBIpa-
JKEHHSI CBOETO aBTOPCKOTO ,,51”, B IEJSIX XyTOKECTBEHHOTO 3KCIIEPUMEHTa WM B MOJIEMHU-
yeckux nessix. Omuu, Kak, K npumepy, [letp doMeHKo, CTpeMATCs B CBOSH dKpaHM3aIMH
Tukosoti oamwsr (1988) coxXpaHUTH BEPHOCTH JIIOXE, MEIBIANIIAM JETallsiM, OTMEUCHHBIM
B MYIIKMHCKOM TPOW3BENeHNH, Npyrue, kak [laBen JIyHrHH B CBOeM aBTOPCKOM DKCIEpH-
MeHTansHOM uibme [Tuxosas oama (2016, 2018), Bce nelicTBHe MEpEHOCAT yXKe B Halle
BpeMs U B MHyI0 cpeny. CTyneHTaM MpegocTaBIsIeTCs] BOSMOKHOCTh YBHJIETh ()ParMEHTHI
Pa3HbIX SKpaHHU3alUi, a TAKXKe JAaeTCs 3aJaHue Ha JIOM ele pa3 (1o BeIOOpPY) MOCMOTPETh
¢uIBM, OCHOBaHHBIN Ha croxeTe mpousBeneHus [lymkwHa, ¥ MoxyMmarh, KakuM oOpasoM
BpeMsI, 310Xa, CTpaHa, I/Ie CHUMAeTcsa IMPOU3BeICHHE, 1IeTIH, KOTOphIe CTaBsIT Hepen coboit
PEKHCCEpHI, BIUSIOT HA HHTEPIIPETALMIO 3TOTO TEKCTa KIIACCUUECKOH PyCCKOH JIMTepaTyphl,
Kak B HEM M B €r0 KMHOBEPCHSIX OTPAKAIOTCS HAIMOHAJIBHBIE M KyJIBTYPHBIE CTEPEOTHIIBI
9MOXH, KaK 4Yepe3 KECTUKY, MUMHKY, HeBepOaJIbHbIE CpelcTBa OOIICHHSs, OBITOBBIE JIETaIN
B caMoM TekcTe IlymknHa 1 B €ro KWHOBEPCHSAX BOILIOIIAIOTCS 3aMbICEN aBTOpa MOBECTH
U €TO HHTEPIIPETATOPOB-PEKUCCEPOB.

3HaYNTeNbHOE BHUMAaHHE B Kypce aHajlu3a 3KpaHMU3allMH JUTEpaTypHBIX IPOU3BEe-
HUMA KJIACCHUYECKOM PYCCKOW JIMTEpaTyphbl yAElIeHO KMHOUHTepnpeTauusMm Auuer Kape-
nunoti (1875-1877) JIsBa Toncroro. DTOT mpeAcTaBAAONUi CO00H ,,[...] TPAaHANO3HYIO
KapTUHY BCETONIONIAIONIEH CTPACTH B MUPE, KOTOPBIN IBITAETCSI BCEMY 3TOMY BOCHPEIST-
CTBOBATh”, pOMaH ,,[...] COIEPKUT HEMAIYIO OO KPUTHKH, KPUTHKHU 001IecTBa, yOnuBa-
IOIIETO UCTUHHBIE UYBCTBA U MoKosmerocs Ha nuiemepun” (Wagemans 2003: 198). Coort-
BETCTBEHHO, KaK B TEKCTOBOM OPUTHHAJIE, TAK M B €0 KHHOBEPCHUAX MOXXHO IPOHAOIIONATh
MHOT'0€ U3 TOTO, YTO CTyACHTaM JAaeT MPEACTABICHUE O K YNbType, HCTOPUH, HAIMOHATb-
HBIX TPAAMULUAX, OBITOBBIX PUTyaslaXx M MHOTOYMCIICHHBIX MOBEIECHUYECKUX IMPOSBICHUSIX
B MIOBCEAHEBHOCTH IPEICTABUTEIICH CaMBIX PAa3IMYHBIX CJIOEB 00IIecTBa B 0003HAYCHHBIE
XPOHOTOIOM MPOU3BENIECHHS ACCSITUICTUS U B MX )K€ HHTEPIPETALUAX B KHHOBEPCHUSIX Pa3-
HBIX JIET ¥ Pa3JIMYHBIX CTPaH yXe B BEKE MPOIIEAIIEM U HbIHEIIHEM. MHOTHe U3 CTyICH-
TOB YHTAJIM 3TOT POMaH paHee B MEPEBOJE, CMOTPEIH (HIbM, OTZHAKO UM HA JIOM JAeTCS
3aJjaHue BHOBb 00paTtuthes K Tekcty JI. Toxcroro u o4eHb BHUMATEIBHO MPOYHUTATh KaK
HavyaJIbHBIE JIECATH CTPAHUI], TAaK M TE MECTa, I ONMUCAHBI BcTpeda AHHBI U BpoHckoro
B I0€37e, e nosegcHue Ha Oany y Kutu, nuanorn ¢ KapeHuHsIM U mOcneqHHUE CIICHBI.
Ha 3ansTuM paccka3bIBaeTCsl O XyIOXKECTBEHHBIX U PeIUTrno3HbIX nouckax JI. Toactoro
1 UCTOPUH HAITMCAHMS JaHHOTO MTPON3BEACHUS, IIEPBOHAYAIBHBIN TUTaH KOTOPOTO CBOIMIICS
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KJIIOOOBHOM Tparequu U3MEHUBIIEH CBOEMY MYXKY W KOHYAIOLIEH )KU3Hb CaMOyOHiiCTBOM
JKCHIIMHBI, a 3aTeM IIepepoc B MOJIOTHO, cojepxaniee GuIocopcKie pa3MBIIIICHNS O ca-
MOM CMBICTIE )KU3HU U CMEPTH, JIFOOBH U CITy>KCHUN OJTM3KHUM, ITyTAX H3MEHEHHsI O0IIECTBa,
MYKax CaMOIIO3HAHHsI M CaMOyCOBEPIICHCTBOBaHHS Kak TakoBoM. Coo0riaeTcst, 4To B Ha-
CTOsIIIIee BpeMs HaCUMTHIBaeTCs Oosiee TpUALATH KHHOBEPCHI poMaHa. B roxsl cymecTso-
BaHMsI HEMOTO KMHO K SKpaHHM3aIlMsIM NMPOU3BENeHUs oOpamanuch B Poccuiickoit mmmnepuu
(1911, 1914), ®pannuu (1912), CILIA (1915, 1927 — nox HazBanuem Jl10606v), Utanun
(1917), B Koponesctee Benrpus (1918) u B I'epmanuu (1919). C nosiBneHreM 3ByKOBOTO
KHMHO K 3pUTEINIIM IPUIILTH OHOMMEHHbBIE KHHOBepCcHH, CHATHIE Bo @panuuu (1943), CIIIA
(1935, 1997, TB-1985), Benukoopurtanuu (1948, 2012, TB — 1961), Uanuu (1952), CCCP
(Temecmekraxib — 1953, dumem — 1967), CIIA (1985, 1997), Poccun (murncepuan 2009),
a TaKXXe CHAThIC HAa €ro OCHOBe (PwiibMbl 3anpemuas n06oev (Aprentuna, 1958), Pexa
mobsu (Erunet. 1960), Auna Kapenuna. Hcmopus Bponckozo (MUHUCEpHAT W (DUIBM,
2017). Cusrsl Takxke tenecepuansl Auna Kapenuna B bpasmmmn (1960), va Ky6e (1970),
B Uranuu (1974, 2013), Ucnanuu (1963-1978), Benukoopuranuu (1977, 2000, 2012),
Poccun (2017), a Taxke OCHOBaHHBIC Ha poMaHe MUHUCEpHANBl bonvuioii ocons (I'epma-
Hust, @pannus, Uranus, 1995) u llpexpacuas noxco (ABctpanus, 2015) u ¢punbm-0aner
Aunna Kapenuna (CCCP, 1974). CryneHTaM IpefocTaBiIsieTcss BO3MOXHOCTh IIPOCMOTpa
OTIENBHBIX (pparMeHTOB 3KpaHm3anuii AxHel Kaperurotl, 0CyImeCcTBICHHBIX Pa3TNIHBIMI
pexxuccepaMu B pa3sHBIX CTpaHax. B xone mpocMoTpa gaercs psj 3aMedaHui, Kacarolux-
Csl N3MEHEHUH B OICHKAaX W BOCHPUSTHM ITOBeneHUs AHHBI M BpoHCKOro, conmaibHbBIX
1 HPAaBCTBEHHbIX opueHTHPoB Kapenuna, Kutu u JleBuHa B pa3HON KyJabTypHOM, HaLUO-
HaJILHOM cpefie, a Takoke crenn UKy nX BOIUIOIIEHHS Ha 9KpaHe. BkpaTue pacckaspiBaercs
0 TIOBJIUSBIINX HA PKPAaHU3AIMH OOMINX TEHACHIMIX IOUCKOB B KHHONCKYCCTBE, KOTOpPBIE
MPOSBUIINCH B MaHepe aKTEePCKOM HIPhl, UX KOCTIOMax U IPUMe, CAMUX KHHOCPEACTBAX,
IpreMax ¥ crocobax n3o0paxeHus ObITa, peanii 1 CUMBOJIOB TOTO BPEMEHH.
B cBoe Bpems Anekceii Jloces nucan:

,,110 MaHepe TOBOPUTH, MO B3NIAY IWIa3, [...] MO Aep:KaHHUIO PyK U HOT [...], mo romocy, [...] He
TOBOPS YK€ O IENbHBIX MMOCTYIKAX, sl BCEra MOT Y3HaTh, YTO 3a IMYHOCTH Mepeo MHOiL. [...] Ha-
Omronas [ ...] BEIpayKeHUE JTUIIA YETIOBEKA, [...] BBl BUANTE 3/1€Ch 00A3aTEIHHO HEUYTO BHYTpEeHHEe”
(Losev 1991: 75).

Bri6op pomana JI. ToscToro u ero sKpaHu3aIuil AJ1s1 aHaJIN3a B CTYIACHYCCKOM ayIuTOPHH
HecirydaeH. Mimenno JI. ToscToii mpuHec B pyccKyr0 U MHPOBYIO JINTEPATYPY TOT KOMILIEKC
MIPUEMOB U CHOCOOOB Nepefadl BHYTPEHHUX COCTOSHHI IrepoeB, KOTOphIe, o cinoBaM Hu-
kounasi Yepnsiesckoro (Chernishevskiy 1960: 90-92), nepenaror camy ,,TManeKTUKy Ty’
TepcoHaXka U KOTopsle, Beien 3a MiBanoM CTpaxoBbIM, Ha3bIBAIOT ,,IIPAMOI~ (POPMOH TICH-
XOJIOTH3Ma — ,,M300pKEHUEM XapaKTepPOB «U3HYTPW» [...] TPU MOCPEACTBE BHYTpPEHHEH
peun, o6pa3oB namstu U BooOpakenus” (Strakhov 1973: 4). Oxnako, HoMHMO ,,IPSIMOTO”
nicuxonorusma JI. ToncToil akTHBHO MOJB30BAJICS MIPUEMaMH K OCBEHHOT'O IICHXOJIOTH3Ma,
— 5, J[ICUXOJIOTUYECKNM aHAJIN30M «HU3BHE», BhIPAXKAIOIIUMCA B IICUXOJIOTHYECKOM HUHTEPIIPEC-
TaIMU MUCcaTeNIeM BhIPa3UTEIbHBIX 0COOCHHOCTEH pedn, pedeBoro NoBeICHNs, MUMUYECKUX
W IpyTUX cpencTB BHemrHero nposiBieHus ncuxuku’ (Lebedeva 2011). Kak cnpaseminmBo
oTMedaeT B auccepranuu Anekcanapa Jlebenea, Ha CHHTE3 HEBEpOaIbHO-ILIACTUYECKOTO
1 TICUXOJIOTMUECKOTO Hadas B panHeM TBopuecTse JI. Toncroro Bepsble ykaspiBain eme [1a-
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BeJI AHHEHKOB, a nosjHee, yxe Ha pyoexxe XIX n XX BexkoB [IMutpuit MepeKKkoBCKHid Ha-
nenenue JI. ToacTeiM

»|.+.] CBOMX T€POCB MHOTOUYHCIICHHBIMU TEIECHBIMH MPUMETAMH OOBSICHUI MHPOBO33PEHUCCKOM
YCTaHOBKOM MUCATENS B MOCTHYKCHUH U OCMBICIICHUH YEJI0BEKa, 10 MPUHIIUITY «OT TEJIECHOTO K JIy-
[IICBHOMY, OT BHEIITHETO K BHYTpeHHEMY». 11 iMeHHO MepeXKOBCKUI BBEIT B MUP TOJICTOBEICHHUS
MOHATHE TEJICCHOCTH, IIIOTCKOCTH TOJICTOBCKUX mepcoHaxel” (Lebedeva 2011).

Oumbra bapabam B nucceprauuu [lcuxonoeusm Kax KOHCMPYKMUGHbI KOMNOHEHm No-
amuxu pomana JI.H. Torcmozo «Anna Kapenunay ormedaert:

,,PUCysl BHEIIIHME NPOSBICHUS BHyTpeHHeH xu3Hu repoes, JI.H. Toxcroil nenaet akueHT Ha onpe-
JIETICHHOH NICHXOJIOTMYECKOH JIeTal M UHTepeCyeTcs, MPeXk/e BCero, TeM, YTOOBI Takas JeTallb
oTpakaJa MHOTOCTOPDOHHHE B3aWMOCBSI3M MOTHBOB, NMOOYXICHUH M IepexuBaHuii repos. Ilox
BHEITHUMH TIPOSIBJICHUSMH BHYTPEHHEW JKU3HM MBI MOAAPa3yMeBaeM H300pakeHHe MUMHKH, XKe-
CTHKYJISIIIAN, 0COOEHHOCTEH peun, (GM3HOIOTHUeCKHX M3MeHeHHH repoeB. [1o cBoeMy xapakrepy
9TO MOTYT OBITh HENIPOU3BOJIBHBIE WM, HAIIPOTHB, HAMEPEHHBIE IeHCTBHS NepcoHaxer. Kak mno-
Ka3bpIBaeT aHAJIM3 PYKOIHMCHBIX BapUAHTOB IPOM3BEAEHHS, MHOTHE JIETAIN IOJOOHOTO CBOMCTBA
(«KecT 3aKpBITUS PyKaMI, TPUBBIYKA AHHBI ITYPUTECS ¥ Ap.) OBUTH HaMEUYEHB! yXKe B PAHHUX Ha-
OpocKkax K poMaHy, YTO CBUIETENBCTBYET O TOM 3Ha4eHHH, Kotopoe npuaaet JI.H. ToncToii mpuemy
n300paXkeHNs BHEITHUX NPOSIBICHUH BHyTpeHHeH »u3Hu repoes” (Barabash 2008).

Poman JI. Toncroro Anna Kapenuna npu ero BHUMATENbHOM IPOYTEHUH JAET CTyAEHTaM
BO3MOXXHOCTb 3HAKOMCTBA CO MHOTMMH HEBEPOATBHBIMHU CPEICTABAMH KOMMYHHKAIIIH, ITPO-
SIBJICHUSI ce0s1 BO BHE PYCCKUMH, a TAK)K€ B 3HAYUTEILHOM Mepe CIIoCOOCTBYET paclIipeHHIO
3HAHMH O pasHbBIX peasisix TOro BpeMeHH, H00, Kak nmoxuepkuBaet A. Jlebenena,

,«PeaNbHOCTE» TOJCTOBCKUX XyHO)KCCTBEHHBIX IPOM3BEJCHUN BEIHO-IJIACTUYHA, IMOCKOIBKY
ncaTesieM O4eHb TIIATEeIBHO M MOAPOOHO NMpopabaThIBAIOTCS KaXK/ABIN JKECT, BEIllb, aKCECCyaphl
OJIeXK/IBI ¥ B [IEJIOM OKpY»Karolas oOCTaHOBKa, B KOTOPYIO IOIIAJIaeT JINTEpaTypHBI repoil. Bo
MHOTIOM Ha ()OPMHUPOBAHHE TAKOTO CTHJIS HOBIMSIIO YBICUCHUE MIACHMUYECKUMU BUOAMU UCKYC-
€mea: KUBOIINCHIO U CKYJIBITYPOH (JI0CTATOYHO BCIIOMHHTH JIETAJIM BU3YaJIbHOTO OPTPeTa AHHEI
KapeHunoii — ee nonHble TOuEHbIE IUIEYHU 1IBETA CJIOHOBOH K OCTH, OKPYIIIbIE PYKH C TOHKOIO K PO-
IIEYHOIO KUCTBIO H T.I1.); COTPYIHHYECTBO ¢ XyaokHukamu M.C. bammnossiv, JI.O. [Tacteprakom,
(KOTOpBIE B COAPYKECTBE C IHCATENeM CO3/1aBaM MILTIOCTPALMH K 00pa3aM ero JIMTepaTypHBIX
repoes), M.H. Kpamcknm, 1L.E. Permasiv, H.H. T'e u np.” (Lebedeva 2011).

CrynenTam npeziaraercst oOpaTuTh BHUMaHHE HA OIHMCAaHHBIEC B poMaHe (JOpMBI IOBeie-
HUSI TEPOEB — COBOKYIHOCTH ABM)KEHUH U 1103, )KECTOB, MUMHKH, HHTOHAINH, TIPOY., TPE-
crasieHHbIX JI. ToncreiM B ux auHamuke. Ha ocHOBe aHanmmu3a TEKCTa NPOU3BEACHUS OHU
ydarcsi IOHUMaTh, kKakiuM o0pasom JI. Torncrolt moHOCWIT 0 UnTaTeNst ITyOHUHY ITOCTOSHHBIX
nepeKUBaHNM, IBI)KEHIE BHYTPEHHIX COCTOSIHU, 00pb0y MeX Iy 1o0pa 1 371a B AyIIax AHHBI
Kapenunoii, Bponckoro, Jlesuna. IToka3siBaeTcs, 4To Jake B MPEAIOKEHHBIX UM IJIS AETalb-
HOTO pacCMOTpEHHs (PparMeHTax TEKCTa MOXKHO HAWTH 3JIEMEHTHI, KOTOPhIE OYEHb BAaXKHBI
JUUIS aHAJTM3a BHYTPEHHEH MOBEACHYECKON YCTAaHOBKH U MEPEKUBAHUM Teposi. DTO ¢ OOIBIINUM
MacTtepcTBoM Borutonaercs JI. ToJIcThIM B ONMCaHHUSX BHEIIHOCTH AHHBI M B HEBEpOAIbHBIX
HaMEPEHHBIX U HEHAMEPEHHBIX (hOpMax ee MPOSIBICHUH TP MOMOIIH BEIAEISIEMBIX aBTOPOM
3JIECMCHTOB MUKPOKMHECUKH, B BU3YaJIbHOM, ITTa3HOM MOBEACHUU I'CPOMHNU B KOMMYHUKAIIUNU
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C OCTaJIbHBIMH T'€POsIMH, B MIPEJICTABICHUN HHTOHAIMU €€ ToJI0ca, CI0co0ax caMoperpe3eH-
TallMH B BEIIMHBIX JIETAJSIX, B KOCTIOME, IPUUECKE U arprudyTax Cpeabl, Ipod.

Oco0eHHO TprUMedaTeIbHa Ta IOPTPETHAS XapaKTepUCTHKa AHHEI B CIieHe Oaia, KOTo-
pyto JI. ToncToli mpeAcTaBisieT YUTATEIIO B paKypCe €€ BUICHHS OHOBPEMEHHO H JIFOOSIIICH,
¥ CMYTHO YyBCTBYIOIIEH HIYIIYIO OT Hee OITaCHOCTh BoceMHanuarmwieTHed Kuru. [Ipo3ank
3aMevaeT, YT, TAHILYs! TOCIIETHIO KaJpUilb,

»|...] €M CIy4HIOCH OBITB Vis-4 vis ¢ BpoHckuM 1 AHHO#. OHa He cxoauiack ¢ AHHOM ¢ caMoro
Tpues/a U TyT BIPYT yBUANIA €€ OIISITh COBEPIIEHHO HOBOIO U HeoXkuaaHHow. OHa yBujaana B Heil
CTOJIb 3HAKOMYIO €if caMoif uepTy Bo30yskaeHus oT ycrexa. OHa BUaena, YT0 AHHA TbsSHA BUHOM
B030y>kaeMoro eto Bocxumenust. OHa 3HaIa 3TO YyBCTBO U 3HANA €TO MPHU3HAKH U BHJETA UX Ha
AHHe — BHJENa JPOXKAIHH, BCIIBIXUBAIOMINIT OIECK B IMa3ax M yNBIOKY CUacThsS M BO3OYKACHHS,
HEBOJIBHO H3THOAIONIYIO TYOBI, M OTUYETINBYIO TPALIUIO, BEPHOCTD U JIETKOCTh ABIXEHUH. [ . ..] Kax-
JBIHA pa3, Kak OH TOBOPHI ¢ AHHOM, B INIa3ax €€ BCIIBIXUBAJ PaJOCTHBII OlecK, U yabI0Ka c4acThs
usrubaina ee pymsHble TyOsl. OHa Kak OyATO Nenana ycuire Hall cO00H, 4TOOBI He BEIKAa3hIBATH ITUX
MIPU3HAKOB PaJOCTH, HO OHU caMu co00i BeIcTynamu Ha ee nuie. «Ho uto on?» Kutn mocmotpena
Ha HETO U y)kacHynack. To, uto KUt Tak siCHO IpeCcTaBIsuIOCh B 3epKajle ee JIMIA, OHA yBHAeIa
Ha HeM. Kyna nemnace ero Bcerna crokoifHa, TBepas MaHepa U OSCIIEYHO CIIOKOMHOE BBIPAKEHHE
nna? Het, oH Teneps KaXKablid pa3, Kak oOparaics K Hell, HEMHOTO crHOaI TOJI0BY, Kak ObI xKemast
TacTh TIepel Hel, ¥ BO B3WISE €r0 OBLIO OJHO BBIpaXKeHHE MOKOPHOCTH U CTpaxa. «51 He ockopOuTh
X0y, — KayK/ABIi pa3 Kak OyATO TOBOPHII €T0 B3NS, - HO CIIACTH cebs X0dy, M He 3Haio kak». Ha
nune ero ObIJIO Takoe BEIpaXKeHHUE, KOTOpOro oHa Hukorga He Bumana npexae” (Tolstoy 1978: 84).

JI. Toncroii mumeT, 9To Ha 6any AHHa

»[...] OBITa TIperecTHa B CBOEM HPOCTOM YEPHOM IUIAThE, MPENICCTHBI OBUIM €€ IONHBIE PYKH
¢ Opacieramu, IpeIecTHa TBEpAas IIesl ¢ HUTKOH jKeMTyTa, IPEeIeCTHBI BBIOIIHECs BOJIOCHI pac-
CTPOMBIIEHCS MPUUYECKH, MTPEIECTHBI TPAIIMO3HBIE JIBIDKEHHS MAJEHBKUX HOT U PYK, IIPEIECTHO
9TO KPacHBOE JINIIO B CBOEM OXXHBJICHHH; HO OBLIO UTO-TO ykacHoe B ee npenectn” (Tolstoy 1978:
86).

Hcnone3yst B XapaKTepUCTHKE THTYJIFHOH T€pOWHH TaKue KOHTPACTHBIEC OINpPEICTICHUs,
Kak ,,[IpejecTHas” | ,,y’kacHoe”, ,,uyxnoe”, ,,06COBCKoe” H ,,KECTOKOE”, TOBOPSIIUE O ee
BHYTPEHHEM Pa3[BOCHUH U NICUXUIECKOM HEYCTONYUBOCTH, MPO3auK MOAYEPKUBACT UHTYHU-
TUBHOE UX BOCTIPHSTHE JPYTOH KEHITMHOW. AKIIEHTHPYS BU3yaJIbHOE MTOBEICHNAE PEBHOCTHO
otHocseicss kK Aune Kuru, JI. Toncroit 3amedaer: ,,Kakas-To cBepxbecTeCTBEHHAs cuja
npuTsruBaia masa Kutu x mumy AHHBL «/Jla, 94T0-TO Uy*0e, 6eCOBCKOE U IPENIECTHOE ECTh
B Hei»” (Tolstoy 1978: 86).

BHumanue obpaiaercst Ha Ty poib, KOTOPYIO B BEIPQ)KEHHH CKPBITHIX BO BHE COCTOSHHUM
Kapennnoii u Kutu B npoussenenuu JI. Toxcroro urparot masa. [lapannensHo aHamu3y TeK-
CTa pOMaHa paccKa3bIBaeTCS O TPAAUIIUIX BH3YAIbHOTO ITOBEICHHS PYCCKHX, PUHA/IIC/KaB-
IIMX B T€ BpeMeHa K pa3HbIM cocnoBusiM. Coolaercs o s3bIke 1V1a3, 0 crnenugrke HeBep-
0ampHON KOMMYHHKAIIMH C TIOMOIIIBIO HAITPaBIICHHS B3TIIAAa, POKYCHPOBKE U IITUTEITHHOCTH
€T0 B PA3JIMYHBIX KYJIBTYpax U O ITTa3HOM DTHUKETE, O TOM, YTO CaMa

,»3HAKOBOCTB SI3BIKA I7Ia3 3aBUCHUT OT TAKHUX NPHU3HAKOB, KaK AJIUTEIBHOCTh, HHTEHCUBHOCTH, CTa-
THYHOCTB/ANHAMUYHOCTH B3NNIAI0B. B OKynecnke MPUHATO BBIACIATD CIIEAYIOMNE BU/BI B3ITISAI0B:
OTHOCTOPOHHHMI B3I, B3I B JIMIO, MPSAMOHN B3I B IN1a3a, COBMECTHBIH B3I, KOHTAKT
1a3 (BU3yalIbHBIN KOHTAKT), 30eranue B3MIsAAa, IPOIYCK B3NIAAA. | TaBHBIMU XapaKTepUCTUKAMHU
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CTaHOBSTCSl HAIPaBJICHUE B3MVsAA, THI B3DIsLAa (cnocob BusyasibHoro Bosaeiictus)” (Makhlina
2009a: 397-398).

CryneHTam JaroTcss HeOOXOIUMBIE 711 HUX CBEACHUS 00 OCHOBHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX,
KOTHUTUBHBIX, SMOTHBHBIX U PETYISTHBHBIX (YHKIUSIX MOBEICHUS IIa3, B CBOE BPEMs OITH-
cauanbix [E. Kpeitmmaemm (Kreydlin 2002: 374—411), 1 o cMmpIcnax, KOTOpble HOCHITH HX
BBIPAJKEHUS B PyCCKOH KynbType eie B XIX Beke U B Hallu JTHU.

Tak e moapoOHO aHATM3UPYIOTCS NPUYECKH U TUIaThe TepoeB, UX IBET U (aKTypa, pea-
JUH OBITa, UX 3HAKOBOCTH B INIAHE TOTO, YTO XOTEN CKa3aTh UMHU aBTop. OcOOBIN aKIeHT Je-
JIaeTcs Ha YepHOM LBeTe 1m1aThs KapennHoil. UToObl akTHBH3HPOBATH MBICIB 00y YaIOIINXCSI
U JJIs1 pacIIMPEHUS UX TOPU30HTOB CTYICHYECKOH ayJUTOPUH COOOIIAeTCs, YTO, K IIPUMEPY,
B KHTAICKOM KyJIbType MMeeTCs HECKOJIBKO HEOOBIUHBIX IS €BPOTEHIIEB MOHATHH TT0100-
HOTO I[B€Ta U, COOTBETCTBEHHO, B A3BIKE ABAJLATh CEMb COBEPILIEHHO PA3IUYHBIX JIEKCEM
JUTsE 0003HAYCHHS €TO Pa3HBIX OTTEHKOB. Ha3BaB MX B JOCTIOBHOM WX IIEPEBOJIC HA PyCCKHUN
(,,uepHBI TEMHBIN, ,,COBEPIICHHON YEpHBIN”, ,,ACCUHS-YEPHBINA, ,,MaCIIEHHO-YEPHBII",
,,ACIepHA-(PHOICTOBBIN, ,,AICICPHA-KPACHBIN, ,,IBET MpaKa”, ,,depHBII CyMPavHbIi ", ,,lIBE-
Ta yepHWI u ap.) (Semanticheskoe pole... 2019), cTynenram npearaercss BEIOpaTh OTHY
13 HUX, COOTBETCTBYIOIIYIO 1[BETOBOM ramme IuiaThst KapeHHHO ¢ y4eToM Tpaauluu BOC-
TIPUATHS U OCMBICIICHUS YSPHOTO y KUTAMIEB M B PYCCKOH KYJIBTYpe, a TaKKe B 3HAYCHHUH,
MIPUJABAEMOM €My aBTOPOM IIPOU3BEICHHUS.

Jlomoii cTyneHTaM faetcs 3alaHue MMOCMOTPETh B MHTEpHETE 1Mo (haiiyiaM, KOTOpble UM
BBICBUIAIOTCS, HECKOIIBKO SKPAHMU3AINH 1 OTHCaTh CBOM JIMYHBIE HAOMIOICHNS OTHOCUTEIHHO
UX aJIeKBaTHOCTH / HEaJeKBaTHOCTH €ro TEKCTOBOW BEPCHHU B IJIaHE M300pa)KeHHs HEeBep-
0aJbHBIMU CPEACTBAMHU COCTOSHHUH, MEPEKUBAHUM, MHTCHIIMH M CIIOCOO0B KOMMYHHKAIHH
MeXIy co00if pa3HBIX TepoeB, a TAaKXKE WX COOTBETCTBHA / HECOOTBETCTBHUS OBITOBABIINM
B TOJICTOBCKOE BpeMs B Poccun B KOHKPETHOM cpefie MOBEJeHUYECKUM CTEPEOTUIIaM.

AHanu3 MpenCcTaBICHHBIX U MPOBEPKA paboT MOKAa3all, YTO CTYNEHTHI OTIMYHO YIIaB-
JUBAIOT B BU3yaJbHBIX KAPTHHAX, YTO CKPBITO 32 TEM MJIH K€ MHBIM >KECTOM TepOeB, MX
MHTOHALUSAMU U Ia3HBIM NoBeAieHneM. OHU MOHUMAIOT PAa3HUILY MEXy BUJICOPSIOM U 3a-
(pUKCHPOBaHHBIMHU B CAMOM TEKCTE poMaHa BepOaTbHBIMH XapaKTePHCTHKAMH B OMTHUCAHUAX
HeBepOabHONH KOMMYHHKAITUH TIEPCOHAXKEH, UyBCTBYIOT, YTO JUI SKPaHHOM HHTEpIpeTaluu
MIPOU3BEICHNUS BAXKHO KaK IOHMMaHHE, TaK U IPOUYBCTBOBAHUE CaMOH pyccKoi aymu. 3apy-
OexHBIe amanTau AxHel Kapenunoii He BCETIa CTaBAT LENbIO TIPEICTaBUTh CaM aBTOPCKUI
3aMbIceN Kiaccuka, Gpunocodckue, HpaBCTBEHHbIE U TyxoBHbIe noucku JI. Toncroro, nator
TONBKO BHEITHIOI HHTEPIIPETAIINI0 TEKCTa, COCPEIOTOUMBASICH HAa CIOXKETE M ITOBEICHHUU
IJIaBHBIX T€POEB, HE 00paIIasich K IpSIMON pedr aBTOpa TeKCTa 3a KaJpoM, KaK 3TO HAXOIUM
B akpanu3anun Anekcanapa 3apxu (CCCP, 1967).

OdeHb BHATHO, IPOCTHIMH CIIOBaMH, HE TIOJIB3YSCh TEPMHHOIIOTHEH (2 HA TPAMOTHOCTD,
CTHJIb B MX OTBETaX BHMMaHHE He 00paIllaJIoCh CO3HATENLHO) OOJIBIIMHCTBO U3 CTYJICHTOB
OTMETHJIY, YTO Y HEKOTOPBIX PEXKHUCCEPOB IPYTUX CTPaH, B OTIMYUE OT UX PYCCKUX KOJI-
JIeT, HaOomaeTcst He BCETa aJeKBaTHOE MOHNMaHHe XapaKTepHBIX ISl pyCCKOH Cpeabl He-
BepOaJIbHBIX CPEJICTB, CIIOCOOOB COMPOBOXKJICHHUS, YTO HEU30EKHO NMPHUBOJIUT K HEBEPHOMY
TIPEICTABICHAI0 PYCCKOCTH M PACKPBHITHIO TIOBEACHHUS TIIABHBIX T'€POEB B IKPaHU3AIHIX
Annvl Kapenunoii. Takue o0s3aTeNbHbIE MTAPATMHTBUCTUIECKUE SBICHUS, KaK OKpacka ro-
JI0Ca, TEMIT PEUH, WU K SBICHUS (haKyIbTaTUBHBIC — PA3JIUYHBIC 3BYKH (PBIIAHUS, KallUIs,
KapTaBOCTH B MIPOU3HOMICHUN WIIM IPUIMOKHBAHHH), )KECTH 1 MEMHKA, COTIPOBOXKIATOIIINE
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JUAJIOTH, — II0-CBOEMY ITOHUMASICh M UMUTHPYSICh 3apyOeKHBIMU HCIIOTHUTENISIMH, HE BCEeTa
COOTBETCTBYIOT TEM, UTO JaHbl B TEKCTE KJIACCUKA. 3a4acTyl0 OHHM BHEIIHE OTIMYAIOTCA OT
ormeueHHBIX JI. ToncteM. [Iprdaem 310 oTimdme MOXKET OBITh OOYCIIOBICHO CBEpX3aJaducH,
KOTOpasi CTaBHJIaCh PEKUCCEPOM JUIsl IPUOJIVMIKEHUS TIPON3BE/ICHNS] KWHOHALMOHAILHOM ay-
JUTOPHH, JJIs IPOSICHEHHS B KWHOBEPCHU MTOBEIeHUsT AHHBI M BpoHCKOTO TeM, KTO poMaH He
YHUTaJ, WU %K€ JJIs1 TOTO, YTO0BI ,,0COBPEMEHHUTD ~ €0 MOMY/ISIPHBIMU WIIN SKCIIEPUMEHTAITb-
HBIMH CPEJICTBaMH B LIEJISIX clesaTh (GUiIbM Oosee KaCCOBBIM.

K npumepy, crynentka b. [leTpbik 3ameuaet, yTo B skpaHu3auuu Aunut Kapenunoti Kna-
percom bpaynom (CILA, 1935), I'peta I'ap60 co3nana He3aOBEHHBIH 00pa3 ITIaBHOM repo-
WHH, OJJHAKO MEXJ[y POMaHOM M dKpaHH3alel BUIMM HeMalo paszinuuid. ,,Kusruau bercu
HeT BooOmie. BpoHckuii o kHUTE OnecTsamuii odumep, 34ech ke — YeIOBEK ¢ HeIOOPBIMU
mazamu”. D710 ,,[...] ocobeHHO OpocaeTcsl B Tia3a, €Clid MPOCTO BHUMATEIBHO MOYHUTATh
pOMaH: OTTyJla MO>KHO ITOHSITh, KaK Besn ce0st apucTokpars!”’. Heckonbko pasouapoBaia cTy-
JIEHTKY W dKpaHU3allus poMmaHa, nmpousBeneHHas JKroiapeHoMm J[roBuBbe (BenmkoOpuTaHus,
1948). IIpuuem, ecnu ucnonHenue BusbeH JIlu ponu 3armaBHONM reporHU €Ml 0OYeHb MOHpa-
BHJIOCH, TO TIpeAcTaBieHHbIH Kuponom Mypom Anekceit BpoHckuit ee He MOKOpMII: ,,AKTep
Urpaj oueHb UCKYCCTBEHHO W JIMIIWII 00pa3 €ro MYXKCKOTO Havasa, a Belb ,,l10 TOJICTOMY
rpad Obu1 GOraThlif, KpacHBbIA, OYeHb 00pa30BaHHBIM W MBI’ OOpaias BHUMaHHe Ha
crenu(puKy MaHOPAaMHOTO TPEICTaBICHHS KU3HU POCCHH, KOCTIOMBI, JETAIN 3II0XH, HIPY
pa3HbIX akTepoB, b. IIeTphIk MONOKUTETBHO OLIEHUBAET dKpaHU3auuio Axusr Kapenunot,
ocymecTtBieHHyto bepnaprom Poyzom (CLIA, 1997) ¢ Copu Mapco B rmaBHO# ponu. YUto
JKe KacaeTcss KHHOBepcuH, co3nanHoil B 2012 1. B BenukoOpuranuu ko Paiitom, To ero
OTMEUeHO MoJIHOe HecooTBeTcTBUE Urpbl Kupsl Halitinu npencrasnenHoi JI. ToncteiM repo-
uHA. CTyeHTKa MHIIET, YTO B JAHHOHN SKPaHU3aINH MOXXHO YBHJIETh T'€POEB, IPEIICTABICH-
HBIX B MUMHKE, ’KECTHUKE TaK, OyITO 3TO MapHOHETKH. VX BHYTpeHHUI MHp, UyBCTBA 371€Ch
He nokazanbl. Ocoboro o00peHus B (pritbMe 3aCiTy)KMBAIOT TOJIBKO JIMIIb JEKOPALHUH, ,,| . .. ]
XOTSI MO’)KHO COMHEBAThCSI, BITUCHIBAIOTCS JIM OHH B 3CTETHKY TOTJANIHEH 31moxu. OuibMm He
HOCHUT 4epT PYCCKOCTH, OJHAKO PEXHUCCEPy YNAlIOoCh MOKa3aTh XHU3Hb TaK, KaK XOTel IOo-
kazare ee JI. TosxcTol, — mpencrnoaHeHHy0 0OMaHaMi B OOHa)KCHUH BCEX €€ TeaTpalibHBIX
YCIIOBHBIX MacoK”’, — oTMeuaeT oHa. Dkpanuzaius Kapena [1laxnazaposa 2017 r. b. ITerpeix
BOCIIPUHUMAETCS TIOJIOKUTENILHO, HO 00pa3 BpoHckoro eif mpezncrasisieTcst 31ech HE pac-
KPBITBIM 1 JIO’KHO MOHSITHIM PEKHCCEPOM: ,, [ PyTHO TOBEPUTH, UTO B TAKOTO MY>KIHHY MOKHO
ObLTO OBl BIFOOUTHCS 10 OeCraMsITCTBa M OPOCHTH BCE PaJy HEro”, — 3aMeyaeT OHa.

Kectuky, MUMHKY NIEpCOHAXEH, UX 3HAKOBOCTh B PYCCKOM KyIBTypE, a TAKXKE B POMaHE
JI. Toncroro, B CBOMX HaONIONEHHUSIX OTHOCHTENBHO 3KpaHm3amuu 1935 1. paccmarpuBaer
u B. Ilbimisk, onHokypenuna [etpoik. Eif ocoOeHHO npuMedaTenbHBIME TT0Ka3alich Ta-
JAHTIMBO CHITPAHHBIE OYEHb IOHBIM aKTepoM Bce amm307bl ¢ Cepexeil, a Takxe gparMeHT,
Korza ¢ 3aMupanueM cepana Kapernna HabmronaeT 3a ckadymumM Ha Oerax BpoHckumM, a mpu
€ro NaJIeHWH C JIOIIAU YyTh HE BPE3aeTCsl CBOMM OWHOKIJIEM B JIMIIO TYT K€ PSIJIOM CTOSIIE-
ro myxa. B skpanuzanuu 1948 roga cTyneHTKa Takke ¢ BOCTOProM oneHuBaeT BuBbeH JIu
B POJIM AHHBI, OJIHAKO CYMTAET OIPOMHEHIIIEH PeKUCCEPCKOH OIUOKOM TO, YTO OH B3sLT Ha
ponb BpoHCKOrO COBEPIIEHHO HECOOTBETCTBYIOILETO €My U HEBEPHO MPENCTABUBIIETO €T0
MUKPOMHMHKOMH, JKECTaMH, TTI03aMH, B3IA1aMu, HHTOHaIe Kiuporna Mypa. OTHOCHUTENIHHO
sKkpaHuzanuu 1997 1. OHA 3aMeYaer, uTo ,,HpAaBCTBCHHAS KapTHHA OOIIEeCTBA B pOMAaHE OT-
JIM4YaeTcs oT o0IecTBa, HapucoBaHHOTO B ¢mibMe b. Poysza. B pomane JIpa Toncroro Ha
6any B MockBe AHHa Bena cebsi Oojiee OCMOTPHUTENIFHO, HEXKEH OKa3aHo B GuibMe, Ijie



48 Ludmita Szewczenko

SIBHO BUJieH ee ¢uupt ¢ rpadhom Bponckum Bo Bpemst tanna. Copu Mapco BbI3Basa y MeHs
BIIEYATJICHNE >KEHIIMHBI JIETKOTO MoBe/ieHus, X0Tsd AHHa Kapenuna Obla )KeHIIMHOH, KOTOo-
pasi )KrIa 1o TpaBWJIaM, OHA JIaXKe CBOEH JIIOOBH OTHanack He cpa3y’, — numeT B. ITermsk.
Paccyxnas 06 skpanuzauuu 2012 r., npeanpussaToii B BenukoOpeTaHuu, CTyJISHTKA MOJ-
YEepKHUBAET, YTO Ha Hee B (PiIbMe NMPOM3BENH BIICUATICHNUE , llaparearpajibHble HHTEPhEepH”,
OIHAaKO OHa, Kak U b. IleTpbIk, HE MOXKET HE COMHEBATHCS B TOM, ,,BIIMCHIBAIOTCS JI OHU
B 3CTETHUKY TOH 310XH. DUIIBM HE MMEEeT MHOTOYHCIICHHBIX PU3HAKOB PYCCKOCTH — €CJIH OBl
He Majaroriee u3 ycT AHHBI IOCTOSTHHO CIIOBO «Sjeriozay, TpyIHO OBIIO ObI TOHATH, YTO MBI
umeem aeio ¢ Poccueii XIX Beka. HemocraTku B ciieHOrpaduu He KOMIIGHCCHPYET paboTa
BU32)KUCTOB M JIM3alfHEPOB KOCTIOMOB. B cueHe 6ana Anna Kapennna GecniedHo pasryinu-
BAa€T B IUIAThE C TIIyOOKHM BBIPE30M Ha CIIMHE, a B TE BPEMEHA 3TO 03Ha4aJI0 OECTaKTHOCTh
U TapaHTUPOBAJIO CKaHJAAT , — 3aMeyaeT OHa.

AmnanornyHo BocnpuHsiia skpanuzanuio 2012 r. . Jlakomen, a M. HoBak otmeTuia, 4To
JlaHHasT KHHOBEPCHS ,,[...], K COKaJCHHUIO, HE 3alOJIHUAT MPOOENbl B KAaHOHE SKpaHU3alUN
BeIMYAMIINX NPOU3BEICHUN JUTEpaTypbl. BMECTO repoeB Mbl BUIUM 3[€Ch YIPABISEMbIX
K YKJIOBOZAMH KYKOJ, [ ...]. BEIOOp akTepoB — COMHUTENEH, KOCTIOMBI MX M HHTEPhEP JIUIIIE-
HBI pycckocTr”. B 1o xe Bpems K. Bax, criopsi ¢ HuMH, B CBOUX HaOIIOAEHUSIX OTMEYAET, YTO
cama 1o ce0e TearpajibHOCTh 3TOH SKPaHU3AIMU MOXKET OBbITh paclieHeHa KaK HaXOJKa, IKC-
NepuMeHT pexuccepa. OHa, Kak U B [IETIOM yCIOBHAsI AEKOPALHS, CIIy’KaT TOMY, 9YTOOBI 10-
YEepKHYTh BCIO HAUTPAHHOCTH U JIMIIEMepUE OKpYykatoiiero KapeHnHy BbIcIIero oomiecTna.

Paccyxnas 0 MUMHKe, JKECTHKE, OOJIMKE TIIaBHBIX T€POEB M MPEACTAaBICHNH B 3apyOex-
HBIX (HE PYCCKHMX) SKPaHH3aLUSAX WHTEPHEPOB, PEAINH TOJCTOBCKOIO BPEMEHH, MHOTHE
U3 CTYy[AEHTOB OTMETHIH ,,HE coBceM pycckyro xonomHocTs” (II. bopek, [I. Kocteimmna)
u ,,MaHepHyto urpy”’ (A. @penuuka) I'petsr ['apbo, ,,HEBO3MOXKHYIO BEETHAMCKYIO YKy
(I1. Ulycrak), ,,HepycckocTh nmommThiX B [lapuxe koctiomoB” (JI. KocTeimunua) Bussen Jlu
B co31aBacMoM KHHOoOpaze AHHBI. Paccyxnas o coznannom Codu Mapco oOpaze AHHBI,
. KocteimmHa Taxoke 3ameTmia, 9to y b. Poyza (1997) repownns ,,[...] MOCTOSHHO ynoTpe-
Onsier Mopduii GUIIbMe, XOTS B POMaHe 3TO MPOUCXOAUT TOJIBKO OJMH Pa3, BO BPEMsI POJIOB,
xorma AuHa Kapenumna mpocut o6e30omuBaromee”. A. @penuika B CBOMX HaOIIONCHHSIX
MOAYEPKHYJIa, YTO IaBHasA repouns B pomane JI. ToscToro, B oTnn4ne ot ynoMsiHyTO# 3Kpa-
Huzaiuu b. Poy3a, ,,BeIKHIBIIIA HE HMENA, a POAUIIA J0Yb, IPUYEM 3TO OTJIMYHE YPE3BhIYAN-
HO CYIIECTBEHHO AJISI TIOHUMAaHUsI COCTOSIHUSI TEPOMHHM, KOTOPOE MPOSBIISETCS B HENIPOH3-
BOJIBHBIX PEaKINIX, MUMHKE, )KecTax .

He Bce ycTpanBaeT cTyIeHTOB TakXKe B 9KPaHU3ALUAX, OCYILECTBIECHHBIX POCCUNCKUMU
kuHemarorpaductamu. K mpumepy, [. Kocteimuaa mumret, gyto B castom K. Illaxrazapo-
BbIM B 2017 1. cepuasie EnusaBera bosipckast ceirpana ,,ChITYIO, JOBOJBHYIO KH3HBIO, Oa-
TOIIONYYHYIO JKEHIIIMHY, KOTOPOH HEBEIOMBI CTpaZaHus U MpO JII0OOBL OHA YMTANIA TOJIHKO
B KHIKKax. B ¢punbme He BugHO M06BH. [IpocTo XomonHast akTpuca, a CTpaaHust €€ OX0KHU
Ha MPEeTeH3UN COBPEMEHHOM TpeboBarenbHoM OapbiHn”. T. YTKHHA cUUTaeT HEIOCTaTKOM
9TOM K€ SKPaHU3ALHNH ,,[...] CIMIIKOM BOJIBHYIO HHTEpIIpeTanuio pomana JIbBa Hukonaesu-
ya Toncroro”. O. J)Kuxapepa 3amMedaeT, 4To B yIIOMSIHYTOH KHHOBEPCHUH ITPOM3BEIeHNS ,,JIn3a
Bosipckasi coBeplIeHHO HE MOIXOAWUT Ha POJb AHHBI — «KapTOHHAs», «3a)arasy», pe3kas,
1 BECh aKTEPCKHI COCTAaB OYE€Hb COMHHUTENBHBIHN. Pedb akTepoB 4acTo 3ByYHT KaK YUTaeMast
o Oymare, 03 JIOJDKHBIX YyBCTB, CEPACUHOCTH U €CTECTBEHHOCTH .

Haubomnee xe ,,pycckuM” ¥ aeKBaTHBIM OpHTHHANY mpousBencnus JI. Tomcroro cry-
nerramu ObuT ipu3HaH GuasM Anekcanapa 3apxu (CCCP, 1967) ¢ Tarpsuoit CamoitioBoi
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u Bacunmuewm JlanoBbeiM B miiaBHBIX poisix (O. Mamunka, C. Iluren, 1. Kocteimmaa, M. Ho-
Bak, T. YTkuna, A. ®penuika u ap.). Bce cTyneHTb OTMETHIIM B HEM IIOMUMO PEKHCCEPCKO-
TO MacTepCTBa M aKTEPCKOW MTPHI BEPHOCTh M300pakeHHs NepaBepOabHBIMU CPEICTBAMU
BHYTPEHHUX COCTOSIHHI TepoeB, CeLM(PUKH KOMMYHHKAIIMMA MEXKI1Yy HUMH M TEM, KaK OITH-
canbl 0puH OHU JI. ToIcThIM B caMoM TekcTe. [IpuaTHBIM, KOHEUHO Ke, OBLIO ¥ TO, YTO TIOYTH
BCE CTYICHTHI B KOHIIE HAIMCAJH, YTO ,,0043aTEIIEHO CTOUT BCEM NPOYHUTATh pOMaH AHHA
Kapenuna n mocmotpets ero sxpanusanuu (A. Kpacons, B. Kynenbscka u ap.).

Ha crexyromux 3aHATHSX OBUTH PacCMOTPEHBI BapHAHTHI DKPaHU3AIMHA MTPOU3BEICHUI
pycckoii mureparypsl XX Beka. i aHanu3a ObLIM BEIOPAHBI TEKCTHI TAKUX OTIIHYAFOIIHAXCS
10 CTHJIMCTHKE U ITpoliieMaTHKe pousBeneHni, kak Cobauve cepoye Muxanna bynrakosa,
Anvie napyca Anexcannpa I'puna, /[genaoyams cmynvee Unpn Unbpda n Esrenus Ilerpo-
Ba, Yenosex-ampuous Anexcannpa bensieBa u benviti bum, Yeproe Yxo Tappumna Tpoe-
MOJIbCKOTO, U Pa3Hble BAPUAHTHI UX HKpaHU3alUil. 3aHATHS HOCHUJIM TBOPUECKHUM Xapakrep
U [IPEIoJIarajiy npeaBapuTeIbHOE O3HAKOMIIEHUE JOMa CTYIEHTOB C TEKCTAMM JIMTEPATYp-
HBIX TIPOU3BEICHUH, XKU3HBIO UX aBTOPOB, a 3aT€M IPEACTABICHUE Ha 3aHATHUAX B KauecTBE
Tpe3eHTaIui (parMeHTOB SKpaHU3AINN C aHATH30M MapaBepOATbHBIX CPEACTB KOMMYHHKA-
IIUH MEX]Ty TepOsIMHU B BapHaHTaX UX OBITOBaHMA B Pa3HOM cpelie U B pa3iIHyHbIE IeCATHIIC-
tus. Takue pomansl, kak Tuxuii /Jon Muxauna lllonoxosa, Macmep u Mapzapuma Muxauna
Bynraxosa unm Generation ,,I1” Buktopa IleneBiHa B IX MHOTOYHCIEHHBIX KHHOBEPCHIX
HE PacCMaTPHBAJIKCH [0 IPUYUHE UX CIOXHOCTH JUIS aJIEKBATHOTO U IIIyOOKOTr0 TOHUMaHHUs
HETOJATOTOBJIEHHON ayqUTOPHEH.

Kypc ananusa s3xpaHu3anuii KIacCu4ecKkol pyCcCKOM JIMTEPATyphl BbI3BAJ y MHOTUX CTY-
JICHTOB O0COOEHHBII MHTEpEC K Pa3HOKaHPOBBIM IPOU3BENEHUSIM PYCCKOW MPO3bI, a TAKKE
K BO3MOXXHBIM HHTEPIIPETALUSAM HX B KHHO- U TeledkpaHm3anusix. OHU MOHUMAOT CIell-
UKy KHHOIIPOIYKIHH, TO, YTO YKe

»»B CHITy IPUHIUIINAIBLHOTO Pa3Iu4us s3bIKa (KoJa) KHHO U SI3bIKa JIUTEpaTypbl TOBOPUTH O K aKOM-
1100 NepeBojie IUTEPaTypPHOTO NPOM3BEICHHS C €CTECTBEHHOTO sA3bIKA HA SA3BIK KMHO B IpOIIEcce
SKpaHU3aLMHU NIPECTaBIAeTCS HEKOPPEKTHBIM. JIr00ast sKpaHU3alsl BCera eCTh HOBBII dCTeTHYe-
cKHi (peHOMeH, MOAYMHSIONINIICS CBOUM BHYTPEHHUM 3aKOHOMEPHOCTSIM CO3JaHUsl U CyLIECTBO-
BaHus” (Arutyunyan 2003).

Kypc pacmmpuin 3HaHHs BceX 00y4YarOlIMXCs MO CHENUANbHOCTH “TIPUKIIA HAsK JTHHT-
BHCTHKA” B 00JaCTH PYCCKOU JIUTEPATyphl H PYCCKOH KYIBTYpPBI, HCTOpUU KHHEMaTorpada
B IICJIOM. Onu HAYyYUJIMCh CaAMOCTOATECIIBHO YNTAaTh U HHTCPHPETUPOBATHL TEKCTHI XY I0XKEC-
CTBEHHOMH JIUTEpaTyphl, BOCIPUHUMATh, OTOMPATh U B JIaNbHEHIIEM aHaTU3UPOBaTh U yC-
BaMBaTh HH(POPMALHUIO, ITOyYaeMyI0 U3 Pa3IMYHbIX HCTOYHUKOB OTHOCHTEIIFHO BCEX TEX
SIBIICHUI, KOTOPBIC COMPOBOXKIAIOT OOICHUE U HECYT B ce0c MAaKCUMyM HH(popMamuu oo
WHTECHLUAX TeX, KTO y4acTByeT B KoMMyHUKanuu. ChopMHUpOBaHHBIA y HUX HA OCHOBE UX
COOCTBEHHBIX HAaOIOJCHUH B IIpoOLiecce aHAIN3a UM NIpelaraeMot AJsi BU3yaJIbHOTO BOC-
MIPUATUS. KUHONIPOAYKLUH WHTEPEC K CEMHOTHKE, MapaIMHIBUCTHKE U MPOKCEMHUKE, MCH-
XOJIOTHMH, OKYJIECHKEe U KHHECHKE, Hapsly ¢ UM NpeICTaBIeHHOI nHdopmaluei cioBoMm,
CJIYKUT MOIIIHBIM KaTaJINn3aTOpOM JJIsI pa3BUTH HABBIKOB U CHOCO6HOCTeﬁ, HCO6XO£[I/IMI)IX
UM B HX NPO(DECCHH.
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Analysis of screen versions of classical Russian literature as a catalyst
of development of practical skills and broadening the outlook of applied
linguistics students

Summary

The classical literature works and their screen versions by different directors and in different
decades present in some cases verbally, in other cases visually the entire spectrum of those para-
linguistic phenomenae that are shaped by national and cultural particularities, as well as by the
time of release of their print and screen versions. Their analysis is productive and useful for the
preparation of the students of applied linguistics.
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Ykpauna

@esIbeTOH — CTPYKTYPOOOPa3yOIIMid 3JIeMEeHT KaHPOBOM
cucrembl BasienTuna Karaesa

Banentun Karaes — nucarens noimxkanpoBblid. Ero nepy npuHajsiexar He TOJIBKO ITPo-
3aMYeCKHe TIPOM3BEACHHUS, HO M JIMPUICCKHE CTHXOTBOPEHUS, KOMEIUH, BOACBHIIN, APAMBbI,
KWHOIIOBECTU M KMHOcLeHapuu. Ho Hambosee Becoma, XyJOKECTBEHHO 3HaUMMa — Ipo3a,
KOTOpasi co3/[aBajiach ImucaresieM Ha IpOTsDKeHNH OoJiee ceMuIecaTH JeT. Beinenenne xymo-
KECTBEHHO-ITy OJIMIIMCTHIECKIX MPO3andeckuX npousseneHuii B. Karaesa B kauecTse Hayy-
HOT0 00BEKTa N3yYEHUS TIO3BOJISIET BCKPHITH 0COOCHHOCTH TBOPYECKOTO PAa3BUTHS ITUCATEI,
(bopMHPOBaHHS HHANBHIYAJIBHOM KaHPOBOI CHCTEMBI.

JKanpoBasi cucrema KaraeBCKOW Mpo3bl — MHOrooOpasHa. Ee OCHOBHBIE 3eMEHTBI —
o4epK, (erbpeToH, pacckas, MoBecTh, poMaH. CTeleHb H3yYeHHOCTH OT/IEIbHBIX KOMITOHEH-
TOB 3TOH CHCTEMBI pa3nnyHa. He Bceraa, kK coXXalleHHIo, OHAa COOTBETCTBYET XYOKESCTBEH-
HOM 3HAUMMOCTH MIPOU3BEIEHUN, POJIM TEX WJIM UHBIX COYMHEHUN B TBOPUYECKOW IBOJIIOIUU
TMcaress.

Bennerpuctnueckue mpoussenenus B. Karaera gacto cTaHOBHINCH OOBEKTOM aHAIH3a
B MHOTOYHCJICHHBIX KPUTHYECKHUX M JINTepaTypoBequecKux pabortax. Pa3zdop maeiHO-xy-
JO’KECTBEHHBIX 0COOCHHOCTEH paccKa3oB, MOBECTEH, POMaHOB ObUT BKIIFOUYCH B HEKOTOPHIC
MoHorpaduu. A BoT dernbetonsl B. Karaesa kpaiine pesiko momnasiany B chepy NpucTaibHOTO
BHUMaHH UCCIIEA0BATEIICH.

KaraeBckue ¢erapeToHBI OBIIH HENOCPENCTBEHHBIM OOBEKTOM M3y4YEeHUs B HECKOIBKHX
padorax A. Bonkosunckoro (Volkovinskiy 1991; Volkovinskiy 2013), JI. JToMOpoBckoit
(Dabrowska 1979), JI. Kpoitunka (Kroychik 1967). Paccmarpusanucs denseronst B. Kara-
eBa B Tpyzax o063opHoro xapakrepa (Kroychik 1968; Kuznetsov 2010; Kuznetsov 2011; Po-
zdnyakov 2016). Uuoraa dhenberons B. Karaesa mogsepranuch aHaiu3y B CTaThIX U MOHO-
rpadusx, IMOCBAIICHHBIX TBOPYECKOMY IyTH mucatens. OnHako pa30oop ux ObuT HenTyOOoK, U,
KaK CJICZICTBUE, OIICHKH OTACIbHBIX ()eIbeTOHOB, Beell penpeTonucTrku B. Karaesa maneku
OT TOYHOCTH U OOBEKTUBHOCTH. DeIbEeTOHHI Yallle pacCMaTpUBAINCH HE KaK MPOU3BEIICHUS
OIIPEeNIeTICHHOr0 KaHpa, a KaK CTYIICHH HACOJIOTHYECKOro, ITOJHTHYECKOTO «B3POCICHHUSDY
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aBropa: «PaboTa B COBETCKOM Ie4aTy MOMOIIa MOJIOIOMY IHCATEN0 MPaBHIBHO OLIGHUTH
MHOTHE (paKThl COBPEMEHHOH JI€HCTBUTENBEHOCTH, BEpHO MOHATH HAM» (Sidelnikova 1957:
59). D10 HanMcaHO B OHOMU M3 MEPBBIX MOHOTpadwmii 0 TBopuecTBe B. Karaesa. Cienyromrie
CTpoKH B3sTHl U3 npeaucioBus A. KysHeuosa k coOpanuro counHenuii B. Karaesa: «Kak
W JUIs IPYTHX COBeTCKUX nucareneiit M. Bynraxosa, U. Unbda, F0. Onemn, razera crana s
KaraeBa 11kosioif COLMAIUCTUYECKOTO CTPOUTENIHCTBA U OAHOBPEMEHHO HIKOJIOW CaTUPhbD)
(Kuznetsov 1983: 11). [Jaxke npu «OTHOBPEMEHHOCTH» MPEANOYTCHUE OTAABAJIOCH IIKOJIC
COLMATICTHYECKOTO CTPOUTENBCTBa». [103TOMY, Kak MpaBuiIo, pasroBOp O XyAOKECTBEHHO-
xaHpoBoil crennduke penveronoB B. Karaea B MoHOrpadusx o ero TBOpUECTBE OTCYT-
CTBYET. AKIIEHTUPOBAJIaCh, B OCHOBHOM, HJI€OJIOIHUYECKas HAPaBIE€HHOCTh U MOJIUTHYECKAs
3HAUMMOCTh KaTaeBCKOH MyOIUIINCTHKH.

Pa30op oTneibHBIX 3JIeMEHTOB kaHpoBOW cuctembl B. KaraeBa Hocuil 060cobieH-
HBIH XapakTep. [IombITKN MpoCieanTh B3aWMMOCBSI3H M B3aMMOBIMSHHUSA IPOU3BEACHUN
pa3IUYHBIX JKaHPOB BeTpevaroTcs kpaiiHe peako (Volkovinskiy 1990). T'opasno uarie
¢denberons! B. KaraeBa paccMaTpuBanuch BHE CBs3el ¢ JpyrMMH xaHpamu. BecbMa xa-
PakTepHBI IPEACTABICHUS O TOM, YTO U3 ()EIbETOHOB BBIPOCIH HEKOTOPHIE IOMOPHCTHYE-
cKue pacckasbl, moBecTh «Pactpatuuku» (1926), komeaus «Ksanpatypa kpyra» (1927).
Taxoit mogxox «0003HAYMII IPUMETHI, BUANMBIE, TaK CKa3aTh, HEBOOPYKEHHBIM TJIa30M»
(Galanov 1989: 24). CBs3p Ha3BaHHBIX IPOU3BEACHUH C PebeTOHAMU 00HAPYKUBAIIACH
IIPEUMYIIIECTBEHHO Ha TEMAaTU4YE€CKOM ypoBHe. B kHure b. ['ajlanoBa OTCYTCTBYET ITOUCK
BO3MOXHBIX HUTEH, coeauHsmomux ¢enberonsl B. Karaesa u ero mo3nHiow mposy Ha
YPOBHE MO3THKH.

dakTbl TBOpYECKOU CyNBOBI MHcaTess, OOINX TEHICHLUH Pa3BUTHS JTUTEPATyPhI U ITy-
ONMUIMCTHKY MOOYKAAI0T BHUMATEIbHEE OTHECTHUCh K 0COOEHHOCTAM ycBoeHHs B. Karae-
BBIM JKaHPOBOM crielU(pUKH (erbeToHa, K ONpe/IeICHHI0 MEeCTa IPOU3BEIEHUH ITOTO TUIIA
B MHJIUBHyaJILHOH jkaHpoBoi cucteme. OHa Hadana ¢popmuposarsest B 1910-x rogax. Tor-
Jla BO MHOTHX MEPUOIMYECKUX M3TAHUAX Medaraiuch ctuxorBopenus B. Karaesa. C 1912
rojia B MEPUOAMKE M OTIECIBbHBIMU M3JAaHUSMH BBHIILIN HECKOJIBKO €ro paccka3oB. B 1923
TOJIy MOSIBUJICS TIEPBBI COOPHUK PAacCKa30B, HACUMTHIBABILEH OoJIee AecsTKa IIPOU3BEICHUI.
[To cobcTBenHOMY npu3HaHMIO, B. Karaer oco3nan cebs mpodeccrHoHaaIbHBIM IHCaTeNeM
¢ 1917 rona (cm. Kataev 1962: 169).

Ho »ranseim B xu3Hu u TBOpuectBe B. KaraeBa okazancs 1922 ron. Ilucarens nepe-
exa] B MOCKBY M Ha IPOTSHKEHUH OKOJIO JIeCATKA JIET MIIOA0TBOPHO COTPYIHHYAN C Pa3IHy-
HBIMH ITepUOAnYecKUMH n3ianusaMu. OenperoHs! B. Karaesa myOnikoBannch B pa3imuHbIX
CaTUPUKO-IOMOpHCTHYECKHX KypHanax («Kpoxomgnm», «Cmexauy, «Uynak»), Ha cTpaHHLAX
«Paboueii razetsm», «I'ynka» u Apyrux nepuonudeckux usnanui. B. KaraessiM cozmano He-
CKOJIBKO COTEH (enbeToHOB. B pemakumu razersl «I'yqok» nucarens padoTai B JOIDKHOCTH
mrarHoro QesnberoHucta. Tam oH coTpyaaudan ¢ M. Byirakoseim, 0. Oneureld, E. Tlerpo-
BbIM, U. Unbdom.

B rozp! coznanus myonumuctuky B. KaraeB Hamcan MHOTOYHCIICHHBIE pacCKa3bl, aBaH-
TIOPHO-TIPUKITIOYCHYCCKUE U caTupHueckue moBectu «Octpos Dpermopd» (1924), «Ilose-
JuTess xenesa» u «lIpukirodenus mapoosay (00a — 1925), «Pacrparunkm» (1926), kome-
nuto-BoneBh «KBanparypa kpyra» (1927). MHOrHe U3 3THX MPOU3BEICHUN TEMaTHIECKU
MEPEKIIMKAITUCH C OTIEJIbHBIMH KaTaeBCKUMH (peTIbeTOHAMH, UMEJIH O0LIYI0 ¢ HUMU (alyiib-
HYIO0 OCHOBY. YacTo OZHM U Te )K€ COOBITHS CITY>KHJIM TOJYKOM K CO3JaHHUIO MIPOM3BEACHHUN
Pa3HBIX XKaHPOBBIX (HOPM.
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C 1926 rona ¢enberonsl B. Karaesa Boixomsar otaenbHbiMu u3ganusmu (Kataev 1926),
BKJTIOYAIOTCS B COOPHHMKH PAaccKa3oB, COOpaHusi COYMHEHUH. BO3MOXKHBIMH OKa3aJINCh U CO-
BceM HeoObruHbIe 00benmHeHus. Karaesckas kanra «PasHoe» (1970) cocrout u3 nmrepa-
TYPHBIX MOPTPETOB, 3aMETOK, BOCIIOMHHAHUN U (ebeTOHOB. Bece 3TO roBOpHUT O TOM, 4TO
¢enveronsl B. KaraeBa nepexuimi 3m0001HEBHYIO CHIOMHHYTHOCTB, OKa3aJIMCh HE TOJBKO
peakiueil Ha 4acTHBIe, KOHKPETHbIE (aKThl JEHCTBUTEIFHOCTH, HO M MPUBJIEKATSIbHBIMH
JUTEPaTypPHBIMU TBOPEHUSIMH.

Bce BhIIIeckazaHHOE CO3/1AET MPEATIOCHUTKH K 000CHOBAHMIO TE€3MCA O COOTHOIIECHHH (he-
JBETOHA C JPYTUMH KOMIIOHEHTaMHU jkaHpoBOH cucteMsl B. Karaesa. [loaTuka kaTraeBckoro
(enpeTOHA HE TOJIBKO HCITIBITHIBaIa Ha ceOe BO3/eiicTBIE OCIUIETPUCTHYECKUX JKaHPOB, HO
1 CyIIECTBEHHO BIIMSIA HA HUX.

C uesnblo NOATBEPIKACHHSI 3TOTO Te3uca He0OX0MMO BCIIOMHUTh Ba)KHbIE OCOOEHHOCTH
JUTEPATYPHO-TEOPETHIECKOTO OCMEICTIeHHs (enbeToHa B 1920-x—Hagame 1930-x romos.
B sTOT nIeprox B npencTaBieHusX o (eIbeTOHE BaXKHBIM OCTAaBAIOCh MECTO II€YaTHOTO Pac-
MOJIOKEHHSI TPOU3BEACHUIL: MO/1BAJ Fa3€THOM CTpaHUIbl. B HUKHElN 4acTH ra3eTHOro JIMCTa
ITyOJIMKOBAINCH CTaThbU W PAcCKasbl, OSIUIETPUCTHKA M CTUXOTBOpeHHs. biaromaps stomy
(enbeToH pazBuBaiICs B OoJiee WIIM MEHEe [IMPOKOM KaHPOBOM pyciie, He TpeOyroieM 00si-
3aTeNIbHON CaTUPHUYECKOM JINO0 0OINYNTETHHON HAIPABICHHOCTH.

Tak, moxBain «I'yakay BKIIIOYall COBEPIIEHHO PAa3HOPOIHBIE CTaThH, OUEPKH, 3aPHCOBKH,
MeMyapbl. O4eHb 4acTo B MPa3JHUYHBIX HOMEPAX B MOIBaJe U MOMYJIIpU3aTOPCKUE CTa-
TBM MCTOPUYECKOI TemaTuku. Tam xe obocHoBanack pyopuka «Hayka u Texnuka». 13 Ho-
Mepa B HOMEp Ha TOM K€ MeCTe revarainch nmosectu B. Karaesa «Poman mapoBo3zan, A. Ce-
padumoBnua «Kene3nslii noTok», A. bensera «BnacrenuH Mupa». A B 0IHOM M3 HOMEPOB
ra3ersl ObUTO HanedaTano npousseneHne Ain. Komocosa «IIpoBokarop». OHO conpoBox/ia-
Joce npumedanuem: «Hacrosmuit denpeToH XapakTepuzyeT HPOBOKALMOHHYIO CHCTEMY
narckoi TTompmm» (Kolosov 1926). Xotst oTMedeHO, YTO 3TO — «HACTOSIIIMH (DEILETOH»,
OIIHAKO coJeprkaHue, madoc 3TOro MPON3BEICHHUS PHOIIKAET €T0 K TEPOMYECKOMY OYEPKY.

Cutyauusi, xorga HoHsTHE (ebeTOHA BKJIIOYAJIO B ce0s HE TOJBKO IIpeJCTaBICHHE
0 XKaHPOBOI CYTH, HO 1 MECTO IeYaTaHMs IIPOU3BENICHNS, ObLIa CBOMCTBEHHA OONBIINHCTBY
nepuoamdeckux uzganuii 1920-x ronos. OHa CBHIETENBCTBYET O TOM, YTO IPUCTIOCOOIEHHE
(enpeTOHA K YCIIOBUSIM HOBOW PEaJbHOCTH OBUIO HEJIErKHM, YTO COBETCKHUH (eabeToH 00-
pa30BaJICs HE B OJHOYACHE, YTO OH HE YTPATHII OJIHOCTBIO MTAMATH KaHpa. VIMEHHO maMsaTh
»KaHpa oOysK1aia aBTOpOB K 00pb0Oe C TEMAaTH4ECKO# Y30CThIO, C 0053aTeIbHOCTBIO CATUPH-
yeckoll HanpasneHHOCTH. [lepuon 1920-x romoB — 3TO BpeMs COCYIIECTBOBAHUS ABYX *KaH-
POBEIX pa3HOBHIHOCTEH: 1) empeToHa cyrybo «caTHpHUeCcKu-00IMIUTEIFHOTO» U 2) de-
JIbETOHA, TATOTEIOIETO K KJIACCHYECKUM 00pasLaMm.

Caydan «onpenenenus xanpa ¢pynkuuein» (Shklovskiy 1990: 360) 3HaunTensHO obmer-
yaju 3afanue QenseToHucTy. EMy mocTaTodHo ObLIO MOMECTHTH IPOU3BEICHUE B COOTBET-
CTBYIOIIIEM MECTE T'a3eTHOM MOJIOCHI MITH 110J] COOTBETCTBYOLIEH PyOPUKOii, YTOOBI OIYyYHTh
IIPaBO HA3bIBaTh JIFOOYI0 Bemlb (penbeToHoM. C IpyTroit CTOPOHBI, 3TO IPHBOIUIIO K XKaHPOBO-
My «3arpsisHeHHo». M. KosbLoB cetoBan B Boe Bpemsi: «! xorna, ObIBaio, HAMKIIEHIb Jaxe
BEChbMa CEPhE3HYIO CTAaThI0O — BCE PAaBHO, OTKPBIB Ta3€Ty, YBUIHIIb: «(PETHETOH TAKOTO-TO»;
WM HA000POT: YEIOBEK HAMIIET YTO-HHOYIs BecbMa (heTbeTOHHOe, HO OH He YUCImIIcS (e-
JILETOHKUCTOM, M €T0 Bellb 3auuciisieTcs cratheiny (Koltsov 1961: 22). D10 mpusHaHue moj-
TBEpKJAaeT BOJIOHTAPUCTCKUHN MOAXO0/] K MPOU3BOJILHOM 3aMEHE KaHPOBBIX IPHHIUIIOB: YTO
3aXOTHM CUHUTATh (PeILETOHOM, TO U OyaeM.
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KaraeBckoe nonuManue crienipuky (ebeToHa NMPUHUMAET «BBIMBICE» U «KPACKU»
B (pebeTOHE NMPH TOM €IMHCTBEHHOM YCIIOBHH, YTO OHM HE M3BPAINAIOT (PAKTOB, JIeXKaIINX
B OCHOBe m3nokeHUs» (Zorich 1926: 8). Hapsimy ¢ A. 3opudem, H. Iloromuasivm, I. Pexmm-
HbM, U. Unbdom u E. [leTpoBbiM, IpyruMu TeOpEeTHKaMK U IpakTUKaMu sxaHpa, B. Karaes
JIOITYCKaJl, YTO «()EIBETOHNCT JOJDKEH PACIBETHTH, YKPACHTh, 00JI€4b B KAKHE-TO OJIEKIbI
ronbii xureiickuit hakt» (Felyeton 1927: 52), 6bu1 yBepeH B TOM, 4TO «Kpacku HY>KHbI. be3
HUX HeT (hebeToHa, a ToJbIi nmepeckas gakra» (Felyeton 1927: 52).

B. KaraeBy 0pumn Onmusku B3nmias! B. I1kiToBckoro Ha KaHPOBYIO IPUPORY (eNTbEeTOHA.
bennerpuctuyeckuit paxrop B penverone, no B. IlIknoBckomy, TpaHchOpMUpOBaCsS B Te-
MaTHYECKYIO M B KOMIIO3UIIMOHHYIO aCCOLIMAaTUBHOCTb. Tak 000CHOBBIBAJIACH BO3MOXXHOCTh
WIN 1ake HEOOXOAMMOCTh OPTaHWIECKOTO COYETaHNUS ITyONUINCTHIECKON IPUPOBI (elbe-
TOHA ¥ UCIOJb3YEMBIX B HEM XyHIO)KECTBEHHBIX CPEJICTB BBIPA3UTEIBHOCTH.

3acimyxuBaeT BHUMaHuUs 3amedanust b. TomameBckoro 00 n3Ha4aIbHO MpHCYIIEM (ellbe-
TOHY CTPEMJICHHH OOPOTHCS C MabIoHOM, ¢ 3acThIBatoIMMHA hopmamu. «DenbeToH SBUIICS
BBUIA3KOH U3 TPAJAULIMOHHBIX TPaHHUI] Fa3€THOTO MaTepHasa, CpeICTBOM MIPEOJO0IETh Ka3eH-
ueiid mrabmon» (Felyeton 1927: 59). CtpykrypHO-(hopManbHas JTHHAMHYHOCTH (DEIhETOHA,
o MHeHMIO b. TomameBckoro, cmocoOHa BBICTYNaTh B Ka4€CTBE KaHPOBOM TOMUHAHTBHI:

«Xaoruyeckasi OeCIIIaTHOCTD ()eNbeTOHA, Jerkas HOJBHXHOCTb MIPeMETa PELEH3UH, TOTOBHOCTD
IIHCATh I10 OBOAY» OOJIBLIE, YEM I10 IIPEMETY, BbI3BAaHHbBIE IEPBOHAYAIIBHO YCIOBHAMHM Ia3eTHOM
CKOPOITUCH, BCKOPE IIPEBPATHIIACH B CAMOLICHHBIE IIPHUEMBbI ()ebeTOHA-0eCcebl, CKOPO CTAJIH JIUTE-
patypHbIME OcHOBaHHAMU kaHpa» (Felyeton ®enseron 1927: 63).

b. TomameBckuii cunrtan (enrbeToH HEOOBIYaHO MOABIKHBIM B (OpMaIbHO-COAEpIKa-
TEJIHHOM OTHOILICHHUU. DTHU TEOPETUUECKHE TE3HCHI C YCIIEXOM NMPUMEHSIT B TBOPUYECKOH Ipa-
ktuke B. Karaes, s koToporo ¢enbeToH CTaHOBHIICS HCIBITATENBHBIM ITOJIEM MO MPEOIo-
JICHHIO IITaMIia, Tpadapera, 3aCThIBIICH (OPMEL.

He craBst KOHKpETHO# 3a7a4u B BUJIC 0OOCHOBAHUS KaHPOBOH JAeQUHUIINK (eIIbETOHA,
BCE K€ CUMTAeM IeJIecoo0pa3sHbIM 0003HAYNTh MOHUMAHHE TPUPOABI ATOTO KaHpa. Takue
00BSICHEHHS TUKTYIOTCSI HEOOXOANMOCTBIO KaK MOXKHO OoJiee moHoro pazbopa (penpeToHn-
ctuku B. KaraeBa B acriekte hopmMupoBanust 1 (hyHKIIMOHUPOBAHUS BCEH JKaHPOBOW CHCTeE-
MBI TUCATENS.

®denberonsl B. KaraeBa oTIHYarOTCs CBEKECTHIO, OPUTHHATBHOCTHIO, OCTPOTOM MBICIH
u BujeHus: Mupa. OHM 4acTO CTAHOBHJIUCH BOIUIOIIEHUEM MPHHIUIA OCTPAHEHUS, IPEMOA-
HOCSI IPUBBIYHBIE peasiny ObITa B HEOOBIYHOM Okpacke. CpencTBa BBIPa3UTEIBHOCTH B Ka-
TaeBCKOM (eJIbeTOHE BO MHOTOM «paboTaiii» Ha yIWBIICHHE YUTaTels. ABTOpP CTPEMUJICS
MOpa3UTh PELIMITUEHTA, B KAKOI-TO CTETIEHU HAaBA3aB €My TOUKY 3PEHHUS Ha MaTepHal H 0CO-
6eHHOCTH COOCTBEHHOTO BOCTIPHATHS. [109TOMY ITaBHBIMH KaHPOOIPEAENSIOINUMH (HaKTO-
pamu B ¢enberonax B. Karaesa BrICTynaloT: acCOMATHUBHBINA PUHIMIT CTPYKTYPHO-KOMIIO-
3ULUOHHOW OPraHU3aly MOBECTBOBAHNUS U A3BIKOBAs SKCLEHTPUYHOCTb.

B TBOpueckom co3nanuu B. KaraeBa ¢enbeToH — HOrpaHuuHbIH KaHp, HAXOSIIEHCs Ha
CTBIKE IMyOJNIMCTHKY U OemieTpucTuky. [TyOnuiucTHIHOCTD )kaHpa OCHOBBIBAETCS Ha KOH-
KpETHOM (pakTHUECKOM Marepraie. Ho Marepuai 3TOT He 00s13aTeNbHO JOJDKEH OBITH CTPOTO
JIOKyMEHTaJIbHBIM. B KkataeBckoM (enbeToHe (QYHKIHMIO KOHKPETH3aLUH peaauil AeHCTBU-
TENBHOCTH, NOCIYXKHMBIIUX TOTYKOM K CO3JAHHIO IPOU3BEACHUS, BBINIONHANA autto3us. De-
npeTonsl B. Karaesa, ero nanpHelnias ITMTepaTypHO-XyN0KECTBEHHASI IPAKTUKA ITOATBEPK-
JIAFOT TE3UC O TOM, YTO «HET (akToB (enbeTOHHBIX U HedenbeToHHbIX. EcTh denpeTonHOE
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odopmienue daxra» (Tsiganov 1968: 72). Takoe opopmiieHHE BKIIOYAET PE3KHE, HEOKHU-
JIaHHBIE COIIOCTABJICHUS, NapaJlIeIbHOE Pa3BUTHE TEM, 110/lady NpeIMeTa B HEIPHUBBIYHOM,
YAWBUTEIBHOM KOHTEKCTE, OTKa3 OT Teposl KaK CBS3YIOIIEr0 3B€Ha M BBEACHHE aBTOPA-TIO-
BecTBOBaTeNs — «OontyHay (B. Benunckuit), Bce 3Haromero u 060 Bcem ropopsimiero. Oopas
aBTOPa-IIOBECTBOBATENS, €0 OTHOIIEHWE K IPEIMETy pa3roBopa (BBICKAa3bIBAEMOE IPSIMO
WM 3ByYalllee B KOHTEKCTE) CTAHOBUTCS IO4aC €ANHCTBEHHOW MOTHBUPOBKON CIOXKETHO-
KOMITO3MIIMOHHBIX XO/IOB B KATAEBCKOM (DEJILETOHE.

SI3bIK enpeToHOB B. KaraeBa «OTKPBIT» BCEBO3MOXHBIM JIEKCHIECKUM HOBOOOPAa30BaHH-
M, Pa3HOOOPa3HEHIINM CHHTAKCHYECKHUM KOHCTPYKIMAM. BakHOoe MeCTO B peueBoil CTpyK-
Type 3aHUMaloT KaJlaMOyp M TPOIIBI (Yallle BCETo — TPOTECK U PaclpoCcTpaHeHHast MeTagopa).

Ho Henp3s He yunTHIBaTh TOTO (paKTOpa, YTO B YCIOBUSIX MOCTPOCHHUSI COBETCKOTO TOCY-
JlapcTBa HE TOJIBKO cBOOONA (esbeTOHUCTA (B IJIaHE OLEHKH SIBJICHHH JeWCTBUTEILHOCTH),
HO ¥ WJUTIO3MS 3TOH CBOOO/IBI OBUIN YHHUTOXKEHBI TPEOOBAHUSIMH CIIY>KUTh «MHTEpecam nap-
THH U Hapoga». PeIbeTOHNCTa CTABUIIM HE CTOJIBKO TEPEA 3apaHee KeM-TO HAMEUEHHOH Te-
MOH (4TO B ITyOIMIIMCTHKE HEPEIKO IIPOUCXOINT), HO U TIepe]] TOTOBBIMH BhIBOAaMHU. Perann
3a aBTOpa, KaKHe YyBCTBA OH MCIBITHIBAET HO MOBOAY TOTO WM MHOTO (hakTa. Yamme Bcero
¥ 5MOLIMH He Hy)XHO ObUT0. [71aBHas 3amada CBOIMIIACH K OIHOMY — «KIEHMHUTB!». IToaTo-
My (EIbETOHHCT ITOTydall TBOPUECKOE YIOBIETBOPEHUE Onarofapst Urpe yma, npozesbIBas
CJIOXKHEHIIYIO CIIOBECHYIO SKBIIIMOPHUCTHKY.

Kto u3 penberonucroB 1920-x ronoB He CTaJKUBaJICs ¢ MONOOHBIM oOparueHreM: «Ha-
JICI0Ch, YTO BBl Pa3pasuTech (PeIbeTOHOM IO MOBOLY (hpaHIy3ckoro MUHHCTpa?» (Bulga-
kov 1989: 730). Taxoro pona ¢pasbl, BIOKEHHbIE B YCTa PEIAKTOPOB HITH UX 3aMECTHTEIEH,
BBbIpaKaJll COLMAIIBHBIM 3aKa3 AMOXH. Y OJHUX TaKHEe CJIOBA BBI3BIBAIN TOJIOBOKPYKECHUE:
«MBICJIIMO JIM HAIICATh XOPOUIHH (DEIHETOH 110 OBOAY (PaHITy3CKOTO MUHUCTPA, €CIIH BaM
JI0 ATOTO MHUHUCTPA HET HUKAKOTO Jiena? 3aMeThTe, BBIBOJI PEIPEIIEH — Bbl JOJKHBI 3TOTO
MHUHHCTpa BBICTABUTh B CMEIITHOM M HEXOPOIIEM CBETE M 00s13aTebHO 00pyrarh» (Bulgakov
1989: 730). Apyriumu momoOHBIE ¢I0Ba BOCIPHHIMAJIICH KaKk 00€BOe MapTHIHOE 3aTaHuE.
TperbuMu — Oosiee WM MEHEe PaBHOAYIIHO, IIOTOMY YTO OHH IIPOCTO BBIMOJHSIN paboTy Ha
C/IENIBHBIX YCIOBHAX. IMEHHO Takue aBTOPBI COCTABIISIIIN OOJIBIIMHCTBO.

Eciu B. ®puue momyckan, uro B 3amanHoil EBpore oOpa3oBaiach «BCeCOCIOBHAS HH-
TEJUTUTEHIUS, IPEICTABUTEIN KOTOPOI TOTOBBI OBUTH «UCIIONHATH CaMble pa3HOOOpa3HbIe
JOJDKHOCTH, ITUCATh ¥ TOBOPHUTH Ha THICSUY Pa3HOOOPa3HEHIINX TEM», «BBIPAXKaTh 4yBCTBa,
KOTOpBIE HE HCHBITHIBAIINY, TP 3TOM OHH «TIIATEILHO OTIENBIBAIN (POPMY CBOUX COYHMHE-
HUM, KOTOpasi UM Kazanach BakHee coneprkanus (Friche 1922: 31-32), To MOXHO ¢ yBepeH-
HOCTBIO CKa3aTh: B MOJIOZIOM COBETCKOM TOCYIapCTBE MOAOOHBIX MPEACTaBUTENEH «BCECOC-
JIOBHOW MHTEJUTUTEHLUI» OBUIO TOXKE MTPEA0CTATOYHO.

B s10 6onpmucTBO M BXomu B. Karaes. Ero, ckopee Beero, ycTpanBaiio TOJIOKEHHUE JIU-
TEpaTypHOIO PEMECIICHHHUKA, 33/1a4a KOTOPOTO COCTOsIa B MACTEPCKOM MPEBPAIIEHUH IpyOOro
paOKOPOBCKOrO MaTepualia B 3aTeiuBbIi (enbeToH. B. Karaesa He cMyIaio To, 4To B TaKOM
cuTyaluuy (eIbeTOHbI CTAHOBHIIMCH BapHaIMsIMK Ha 3aJaHHbIC TeMbl. BmecTe ¢ TeM, «u3 Tex,
KTO OBbLT 0TOOpaH st Giaromnony4usi, ObITh MOXKET, OjuH KaraeB He yTpaTuil JIF0OBU K CTUXaM
n yyBcTBa Jureparyps» (Mandelshtam 1989: 268). OueBnano, uro B. KaraeBy B ycioBusix
CYILECTBOBAHUS «JUKTATypPhI IpOJICTapraTa» HE yAaBaJIOCh PEATN30BaTh BHYTPEHHIOO MHCa-
TeNbCKy0 cBoOOmy. [To3TOMY, UTOOBI TMOJy4aTh XOTh KaKOE-TO TBOPYECKOE YIOBJIETBOPEHUE
OT CO3/IaHusI TIPOM3BE/ICHNUH 110 YbeMy-TO 3aKa3y, B. KaraeB HampaBisur Hen3pacxoqoBaHHBIN
TBOPYECKHH MOTEHIHAll Ha COBEPILICHCTBOBAHUE H pa3HOOOpasye (eIbeTOHHON MO3THKH.
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B TBOpueckoii sBomroru B. KaraeBa (yHKIHOHAIEHOE 3HAYCHHE (PEIBETOHA CXOIHO
C 3KCIEPUMEHTAIBHBIM MOJMTOHOM. He 00oraTuBIINChH CKONB-HUOYIb NPHUHIUIHAIEHBIMA
HOBIIECTBAMH, ITO3THKAa KAaTa€BCKOTO (PETHETOHA CIOXKMIIACH MO MPHHIMITY 3KICKTHU3MA:
a MOJKET ellle TaK MOoNpoOoBaTh HAMKCaTh? BOT KOIZA-TO TaK MUCAIIH, MOXKET U ceddac MOX-
HO? BOT 3TOT IIPHEM €I1I€ HE HCIIOIb30BAJICH.

B 1920-1950-¢ roxs! B. Karaes, BocutaHHBII Ha 00pa3iax KIaCCHYECKOH JIUTEpaTyphbl,
cTpemMmIIcs K Oojiee MM MeHee cTporod nuddepeHnuaniy xxaHpoB. Heckonbko mpoTuBo-
peda COOCTBEHHOH JIHMTEpaTypHO-XYIOKECTBEHHON IPAKTHKE, OH JEKIAPATHBHO 3asiBHIL:
«Y Hac ynoOpHO IBITAIOTCS CHATh Pa3HULly MEKIY ra3eTod U KHMroud. Mexnay tem, cyuie-
CTBYIOT, I0-BHIIMOMY, TBEP/IbIE IPAHHUIIBI XKAHPOB, IEPECTYIIUTH KOTOPBIE HE CTOJIb IIPOCTO)
(Kataev 1934). OueBuaHO, KaTETOPUIHBIA TOH BBHICKA3bIBAHUSA O HEAOMYCTHMOCTH CMeIle-
HUSl MyOJIMIIUCTUKA U OCJUICTPUCTHKH ObUT OTBETHOM peakiueidl Ha BYyJIbrapHO-YIPOIICH-
HYIO TPaKTOBKY IIOHATHS «COIMAIBHOTO 3aKa3ay. Toraa nucareny ObUTH TOCTABIICHBI TTEPest
HEOOXOANMOCTBIO BBIMOIHEHHUS IUIAHOBBIX MOE3I0K 10 CTPAHE, COCTABICHUSI OTYETOB-KOP-
PECIIOHJICHIIMH B MaTeTH4eCcKoil ToHaILHOCTH. besanemsiunonHocts B. Karaea Bei3BaHa
K paifHOCTAMH OOIIECTBEHHO-ITUTEPATypHOH KU3HHU B cTpaHe. Tem He MeHee, 10 1960-x ro-
1oB, ecnu B. KaraeB mucan nmoBecTs, TO OH «CTapalicsy HAIHCAaTh IMEHHO IOBECTb, €CIH —
pOMaH, TO — pOMaH, €CIIi — pacckas, To — paccka3. Ho npu coznanuu eapeToHOB, Kak U IIpH
HaMCaHUM Mpo3andeckux npomseneHmii 1960—1980-x romos, B. Karaes «mo3Bomsim»y cebe
He 3a00TUTHCS 0 Oe3yNPEYHON YUCTOTE KaHPa. ITO OOYCIIOBIUBAIOCH ITUPOTON KATaeBCKO-
TO MOHMMaHHMS (eTbeTOHa, 3I0KOCTHIO U PACIUIBIBYATOCTBIO TPAHUI] XKaHPA, CTPEMIICHUEM
Iucarens «PeBONIOLMOHU3UPOBATE) cofepkanue u GopMmy ¢enbeToHa. B nepuon Hammca-
HUSI TIO3IHUX NpOM3BeICHUH Hapymenne B. KaraeBbiM %aHPOBBIX KAHOHOB, YMBILIICHHOE
UX «320BIBaHUE» MTPUOOPEIN CTATyC JTUTEPATypHOTO IpHEMa.

[TpobnemHO-TEMaTHUECKOE collepkaHKe Bcero TBopuectsa B. Karaesa Obuto onpenerne-
HO yxe B 1910-20-x rogax. KonrpanyHkTHueckuil NpUHIUN OpraHU3alMy MIUPOYANIIEro
TEMaTHYECKOT0 JHana3oHa IpolIes NepBOHaYaIbHY0 anpobaruio B GpenpetoHe B. Karaesa,
a [IOTOM aKTUBHO NPUMECHAJICA B IMO3JHUX KHHUI'aX.

B mpoze B. Karaesa 1960—1980-x roqoB opraHM4HO W HEPA3PBIBHO CIUTHI MUp AEH-
CTBUTENBHBIM U MUpP BooOpaxaemblil. OCHOBHAsI TOYKA MEPECEUEHHS ITHX ABYX MHPOB —
aBropckoe «s1». B denberonax 1920-x rogo B. Karaes coznaBan adpdexr noBcemecTHOTO
U €XEMHHYTHOTO aBTOPCKOTO NMPHUCYTCTBUS B KXKIOM 3MHM30J€ Ipon3BeneHus. B mozaamx
MMPO3anvCCKHUX BE€IIAX Y3aKOHUBAHHUEM CO6CTBCHHOFO MMPUCYTCTBUA HE TOJIBKO B ITIOBECTBOBA-
HUH, HO ¥ BHYTpH cioketa B. Karaes no0OuBascs BHeApeHUEM IIPUHIIMIIA CBOOOIHOM KOMITO-
HOBKH Marepuasa. @urypa aBTopa-TBOpILA, €r0 00pa3 CTain yHopsAOYHBAIOIINM [EHTPOM
poOJIEMHO-TEMATHYECKOTO COZIEPKAHUSL.

[Tpn BHEIIHEM YHUYHXHUTEIBHO-TIPEHEOPE)KUTETHPHOM OTHOILICHNH K TTOJUTMHHOCTH CBO-
ux counHenuit B. Karaes Bce ke cTrpeMmics yOenuTh YUTaTelNs B pealbHOCTH CO3/1aBaEMOT0
mupa. Hadano stomy npoueccy 0buto nosioxkeHo B (enberone. Tam ke B. KaraeBsim Obut
CO3/IaH IPENEACHT CBOSOOPA3HOH JINTEPATypHOH MI'PBI MEXKTYy aBTOPOM H UHTATENEM, OC-
HOBAaHHOW Ha JIMTEPATyPHO-XYNOKECTBEHHONW MUCTH(UKALUK. ITOMY K€ CIOCOOCTBOBAIN
3arnaBusl KaTaeBCKUX (DEJIbETOHOB M MO3JHUX NPO3anYeCcKUX MPOM3BECHUI. 3amMeHa B 3a-
IJIaBUH MPSMOTO OTPAXKEHHSI TEMBI HAMEKOM, JINTEPATYPHOH aJlTI03UeH 1 pEMUHHCIICHINEH,
PETUTUKOM OLIEHOYHOI'0 XapakTepa, JanuJapHbIM YTOUHEHHEM CIyKHJIa CO3JaHMIO XYIOXKe-
CTBEHHOH MHOTO3HAYHOCTH TEKCTa, PACIIMPEHHIO M YIIyOJIECHHIO MJICHHOTO COmepKaHHs
MIPOU3BEACHUS.
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dopma denberona npusnexana B. KaraeBa BO3MOXXHOCTBIO CBOOOIHOIN MHTEPIIPETALIMN
JKM3HEHHOTO Marepuaiia. ABTOp IOJIydall IPaBO Ha COOCTBEHHOE BHJEHHUE (haKTa, ero Toj-
KOBAaHHE B OTIPEIEIIEHHOM 3TUYECKOM W COLMOJIOTHYECKOM actiekre. JI1o0o# opauHapHBIH
OCKOJIOK OOBEKTHUBHON PEaJbHOCTH MHCATeNh CMENO MEPEBOIMI B XyJ0KECTBEHHYIO ILIO-
ckocTh. IMEHHO aBTOpPCKOE CBOEBOIIHE, TAPAHTUPOBAHHOE KAHPOBOH MPUPOIOH (henbeToHa,
CKa3bIBAa€TCsl B POMaHHOM CTPYKType no3aHeil npo3sl B. Karaesa.

B ¢denberone B. Karaes anpoOupoBast Ii1aBHbIH NIPUHIUI JUIs OPTaHU3ALMKA MaTepHala.
OTO — NMPUHIUT aCCONMATHBHON KOMITOHOBKH. OTTaNKHUBAsCh OT TAKOTO MCXOMHOTO TOJO-
eHus, B. Karaes co3naBan nmo3gHue npo3anyueckre MPOU3BEICHUS, KOTOPhIe OTIMYAIOTCS
CUHTETHYCCKON JKaHPOBOU (POPMOIi.

@DenpeTOHHOE Haualo HaOII0OaeTCs BO MHOTHX OYepKax, CTAThsIX, JTUTEPATyPHBIX HOP-
Tperax B. Karaea. KaxxnoMmy sBIE€HUIO aBTOp MBITANCA JaTh XyHI0KECTBEHHOE TOJIKOBaHHUE.
B. Karaes npuberan k co3HaTeIbHOMY APOOIICHUIO YCIOBHOM MM OOBEKTHBHOM peasbHO-
ctu. [Ipu momonu MpuXoTIMBEIX acconnanuii B. Karaes abcomoTn3npoBait 3HaYUMOCTh OT-
JenbHOro (hakTa, €ero Mecra B MHOrOOOpa3HOW LENH LEJIOCTHOTO ObITHs. SIpkast KapThHa
Mupa B npo3e B. KaraeBa otmmuaercs MeTagOpUIHOCTHIO, TUTACTUYHOCTHIO M BEITHOCTHIO
JleTalieid, clierka MPOHUYHON TTOBECTBOBATEIbHON UHTOHALIMEN. VICTOKM 3THX Ka4eCTB TaKKe
HaXo[sITCS B )KaHPOBOH mpupoze QenbeToHa.

Oco0eHHOCTH JKaHpa B3aMMOCBSI3aHBI ¢ 0COOEHHOCTSIMH TOATHKH. DTOT TE3HUC BCEIIETIO
noATBepKIaeTcst (pebeToHHOM npakTukoi B. Karaesa. OxHako B Xoze JanbHEHIIeH 3BOIIO-
nuu B. KaraeB MHTEHCHBHO UCIIONIBE30BaIT alipOONPOBAHHEIC AIIEMEHTHI IIOATHKH (DeheToHa
B IIPOM3BEICHUAX APYTHX KaHPOB. [103THKa KaTaeBCKOTo (heITpeTOHA 3aMETHO MPOSBIIIACH
BO MHOTHX NMPOM3BEICHUAX IHCATENs pa3lInuHbIX )KaHPOB. B pesyinbrare ¢enbeToHHOE Ha-
4ajo peanu3yeTcsi HE TOJbKO HAa YPOBHE MOJTUKH, HO M BO B3aHUMOAECHCTBHUU >KaHPOB, HX
cucrteMHOM enuHCTBE. DenbeToH B POPMHUPOBAHMH U Pa3BUTUH KaHPOBOM cucTeMbl B. Ka-
TaeBa ChIrpaj poiib CTPYKTYpPOOOPa3yIOIIEro JIeMEeHTa.
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Oleksandr Volkovinskiy

Feuilleton — a structure-forming element of the genre system
of Valentin Kataev

Summary

Valentin Kataev is a multi-genre writer. He wrote not only prose works (essays, feuilletons,
short stories, narratives, novels), but also lyric poems, comedies, vaudevilles, dramas, film nar-
ratives and film scripts. During the creative evolution, V. Kataev intensively used the tested ele-
ments of feuilleton poetics in works of other genres. The poetics of V. Kataev feuilleton was no-
ticeably manifested in many works of the writer of various genres. The feuilleton in the formation
and development of the genre system of V. Kataev played the role of a structure-forming element.

Keywords: genre system, poetics, feuilleton, V. Kataev.






Studia Rusycystyczne tom 27

Uniwersytetu Jana Kochanowskiego Kielce 2019

Mapuna Bonowyk

ORCID: 0000-0002-3600-6792

[Hononbckuii crienMaibHbIA yueOHO-peaOUIMTAOHHbIA COLMAIbHO-3KOHOMU-
gyeckuil komeqx . Kamenen-Ilononsckuii, Ykpauna

Metagopu4HOCTb IMUTETHBIX CTPYKTYP B XyI0:KECTBEHHOM
cucreme pacckasa JI. Tosacroro «Yem Jioau :KuBbI»

B TorcToBemyeckux paborax, HOCBSIICHHBIX ITO3HEMY Tiepruoay TBopdectsa JI. Tomncroro,
MHOTOTPaHHO PAaCKpPBIBAIOTCS 0COOEHHOCTH (DYHKIIOHHPOBAHUS MeTa(Ophl, €€ BOIUIOIICHNUS
B CHCTeMe IIyONUIIMCTHYECKOH U JINTEePaTypHO-XYyJOKECTBEHHOM MPO3bI MHcaTeNs MO3HETO
reprona. Metadopa, 1Mo MBICTH HCCIIeOBATENEH, BOIUIOMIACTCS B BBIPA3UTEILHON IpE3eH-
TalM¥ MUPOBO33peHuUeCcKHX Te3ucoB. H. ['yceB B KOMMEHTapHHU K PeTMrHO3HO-(PHIOCOPCKUM
Tpakraram JI. TorcToro mo3aHero nepuosia OTCTauBaeT MBICb O TOM, UTO «B y4eHUH ToJICTOro
€CTh M TOHATHE O O0oTe, W MPHU3HAHKE 33 PEIUTHEH 3HAYCHI BAKHEHIIIETO BOIPOCa JKU3HID)
[Tolstoy 1957: V]. Ilo MbIcau ucceI0BaTeNs, «OTYaCTH BCICACTBHE HEKOTOPHIX OCOOCHHO-
CTeil CBOEro Xy/IO’KeCTBEHHOTO MBIIUICHUs TOICTOH ObUI CKJIOHEH MPE/ICTABIATh OTHOLIEHHE
YeJloBeKa K MUPY B IEJIOM, HJIM KO BCEIEHHOM, KaK OTHOIICHHE «pabOTHHUKa» K TOCIIABIIEMY
€ro B )KU3HB «XO035MHY» WU KaK OTHOIIICHUE «ChIHA» K «OTIy»...» [Tolstoy 1957: V]. UmeHHO
TTO3TOMY «BCE MOAOOHBIC MPEACTABICHUS HMENH U ToICTOro He OyKBa bHBIN PETUTHO3HBIN
CMBICIT ¥ IOHUMAJIMCh UM HE KaK MUCTHUYECKHUE IOTMaThl, HO CKopee ObLTH 00pa3aMu MM MeTa-
(opamu, mocpeacTBOM KOTOPBIX TOJICTOMH IBITANCs BBIpaXkaTh It ceOsl BO33peHUE Ha KU3HB,
He TIOAaroIIeecss TOYHOMY O(OPMIICHHIO B OTBJIEUEHHBIX MOHATHAXY» [Tolstoy 1957: V-VI].
Psim pabor E. MatBeeBoii mocBsIaeTcs mpodiaeMe BOILIOMICHHS MeTahophl, ee (YyHKIUIM
B myOmmmmcTrdeckoi mpo3e JI. Toncroro mo3nuero nepuona [Matveeva 2011; Matveeva 2012;
Matveeva 2016], ocMBICISIOTCS Kay3albHbIE 0COOCHHOCTH BOILIOIIEHHS MeTadop B MyOmuIm-
CTHYECKHX paboTax nucareist: «UToObl OOBSICHUTH B JJAKOHUYHON M 00pa3HON (opMe TO Hin
HMHOE SIBJICHUE IEHCTBUTENILHOCTH, Pa3bsICHUTh YATATENIO X0 cBouX paccyxaenuid, JI.H. Ton-
ctoit mpuberaeT k MeTadope» [Matveeva 2012: 413].

B nureparypno-xynoxectBenHo# npose JI. Toncroro nmo3auero nepuoxa Meragopa pac-
CMaTpHUBaeTCsl B KOHTEKCTE M3y4YCHHs IIEHHOCTHOM KapTWHBI MHpa mmcarens [Migranova
2008]; pyHkImoHHpOBaHMS KOHIIENITYalbHBIX MeTadop [Ryabova 2015]; a Takke BISBISET-
cs1 ycroiumBas meradopa, «metadopa aymu [lozgueimesay» [Nagina, Fomina 2017]; uaTep-
TeKCTyalbHas MeTadopa U xapakTepoiorudeckas GyHKIus MeTadopsl B IIO3AHEM TBOpPUE-
ctBe niucarens [Matveeva 2011].



64 Mapuna Bonomnryx

Meradopa ocMBICISIETCS KaK KpaiiHe BaKHast COCTABIISIONIAs XyJ0KECTBEHHOH CHCTEMBI
nosectelt 1 poMaHoB JI. Toncroro. ITo meicnu Y. Haroproro u I1. Uepectok, «pu moMouu
pa3BepHYTOH MeTadOphl aBTOP XyHAOXKECTBEHHOTO CIIOBA HE TOJIBKO CO3/AET SIPKHi 00pa3,
HO W OLICHUBAET BIIOOJIEHHOCTh JKEHIIMHBI U BCIO €€ XM3Hb KaK He4To OOJe3HEHHOE, Ha-
CHJILCTBEHHOE M BMECTE C TeM OCHOBaTenbHOE. C IOMOIIBIO JaHHOI MeTadopbl aBTOp 00-
pamaercst K YMTaTelIo, BOBJIEKAsl €r0 B pOMaH, OOBSCHAS B CXKATOM BHJE MPAKTUYECKH BCE
cojiepkaHue cBoero mpousseneHus» [Nagorniy, Cheresyuk 2018: 358].

Meradopa, kak orMmeuaet JI. Murpanosa, «1aeT BO3MOKHOCTb M3ydaTh TITyOMHHbIE, He-
MOCPEACTBEHHO HEHAOIOIaeMble MPOLIECCHI, MPOUCXOISIINE B CO3HAHUU YEJIOBEKA M CBSI-
3aHHBIE C OTPAXXEHUEM U OCMBICIEHHEM MHUPA», «CO3/1aBasi HOBOE 3HAHHUE, OHA COU3MEPSET
pas3HbIe CYIIHOCTH, MPOMYCKasi UX Yepe3 YEIOBEKa, COM3MEPSS MUP C YEJIOBEUYECKHM Mac-
mTaboM 3HAHWH M TNPEICTaBICHUH, C CUCTEMOM KYyJIBTYPHO-HAIIMOHAJIBHBIX LIEHHOCTEH»
[Migranova 2008: 967-968]. [1pu 3TOM B ITyOIHAIIUCTUIECKON IIPO3€ U B IUTEPATyPHO-XYIIO-
KECTBEHHBIX MIPOU3BEACHISIX IHCATEIS TO3AHETO MEPHOJIa €T0 TBOPUECTBA UCCIIEAOBATENS-
MM BBISBJISIFOTCS B3auMozieiicTBie MeTadophl U SIUTETA.

ITo mbicn E. MarBeeBoi, B «/McroBenn» B BOILIOLIEHUH QJIIO3UM HA CTUXOTBOPEHUE
M. JlepmonToBa «M CKy4HO U rpycTHO» Meradopa wuiymira («Kakas-To KEM-TO ChIrpaHHast
HaJI0 MHOH IIynast ¥ 37as IIyTKa») YCHIIMBAETCS 3a CUET «YNOTpeOICHNsI HEOTIPEeTICHHBIX
MECTOMMEHHMH U STMHUTETOB» B OMMCAaHWM BHYTPEHHETO COCTOSIHUS aBTOpa-repost [Matveeva
2011: 494]. UnreprekcryanbHas MeTadopa o0agaeT «HEKHM HHTEPTEKCTYaJIbHBIM IIO-
TEHINAJIOM», CBS3bIBas TEKCTHI TOJICTOTO «C TPAAMIIMOHHBIMHU (OJIBKIOPHBIMH MOTHBAMH
u obpazammu» [Matveeva 2011: 495]. B pomane «Bockpecenue» E. CkBopelkasi BbAEIAET
cnenuduyeckre 4epTsl GYHKIMOHUPOBAHUS UMEH MPHUJIaraTelibHbIX B CPAaBHUTEIBLHOM cTe-
IICH! B COCTaBe MeTa(OpHl, KOTOPHIE, IO MBICIH HCCIIEI0BATEIbHHUIIBI, B3aNMOIEHCTBYIOT
C CYIIECTBUTENIFHBIMU «OTBJIEYCHHOTO XapakTepa» (CIIPUKA3dUK espelickoeo THIIAy, «3eM-
JIAAHOU y6em JIMLA»), B POMaHe aKTUBHO NPUCYTCTBYIOT UMEHA IPUIaraTelIbHbIE CO CI0XKHOM
OCHOBO («368epoobpasHbiey» TOOH, «OnuHo0bpasHsie» mankn) [Skvoretskayal971: k 279].

BaxxHO y4uTBIBaThH ONpeAETIeHUs SIHUTETa, ero MPHUPOALI, KOTOpas OCMBICIAETCS B He-
paspeiBHOH cBsi3u ¢ MeTadopoii. [To meicm A. TloreOHm, «Bynydnm Bcerma CHHEKIOXOM,
epithetonornans MOXKET B TO K€ BPeMsI CBA3bIBATH [JBA PA3HOPOAHBIEC KOMILIEKCA IPU3HAKOB,
CpaBHMBaTh JBa IpenMera, 0003Ha4asi OMH CBOWCTBaMH JPYroro, T.e. ObITh MeTadopoii»
[Potebnya 1990: 166]. B «McTtopudeckoit moaTuke» A. BecenoBckuil HOMyCKaeT MPUCYT-
cTBHe MeTadop, CPABHEHUH U OTBIICYCHUIT B AMUTETE: «3a MHBIM SIHUTETOM, K KOTOPOMY MBI
OTHOCHMCS 6€3y4acTHO, TaK MBI K HEMY IPHUBBIKIIH, JIOKUT JaJIeKasi HCTOPUKO-TICUXO0JIOTHYe-
CKasl MePCIEKTHBA, HAKOIUIEHHE MeTadop, CPABHEHUI M OTBIICUEHMH, [IeNIask HICTOPHS BKyca
U CTWIS B €r0 3BOJIOIUM OT MJEH MOJIE3HOTO U JKENaeMOro A0 BBIACNEHHs MOHITHS Ipe-
kpacHoroy» [Veselovskiy 1989: 59]. B nuteparypoBeq4ecKux CIOBApsSX SIHUTET MBICIHATCS
Kak oOpa3Has XapaKTepHCTHKA «KaKOro-muOo JINNa, sBICHUS WINA IpPEeIMeTa IMOCPEICTBOM
BBIpa3uTENILHOTO MeTadopruieckoro npunararensHoro» [Kvyatkovskiy 1966: 359].

OtaenbHBIE PaOOTHI 10 U3YyUCHHUIO JINTEPATYPHO-XYAO)KECTBEHHBIX U TIO3THYECKUX IPO-
M3BEICHUH TIOCBAIIAIOTCS BBIABICHUIO 3HaUunMocTH Metadopudeckoro snutera. C.B. Cepe-
OpsixoBa, A.A. Bennuko akleHTUPYIOT BHUMaHHE Ha «MHPOPMAaTHBHO-UACHTUHHIUPYONIeH
¢GyHKIMH MeTadOPHIECKOTO 3MUTETA, 3aJAIOIIETO B BU3yalbHOM IUIAHE aXxpOMATHYECKHN
KOJIOPUT aBTOPCKOTO BUJIEHHsI IepcoHaxa» [Serebryakova, Velichko 2010: 59]. M.P. Yamo-
KOBa paccMarpuBaeT MeTaQOpUIECKUH SMHUTET KaK «CIOKHYIO XyI0KECTBEHHYIO KOHCTPYK-
nuto» [Chamokova 2014: 147]. PaccmarpuBaroTcsi 0COOEHHOCTH B3aMMOJCHCTBHSI COCTaB-
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JSIOIKX MeTaopuyeckoro ABycrymnendaroro snurera (MJ[D): «OTHOIIEHUS B CTPYKType
M/ID noctpoeHbI Ha BHEIIHEM HMJIM BHYTPEHHEM CXOZICTBE MJIM accolHanuy. KoMImoHeHTHI
M3 ynoTpebnsroTcss Ha OCHOBAaHHH CXOICTBA, aHAJIOTHH, 110 IPU3HAKY BTOPUIHOW HOMH-
Hauuu oObekTa. MJID BBICTYIAaeT KaK CIOKHBIN Pa3HOIUIAHOBBI CEMaHTHUECKHH TPHEM»
[Lyubovskaya 2011: 134]. Takum 00pa3zom, rcciaeoBaTeIsIMI aKIEHTHPYETCS BHUMAaHUE Ha
CJIOXHOM CTPYKTYpe MeTa(opruuecKoro SMuUTeTa, KpaitHe 3HAYUMO# POJIH €r0 B IPE3eHTAIN
B3aMMOOTHOILIEHUH aBTOpa U NEPCOHAXKA U Jp.

[IpoGiema BorutomeHns: MeTaoOpbl U POIHM SMHUTETOB B CO3JAHUH BBIPA3HTEIHLHOCTH
TOJICTOBCKOTO XYZIOKECTBEHHOTO M300pak€HHUsI B JIUTEPAaTyPHO-XyHAOKECTBEHHBIX IPOU3-
BE/ICHUSX IO3IHEr0 NepHoja SBISETCS MaJOM3Y4YEeHHOW. A MeTaQOpUYHOCThH KaK IpoIecce
CO3IaHUsI BBIPA3UTENBHOCTH B NPE3CHTALMK MBICIIH, MICH, BHICKa3bIBAHUI KpailHe Ba)KCH
s JI. Toscroro.

B ero mybnumuctuueckux padoTax, B KOMMEHTApHAX (HKCHUpPYETCs OLEHKAa IMHcaTess
0 MeTa(hOpHIHOCTH B NMPE3EHTALUHU TE3UCOB JorMaruuHoro oorocnosus. Tak, B «Mccneno-
BaHMU JIOTMaTH4YECKOro OOrOCIIOBHS» MHCATENb OTMEYAeT METa(hOPUYHOCTD B IPE3CHTALIMN
JIOTM, CKBO3b NPHU3MY KOTOPOW yCMaTpuBaeT 3HaYE€HHE 3TOIO TE3WCa B YUCHHH O XPHCTE:
«Kectokast cMepTh XpuCTa JODKHA 3aCTaBUTh HAC MCLEIUTh ce0sl OT I'PEXOB U MPHUHTH
K Oory. CkazaHo cxaro, MeTa(opHuecKy, KaK HapoJ TOBOPHT, YTO MYyUCHHKHU 3a HAC TPY-
munck. U 310 cumnraercs gokazarenbctBom» [Tolstoy 1957: 189]. B omenke mucarenst co-
JIepAKATCs 3JIEMEHTHI €ro XyJ0)KECTBEHHOTO MBIIIICHHUS, KOTOphle 3aKOHOMEPHO BOILIOIIA-
IOTCS B €T0 JINTEPATypPHO-Xy/I0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUIX [TO3JHETO TEPHOa —3IEMEHTHI
OmMONIeHCKIX aJuUTIO3MH M BBICKA3bIBAHMH «KaK HapOJ TOBOPHTY», CO3BYYHBIX TaKke oOpazam
(ONBKIIOPHOTO TeHe3uca.

TonctoBckue pacckasbl 1880—1885 rr., Ha3pIBaeMble «HAPOAHBIMUY», OCMBICIISIIOTCS TOJI-
CTOBEZIaMH, KaK «paccKasbl B JlyXe HApOJHOIO IOBECTBOBATENBLHOTO TBOpUYecTBa» [Ardens
1962: 409], «paccka3bl Ha TE€MbI, CyLIECTBEHHO BaKHbIE AJII HApOAa M MOHSATHBIE HApPO-
oy» [Maymin 1978: 144], «MHO)Xe€CTBO MOYyYUTEIBHBIX PACCKA30B ISl IIPOCTOTO HApPOIa»
[Hajnady] u np. 1o muenuro FO. CokosioBa, mucareib «IPOU3BOIUT COOCTBECHHBIC IKCIICPH-
MEHTBHI HaJl CJIOBOM, 00pa3ysi HOBBIE CJIOBA 110 00pa3Ily MPHEMOB HApOAHOTO CIIOBOOOpa30Ba-
Hus» [Sokolov 1948: 200].

[To meicin U. TlomepaHen, BISIBIEHHE MTOHSATHH, «KOTOpPBIE B IIEPBYIO 0Yepelb OIpelie-
JSUTHCH 3IUTETaMM» HE TOJIBKO «JIaeT BO3MOXKHOCTH IMPOHUKHYTh BO BHYTPEHHUI MHUp Ue-
JIOBEKa TOM WJIM MHOW 3I0XH, HO U MPU HaJIMYMU MHGOPMAIMK O TOM MJIM HHOM IIEpPHOIC
HCTOPHH I103BOJISIET OOBSCHUTH NPeo0IIaaHie ONpeaeIeHHbIX JIUTETOB, T.e. ATOT IPOoIece
nBycTopoHHHI [Pomeranets 2004: 95].

N3ydenne MeTa)OpU4IHOCTH SIUTETOB PACCMATPUBACTCS TPEUMYILECTBEHHO B IIOBECTSIX
TIO3JHETO TIepHOoAa TBOpUYECTBa mucarens U B pomane «Bockpecenney. N3ydenue n ¢Guk-
canus ciry4aeB (yHKIMOHHUPOBAHUS META(OPHUYHOCTH SIHUTETOB, HX OCOOCHHOCTEH B3au-
MozecTBus B pacckazax JI. Toncroro 1880-1885 rr. octaercs akTyalbHBIM M 3HAUUMBIM.
HccnenoBanne MeTaOpUYHOCTH TOJCTOBCKHX SMUTETOB B KOHTEKCTE B3aMMOJICHCTBHA
(hONBKIIOPHBIX U OMOJICHCKUX DJIEMEHTOB TAK)KE BAYKHO JUISI OLICHKH XyI0)KECTBCHHOM CHCTe-
MBI HAPOJIHBIX PACCKA30B.

B pacckaze JI. Tonctoro «Yem mromu KUBBDY (DUKCHPYETCS HAUOOINBIIEE KOINIECTBO
snuteToB (cM. Puc. 1). B aToM pacckaze akTMBHO (pyHKUMOHHPYIOT apXauyHbIE DJIEMEHTBI
B ONMCAaHWN OJIEKABI IIEPCOHAXKEH M IKCIIPECCHBHBIE XaPAKTEPUCTUKN B PEUH NEPCOHAKEH
— canokarka CeMeHa U ero skeHbl MaTpeHsl (Hanko8yio 6advio KypmyuKy Ha eame, KOHONA-
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motil nec [Tolstoy 1957: 7-8, 12]). BeipasuTeasHOCTh HHOCKA3aTEIbHBIX 3JICMEHTOB B TOJI-
CTOBCKOM M300pakKeHHH BOTUIOIIACTCS B OIMCAHUH CKBO3b IIPU3MY BOCHPHUSITHS ITEPCOHAXKA.
Tak, B XapaKTEepUCTUKE CANIOKHKUKA, KOTOPYIO JaeT €ro )KeHa, TPEHEeTHOCTh YyBCTBA BO-
tomaercst omaronapsi MeTaOpUIHOCTH AMUTETHBIX CTPYKTYp: Cam Huxoz2o ne oomanem, a
e2o manoe oums nposedem [Tolstoy 1957: 7-8, 12].
B pacckase «Uewm nrou )KUBbD (GUKCHPYETCs] aKTHBHOE MPUCYTCTBHE OTACIBHBIX TPYIII
STHTETOB B CIOKETHO-KOMITO3UIIMOHHOM OpraHu3aliy paccKasa.
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I:l — pacckasbl C BBICOKUM ypoBHEM 3nuteToB (o1 211 1o 162);
E — pacckassl CO CpeTHIM ypOBHeM d1uUTeToB (0T 149 mo 94);

- — pacckassl ¢ HU3KHM ypoBHEM 31uteToB (0T 71 1o 25).

Puc. 1. KonmnuectBeHHOE cOOTHOIIEHUE SMUTETOB B pacckazax JI. Toncroro 1880—1885 rr.

B pacckaze «Uem mronu >xuBb», 10 MHEHHIO JI. MBIIIKOBCKOM, «IEMCTBUE B HAPOJHBIX
pacckazax ToncToro 0ObIYHO OPraHM30BAHO MOBTOPSIONIMMKCS MOTUBAMH WIITH TIapajuielis-
MU, KOTOPBIX ObIBaeT OOBIKHOBEHHO TpPH, KaKk B HApOAHBIX cka3kax» [Mishkovskaya 1958:
376]. JI. MbIIITKOBCKasl BBIJCNISET TPH OTIOPHBIX KOMIIO3UIIMOHHBIX MOMEHTA-COOBITHSI.

[TepBbiit MOMeHT-coOBITHE — «CanokHUK CeMeH M ero KeHa NPUHIUMAIOT CTPAHHUKA,
nepBas yIbI0Ka «MOTYAIMBOTO CTPaHHUKa». BTOpoii — «ucTopust ¢ 6apHHOM, 3aKa3aBIINM
cebe canory Ha HeCKOJIBKO JIET M YMEPILUM B TOT XK€ JIeHb, — CTPAHHUK BTOPOM pa3 yibl-
Gaercs». TpeTuii — «IpUX0J )KEHIIUHBI C JIBYMS IEBOYKAMHY», TPEThS YIbIOKa CTPaHHHUKA
[Mishkovskaya 1958: 376-377]. [Ipu 3TOM AeneHUN Ha KOMITO3UITHOHHBIE YCIOBHEIE MO-
MEHTHI B (D)YHKIIMOHUPOBAHUHU SMHUTETHBIX CTPYKTYp MOKHO (PMKCHPOBATh UX OTJEJbHBIC

CPYIIIBI B BYX NapaijieisX, KOTOpble OJHOBPEMEHHO Pa3BUBAIOTCS B OMHCAHUU Ba)KHBIX
neTrajei.



MeTahOpHIHOCTD SMUTETHBIX CTPYKTYP B XyIOXKECTBEHHOH CHCTEME paccKasa 67

[TepBas rpyIimna SUUTETHBIX CTPYKTYP — ONPEEICHUs U OIIpe/ieisieMble, KOTOPBIE aCCOLH-
aTUBHO COOTHOCSTCS C 3JIEMEHTaMH (DOJIBKIOPHOTO T€HE3HCa, AapXaudHbIMU JIE€TAISIMU. DTH
3JIEMEHTHI IPUCYTCTBYIOT B ONHMCAHUU CAIlOKHUKA, €TO XKEHBI U OapuHa, 3aKa3aBIIero cede
carior. Bropas rpyrmmna sInuTeTHBIX CTPYKTYp — ONIPEAEIICHUs! i ONpeielisieMble, KOTOpbIE ac-
COIIMaTHBHO COOTHOCSTCS ¢ ONOIEHCKOM CeMaHTHKOM B XapaKTEpPUCTHKE paOOTHUKA-aHTea.

B Hauane paccka3a akTHBHO (PyHKIIMOHHPYIOT apXaW4HbIE JJIEMEHTHI, KOTOPbIE SIBIIS-
I0TCS 3HAUUMBIMU COCTABJISIIOIMMY SIUTETHBIX CTPYKTYP B ONHCAaHHM OJEXK/bI IEPCOHa-
KEH: 00Ha uLy6ba ¢ HceHoll, USHOCUNACH 8 IOXMOMbL, HOBYI0 WY 0y, HAHKOBYI0 6A0bI0 KypHyul-
Ky Ha éame, Kagpman cykouHwlil, cmapwle sarenxu U ap. [Tolstoy 1957: 7-8]. IlpucyrctBue
apXanyHBIX JIEMEHTOB B COCTAaBE SIHUTETHBIX CTPYKTYP B XYI0KECTBEHHOM H300pa’keHUH,
MEPEHOC 3THX XapaKTEPUCTHK B TOJICTOBCKHN PacCcKa3 yCHINBAIOT METa()OPHIHOCTD B OITH-
caHuu nepcoHaxei. Takue aMUTETHBIE CTPYKTYPbI QYHKIIMOHUPYIOT O IPHHIMITY Ipajia-
nn (knmmmakca). [loctenenHoe 000CcTpeHHEe ceMaHTHYECKUX MPU3HAKOB OLIEHKH (popmupy-
10T CHUCXO-IUTEIbHOE OTHOILICHNE K IEPCOHAKAM.

BHe KOHTEKCTa OmpeneNeHus] HAHK08YI0, 6abbio TPAAUIOHHO MOKHO pPaccMaTpHBaTh
Kak Jorndeckue onpeneneHus. Ho Grmaromapsi CJI0KHBIM CMBICTIOBBIM CBSI35IM TOJICTOBCKHE
AMUTETBHIIIO JIyYaroT METaOPUIHOCTb.

MeTtadopUIHOCTh AMUTETHBIX CTPYKTYP BOIUIOMIAETCS B (PYHKIIMOHMPOBAaHUH ONperie-
JICHUH U OTIpenesIeMbIX (DOTBKIOPHOTO TEHE3UCA COKONMUK-IO MOU, RPOCH YIIC O4eHb, KOHO-
namotil nec: A mo npocmy xe ouenv moti-mo. Cam HUKO20 He 0OManem, a e2o Majioe OUms
nposedem, Ilopa Ovl emy, Yoic ne sazynainu cokonuk-mo mou? [Tolstoy 1957: 11-12]. B
CBS3AX JIIUTETOB M ONPEAENIeMbIX IOHATHI BOIUIOIIAIOTCS KOHLENTyalbHO-(puocodcekue
0COOEHHOCTH BOCIIPHATHS IIEPCOHAXKA (TPENETHOCTh OTHOIICHHS JKEHbI, HANBHOCTbD, HENPH-
CIOCOOIEHHOCTD U [Ip.).

ONUTETHBIE CTPYKTYPhl CTAHOBSTCS MeTa(OpHUUHBIMU ONarofapsi CpaBHUTEIbHBIM KOH-
CTPYKLMSIM B OIMCAHMU MOPTPETHBIX AETaJIeil uepe3 BOIUIOIICHHE MOTHBA YIOHOOICHHMS:
Kax y 6biKa, KaxK u3 yy2yHa evlium, kaxk opesno moicmas [Tolstoy 1957: 16]. Otu stuteTHBIC
CTPYKTYpPbI OPraHHU3YIOT 1IETIOYKY aHTHKIMMAKCa, YTO MOHWKAET IMOLIMOHAILHOE HalpshKe-
HHUE B XY[JO)KECTBEHHOM M300pakeHHH. Hauano aHTHKIMMaKca BOIUIOIIACTCS B IBETOBOM
snurere Kpacuas. Ero ceMaHTHUECKHH OTTEHOK JOIOJIHSETCS €Ile OJHUM SIUTETOM HAlU-
mas. Tak yriryoisiercst BU3yabHbIH 00pa3, CIIoCOOCTBYIOIINH UMILTHIIUTHOMY BOTUIOIIEHHIO
MOTHBA YCTpaIeHus 1 OOS3HU CaIloKHUKA repes 6OapnHoM. KoHEeUHBIM 1 HTOrOBBIM 3BEHOM
B aHTHUKJIMMAKCE CTAHOBHTCS T1apa SMOIMOHAJIbHO-OLEHOYHBIX AIUTETHBIX CTPYKTYp, B KO-
TOPOI IPUCYTCTBYET NPOTHUBHUTEIBHBIN COI03 «a». Ho KOHTpacT 1 MpoTHBOIIOCTaBICHUE Pac-
IDTBIBAIOTCS, TEPSIOT PE3KOCTh: Tosap dopozoi, a bapun cepoumsiii [Tolstoy 1957: 17].

Bropas rpyIma snHuTETHBIX CTPYKTYP, B KOTOPYIO BXOZST ONPEEICHUs 1 ONpeielisieMble,
aKTHBHO (PyHKIMOHHMpPYET B M300pa)XEHHH IIABHOTO Tepos pacckasa «Uem JIIomu KHUBBD).
I'maBHBIN repoit pacckasza BOIUIOIMIAETCS B JIByX MITOCTACSAX: KaK paOOTHUK M KaK aHTel-ue-
JoBek. B Havase pacckasa B aMTETaX BOILUIOMIAETCS COSMHEHNE 3THX JIBYX UIIOCTaceH aj-
JFO3MBHO COOTHOCHMOI ¢ MeTaOpUIECKUMH ONPEAEICHUSIMN aXpOMaTHIECKON 1[BETOBOH
raMMOM.

[Ipn nepBoM ynomuHaHuu o Mwuxawie (QYHKIHOHUPYIOT LBETOOOO3HAYEHHs, KOTO-
pBIe SBISIOTCA KOHTEKCTYaIbHO METa()OpUUIECKUMU: Ymo-mo Oeneemcs, 0a 0eno umo-mo
[Tolstoy 1957: 8]. Metadoprueckasi ceMaHTHKa B [IBETOOOO3HAYEHHUSIX BOILIOIIAETCs OJiaro-
Japsi IPUCYTCTBUIO ONpENeNieMbIX ¥mo-mo (2 p.), UX KOHTAaKTHOMY (yHKIHOHHUPOBAHHIO
C OTIPEACTSIEMBIMH KKAMHSY, «KCKOMUHAY, «4el106eK», IPU IOMOIIY KOTOPBIX B N300pakeHne
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BBOJISITCS (DOJTBKIIOPHO-CKAa30uHbIE K MU(OMOITHYECKUE MOTUBBL: Kamns, — dymaem, —30ect
maxkoeo e ovino. Ckomuna? Ha ckomuny ne noxooice. C 20108b1 noxodice Ha yerosexd, 0a
oeno umo-mo [Tolstoy 1957: 8]. @onbKIOPHO-CKa30UYHBIE MOTHUBHI B OMMUCAaHWK Muxamia
YCUIJIMBAIOTCS Oiaroziapsi ONMCAHMIO YeNIOBEKa Kak «4yla»: Ymo 3a uy0o: mouno, uenogex
[Tolstoy 1957: 8]. CoueraHnne aHTOHUMHYHBIX SIHUTETOB-OMPEACIECHUH, KOTOPBIE MPUBHO-
CAT KOHTPACTHOCTh M TIPOTHBOPEUNBOCTH B OMTUCAHUE BOCIIPUATHS (J/CUBOU AU, MEPMBDIiL),
YCHUIINBAIOT (DOJTBKIIOPHO-CKA304HbIE MOTHBEIL. Takum 00pa3om, B Havaje AeHCTBUS paccKkasa
JTUAIIEKTHYECKA MeTahoOpuIecKHe SITUTETHRIE CTPYKTYPHI, KOTOPBIE YIAaCTBYIOT B OOPHUCOBKE
CHUHECTETUYECKOTO U MeTa(hOPHUECKOTO MUPOBOCIIPHUATHS IIEPCOHAXKEH, B CO3IaHUU AJLITIO-
3MBHBIX OTCBUIOK K (DOJIBKJIOPHBIM MOTHBAM.

B xynmeMHHAIINHM paccka3a XapaKTepucTHKa Muxamia Kak aHTena-4ej0BeKa BOIUIONIaeT-
cs 4epe3 CUHECTETUUECKOe ONMCAaHMe: Buoicy s, Muxauna, ymo mol He nPOCMO Yenosex,
u He mocy s mebs depoicams [Tolstoy 1957: 22]. Ilo muenuto A. IlonocuHo#, B cozpaHun
«o0pas3a aHTeNa HCIONB3YIOTCS caMble TIPOCTHIE N300pa3UTENbHBIE CpeCcTBa. JefcTBrs, 1mo-
CTYIIKH, JISSIHUS SIBJISIFOTCS IIABHOW €ro XapakTepucThKoi. HekoTopele ocobeHHOCTH: MMs
TOJIOC, KPBUIbSI, CHOCOOHOCTH OBITh HEBUAWMBIM, IOTONHSIOT 00pa3» [Polosina 2007: 28].
B co3nmannu obpasza aHrena-uenoBeka B pacckaze «UeM JIoiM KHMBbD» MPHCYTCTBYIOT Me-
TahOpUIEeCKHE UTETHBIE CTPYKTYPHl aXpOMaTHYHON TaMMBbl, KOTOpasi yCHIIMBAET BIPasu-
TETBHOCTh XYIOXKECTBEHHOTO 00pas3a aHTela: cgem uoem, 8eCb Npoceeniiel, Mmakol ceem
om mebs, cman euje ceemiee, KOHTEKCTyalbHO KOHTPACTHbIE METapOpUUECKUE IHUTEThI-
orpezneneHus nacmypet, cman ceemee [Tolstoy 1957: 22]. KiroueBbIMHU B CO3JaHUH AJIITIO-
3MBHOCTH 00pa3za Muxania Kak aHTela-4eJIoBeKa SBIISTIOTCS AIHUTET-ONPENeICHUE caeniee
W OTBJICUEHHBIH DIIUTET ceem uoem.

B xynpMuHAIMH U pa3BiI3Ke pacckasza IPUCYTCTBYET CHHECTETHICCKOE OIHCaHue, Omaro-
Jlapsi y4acThio MeTa)OPHUECKHUX AIUTETHBIX CTPYKTYP. DTH SIUTETHBIE CTPYKTYPbI aCCOLIHU-
aTUBHO COOTHOCHMBI C I[BETOBBIMU M aKyCTHYECKUMH XapaKTEPUCTHKAMU: 00€iCsi OH 6eChb
c8emoMm, mak 4mo 21a3y Heib3s CMOmpems Ha He2o, M 3anen aneen xeéany bozy, u om eonoca
e2o sampscnace uzba, u 6cman ocHerHwlll cmonbd om semau 0o neoba [Tolstoy 1957: 24-25].
Brarogapst ocoObIM 3B()OHHUECKUM HIOAHCAM BO B3aMMOOTHOLICHHSIX ONPEEIICHUS U OTIpe-
JIEJIIEMOTO0, TIPUCYTCTBHIO IIATOJIBHBIX XapaKTEPHCTUK 3aneil, X IPUINHHO-CIIEICTBEHHBIX
OTHOIICHHUH 0m 20110¢a €20 3ampsAcacy u36a B CO3JaHUHN AIMOLIMOHAILHO-YYBCTBEHHOTO 00-
pa3a BOIUIOMIAOTCS OCOOCHHOCTH MPE3CHTAIIMH HWHIWBHIYaIbHO-aBTOPCKOTO MAaCTEpPCTBA
JI. Toncroro, ero 4yBCTBEHHOTO XyJA0KECTBEHHOTO 00pasa.

Crenyer Takxe OTMETHUTb TPUCYTCTBUE SIUTETHBIX CTPYKTYP B ONMCAHUU PEYH aHresa-
pabotHuKa. B Heil BomIoMaeTcs aito3uBHOE MIPUCYTCTBUE OMOJICHCKIX MOTHBOB, Oilaroza-
Ps1 XyA0KECTBEHHO-CTHIIEBBIM 0COOCHHOCTSIM JMUTETHBIX CTPYKTYP U MPHUCYTCTBUIO 0Opa3a
Bora: cmepmnoe nuyo uenoseueckoe, mo 6 nuye e2o bvina cmepms, a menepsb 60pye cmai
JHcueotl, u 6 auye e2o A y3nan boea, mepmevtii Oyx wien y Hee u30 pma, cmMpada cmepmu
[Tolstoy 1957: 13, 23-24]. AnnuTepupoBaHHEIC p, CM, pm, 6, ¢, M B KyJbMHHAIIUH paccKasa
CIOCOOCTBYIOT CO3aHUIO 3BOHKOTO aKKOp/a B Y3HABaHUU 00pa3a-rmepcoHaka.

B pacckaze JI. Toncroro «Hem mtonu >KUBbD MeTahOpPUUYECKUE SIMUTETHBIE CTPYKTYPHI
Y4YacTBYIOT B CO3JaHHM HOBBIX BBIPa3HTEIBHBIX (OPM, KOTOpPBIE TUAJIEKTUIECKH COCIHHSI-
FOTCS B IIPE3CHTAIINHN 00Pa30B M MOTHBOB TOJICTOBCKOTO pacckasa. iMeHHO MeTadopraecKkue
SIUTETHI CIIOCOOHBI CO3/1aBATh U BBHIPA3UTEIILHO ITPE3EHTOBATh BHY TPUTEKCTOBBIE B3aUMOOT-
HOIIEHHS, KOTOpble (hopMHUPYIOT Xy/oKecTBeHHOE nenoe pacckasa JI. Toncroro «Hewm mronn
KHUBBD).
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Meradopuieckue SMUTETHBIE CTPYKTYPbl MHOTO(MYHKIIMOHAIBHBI 1 MHOTOTpaHHbL. OHU
00pa3yIoT CUCTEMHOE E€INHCTBO B TOJICTOBCKOM M300paKeHHH, SIBIISIOTCS KpaiiHe 3HaYNMBbI-
MH B IIPETOMIICHUH JIATEHTHO-OBITOBON TPAKTOBKU SK3MCTEHINAIBHBIX MOTHBOB. MeTado-
PUYHOCTB AIUTETOB YCHIIUBAETCA B COOTBETCTBUHU C POCTOM JyXOBHO-XPHCTHAHCKOM HHTEP-
MpeTaluy TEMBI paccKasa, KOTOpasi BOILIOLIAETCS B €0 Ha3BaHUU «YeM JIIOIU JKUBBD».

bubanorpagpus

ARDENS, N.N. (1962), Tvorcheskiy put L.N. Tolstogo. Moskva [ApneHc, H.H. (1962), Teopueckuti
nyms JI.H. Toncmozo. Mocksa].

VESELOVSKIY, A.N. (1989), Istoricheskaya poetika. Moskva [BECEnoBckult, A.H. (1989), Hcmo-
puueckas nosmuxa. Mocksa).

Kvyatkovskry, A.P. (1966), Epitet. V: Poeticheskiy slovar. Moskva, 359-361 [KBATKOBCKUI,
A.IL (1966), Onuter. B: Iloomuueckuii cnosaps. Mocksa, k 359-361].

Lyusovskaya, O.L. (2011), Tipi semanticheskikh otnosheniy mezhdu komponentami
dvustupenchatogo epiteta i sposobi ego perevoda na russkiy yazik. Vestnik SPbGU. Seriya 9.
Filologiya. Vip. 3, 134-139 [JItosoBCKAs, O.JI. (2011), Tunsl ceMaHTUYECKUX OTHOLICHUH
MEK/Ty KOMIIOHEHTaMH JIBYCTYTIEHYATOTO SIIUTETA U CIIOCOOBI €0 IMepeBoia Ha PYCCKUH SA3BIK.
Becmnux CII6I'Y. Cepus 9. @unonorus. Beim. 3, 134-139].

MaymiN, E.A. (1978), Lev Tolstoy. Moskva [MatimuH, E.A. (1978), JIes Toncroit. Mockgal.

MATVEEWA, E.V. (2016), Metafora v pozdney proze L.N. Tolstogo. Russkaya rech. # 3, 7-13 [MAT-
BEEBA, E.B. (2016), Meradopa B nmo3nueii npo3e JI.H. Tonctoro. Pycckas peus. Ne 3, 7—13].

MATVEEWA, E. V. (2011), Intertekstualnaya metafora v pozdnikh publitsisticheskikh proizvedeniyakh
L.N. Tolstogo. Izvestiya Tulskogo gosudarstvennogo universiteta. Gumanitarnie nauki, 492—
501 [MATBEEBA, E.B. (2011), MuTeprekcryanbHas MeTadopa B HO3AHUX MyOIUIUCTUYECKUX
npomsBenenusx JI.H. Toncroro. Hzeecmus Tynvckoeo eocyoapcmeenno2o yHusepcumema.
Tymanumapnuie nayxku, 492-501].

Marveeva, E.V. (2012), K voprosu o nekotorikh funktsiyakh metafori v pozdnikh
publitsisticheskikh proizvedeniyakh L.N. Tolstogo. Izvestiva Tulskogo gosudarstvennogo
universiteta. Gumanitarnie nauki, 412419 [MATBEEBA, E.B. (2012), K Bomnpocy o HekoTo-
pbIX GyHKIUsAX MeTadopsl B MO3AHUX MybOmunucTudeckux npoussenenusx JI.H. Toncroro.
H3zeecmus Tynvckozo cocyoapemeenno2o ynusepcumema. I'ymanumapnvie nayxku, 412—4191].

MIGRANOVA, L.SH. (2008), Metafora kak fragment tsennostnoy kartini mira L.N. Tolstogo (na
materiale romana «Anna Kareninay). Vestnik Bashkirskogo universiteta. T. 13. # 4, 967-970
[Murpanosa, JLIII. (2008), Metadopa kak GpparMeHT eHHOCTHOM KapTuHbl Mupa JI.H. Ton-
ctoro (Ha Matepuaine pomana «AHHa Kapenunay). Becmuuk bawikupckoeo ynugepcumema. T.
13. Ne 4, 967-970].

MISHKOVSKAYA, L.M. (1958), Masterstvo L.N. Tolstogo. Moskva [MbIlIKOBCKASL, JL.M. (1958),
Macmepcmeo JI.H. Torcmozo. Mocksa].

NaGIiNa, K.A., Fomina, YU.V. (2017), Yazik tela v gendernom diskurse «Kreytserovoy sonati»
L.N. Tolstogo. Vestnik Udmurtskogo universiteta. Seriya Istoriya i filologiya. Vip. 2. T. 27,
177—-185 [Haruna, K.A., ®omuHA, F0.B. (2017), SI3bik Tena B reHaepHoM auckypcee «Kpei-
uepoBoii conarsl» JI.H. Toncroro. Becmuux Yomypmckozo ynusepcumema. Cepust Victopust
u ¢unonorus. Beim. 2, T. 27, 177-185].

NAGORNIY, [.A., CHERESYUK, P.A. (2018), Pragmaticheskie funktsii metafori v tekste (na materiale
romana L.N. Tolstogo «Anna Karenina»). Nauchnie vedomosti. Seriya Gumanitarnie nauki.



70 Mapuna Bonomnryx

# 3. T. 37, 355-368 [Haropubii, U.A., YEPECIOK, I1.A. (2018), [Iparmatuueckue GyHKIHHA
Mmetadopsl B TekcTe (Ha marepuane pomana JI.H. Toncroro «Anna Kapenuna»). Hayuuvie
sedomocmu. Cepus I'ymanurapusie Hayku. Ne 3, T. 37, 355-368].

POTEBNYA, A.A. (1990), Teoreticheskaya poetika. Moskva [T10TEBHS, A.A. (1990), Teopemuue-
ckas nosmuka. Mocksa].

PoMERANETS, 1.B. (2004), Osnovnie tendentsii razvitiya ispanskogo epiteta ot Srednevekovya
k Vozrozhdeniyu. Vestnik SPbGU. Seriya 9. Filologiya. Vip.1-2, 95-98 [TlomEPAHEL, U.B.
(2004), OcHOBHBIE TEHACHIIMU Pa3BUTHUS UCIIAHCKOTO snuTeTa 0T CpeTHeBEeKOBbs K Bo3pox-
nenwnto. Becmuux CII6I'Y. Cepust 9. @unonorus. Beim. 1-2, 95-98].

PoLosiNa, A.N. (2007), Obraz angela v vospriyatii L.N. Tolstogo i Voltera. Vestnik Tomskogo
Gosudarstvennogo universiteta. # 299, 27-30 [[TonocuHa, A.H. (2007), O6pa3 anrena B Boc-
npustun JI.H. Toncroro u Bonerepa. Becmuux Tomckozo T'ocyoapcmeenno2o yHueepcumema.
Ne 299, 27-30].

RyaBova, I.Yu. (2015), Fitomorfnaya i zoomorfnaya metafori v angloyazichnikh versiyakh
romana L.N. Tolstogo «Anna Karenina». Lingvokulturologiya. Vip. 9, 191-196 [Psso-
BA, I1.1O. (2015), ®uromopdHas u 30oMophHas MeTadhopbl B aHIIOSI3BIYHBIX BEPCHIX POMaHa
JLLH. Toncroro «Anna Kapenunay. Jluneeoxynsmyponocus. Beim. 9, 191-196].

SEREBRYAKOVA, S.V., VELICHKO, A.A. (2010), Pragmaticheskaya zadannost akhromaticheskogo
kolorita obraza glavnogo personazha. Vestnik Stavropolskogo gosudarstvennogo universiteta.
# 69, 58—65 [CEPEBPSIKOBA, C.B., BEnnuko, A.A. (2010), IIparmarudeckas 3aJaHHOCTb axpo-
MaTHYEeCKOro KOJIOpHTa 00pa3a IIIaBHOTO TepcoHaxa. Becmuux Cmaspononbckoeo 2ocydap-
cmeeHnnoeo yHugepcumema. Ne 69, 58—65].

SKVORETSKAYA, E.V. (1971), Osobennosti ispolzovaniya imen prilagatelnikh v sravnitelnoy funktsii
v romane «Voskresenie». V: k Lev Tolstoy, Problemi yazika i stilya: dokladi i soobscheniya
1X i XI Tolstovskikh chteniy. Tula [CkBOPELKAS, E.B. (1971), OcoGeHHOCTH UCTIOIb30BAHUS
MMEH IpUIaraTtesbHbIX B CPaBHUTENBHOH GyHKunN B pomane «Bockpecenuey. B: Jles Ton-
cmot. Ilpobnemol a3vika u cmuas: 0okaadvt u cooowenus IX u XI Toncmosckux umenutl.
Tyna].

SokoLov, Yu.M. (1948), Lev Tolstoy i skazitel Schegolenok. V: L.N. Tolstoy: K 120-letiyu so
dnya rozhdeniya (1828—1948) / Komment. i red. N.N. Guseva. Moskva. T. 11, 200-207 [Co-
KONOB, KO.M. (1948), JleB Toncroii u ckazutens lleronenok, B: JI. H. Torcmoti: K 120-1emuio
co ous poocoenus. (1828—1948) / Komment. u pen. H.H. I'yceBa, Mockaa, k T. II, 200-207].

TOKAREY, G.V., MATVEEVA, E.V. (2012), Biomorfnaya metafora v pozdnikh publitsisticheskikh
proizvedeniyakh L.N. Tolstogo, [Izvestiva Tulskogo gosudarstvennogo universiteta.
Gumanitarnie nauki, # 3, 582—591 [TokAPEB, I.B., MATBEEBA, E.B. (2012), buomop¢Hast me-
tadopa B Ho3aHUX myoruicTnyeckux npoussenenusx JI.H. Toncroro. H3gecmusa Tynvckoco
2ocyoapcmeennozo ynugepcumema. I ymanumapnuie nayku. Ne 3. 582-591].

ToLstoy, L.N. (1957), Polnoe sobranie sochineniy v 90 tomakh. Moskva. T. 23 [Toncrou, JI.H.
(1957), [oanoe cobpanue couunenuii 6 90 momax. Mocksa. T. 23].

HAINADY, Z. Poeticheskiy perevorot. Estetika est virazhenie etiki (Dnevnik Tolstogo. 17 noyabrya
1896 g.), http://lit.1september.ru/article.php?ID=200501705 (online: 13.3.2019) [XAlHAIM,
3. Ilosmuueckuii nepesopom. dcmemuxa ecmsv gvipadcerue smuxu ([neenux Torcmoeo. 17
Hos6ps 1896 2.)].

CHAMOKOVA, M.R. (2014), Folklorizmi poezii Khusena Khamkhokova. Vestnik Adigeyskogo
gosudarstvennogo universiteta. Seriya 2: Filologiya i iskusstvovedenie. Vip. 3 (145), 144-147
[YamokoBa, M.P. (2014), ®onbkiopu3Mbl 1033uu XyceHa Xamxokosa. Becmuuk Aodvieeticko-
20 eocydapcmeennozo ynugepcumema. Cepust 2: OHIONOTHSA U UCKYCCTBOBeAeHUE. Brim. 3
(145), 144-147].



MeTahOpHIHOCTD SMUTETHBIX CTPYKTYP B XyIOXKECTBEHHOH CHCTEME paccKasa 71
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The metaphoricity of epithet structures in the art system of a short story
«What men live by» by L. Tolstoy

Summary

The functioning of metaphoric epithet structures in the story «What men live by» by L. Tolstoy
is discussed in the paper. The interaction of epithet structures of folklore genesis and epithets,
which contain biblical allusions in the works of the latest period, are fixed in the story. The
meticulous study of metaphoric epithet structures allows the author to identify the peculiarities of
images and motifs of presentation along with creation of internal cooperation in the text, which
were embodied in the popular stories by L. Tolstoy.

Key words: allusion, alliteration, L. Tolstoy, metaphor, metaphoric, image, description,
artistic depiction, epithet, epithet structure.
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A naive writer of a travelogue: theoretical grounds for studying the problem

It is difficult to imagine a journey of modern travel bloggers without contemplating di-
lapidated architectural structures. Modern strange ruinophilia, as S. Boym called it (Boym
2011), embraced various levels of representation of such «places» in Internet travelogues:
from touristic imitation of antiquity, the exploration of «disappearing» ruins to the experi-
ence of post-Soviet abandonment. It must seem that each of them contains an excellent emo-
tional background, the character of self-awareness and meaningful filling. But is it really so?
Why are the ruins so similar to each other, despite their different origins, age and geography?

Destroyed buildings captivate both an explorer and a tourist. The search for ruins takes
place in different countries and continents. At the same time, I believe, that the fascination
with ruins is more of an exceptional practice, which means that it has increased semiotization.
Even at a superficial first glance the ruinous theme contrasts with the general background of
bloggers’ reports and essays — a pragmatic advisory discourse designed for an active tourist
audience. The specifics of the development of this theme is also dissonant to a rationalistical-
ly weighted documentary attitude.

Travel bloggers offer the concept of how to live and travel, demonstrating the «doc-
trinesy first-hand. It should be emphasized that edification is one of the features of Internet
travelogue — it is inherent in naive writing, in particular, in different kinds of human docu-
ments. Turning «life» and «experience» into basic categories of writing, travelers resort to
detailed auto-characteristics, they also stipulate «their not-a-writer statusy», underlining the
inability to write and even indifference to this craft.

So, these descriptions and photographs of ruin places have a capacious meaning, they
allow us to reveal the symbolic patterns behind the writing, which in its considerable part can
be attributed to naive or amateur texts and which is taken beyond the framework of literary
discourse by critics.

Despite the diversity and heterogeneity of the travel blogosphere, the reflection of expe-
riences and understanding of ruins in travel diaries has remarkable similarities. One of the
notable coincidences in the narrative structure is the switching of the style of writing from
factual to an artistic one. Therefore, the purpose of the presented work is to determine what
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tools and literary canons naive writers convey in the Russian-language Internet, constructing
the images of ruins in travelogues. Revealing the repeatability and typological proximity of
significant signs of the ruinous topos of bloggers’ travels will provide an opportunity to show
the peculiarities of a naive author’s thinking, his attitude to literature.

The parameters of the selection of texts for analysis are determined by several factors. The
study includes blogs with various levels of readership popularity, the duration of the blog.
The main criterion is author’s blogs, which are independent of travel agencies and editorial
offices of magazines, and are posted on different systems (travelbloggers.ru, autotravel.ua,
livejournal.com). The theme of ruins is also crucial for blogs of stalkers and diggers, but they
were not included in the field of phenomena under study, since they represent subcultures
with an excellent idea of space and a person in it.

The second important criterion is the language one: blogs of travelers from the post-So-
viet countries are created in Russian to expand the reading audience. In addition, to obtain
more reliable data, it makes sense to include blogs that cover the topic of ruins in different
geographical areas. It should also be noted that the selection of texts in this work did not de-
pend on the recurrence / singularity of the theme of ruins in works of a blogger.

A travel blog is a diary of a non-professional writer (Cardell and Douglass 2010; Calzati
2015; Karlsson 2006; Molz 2012). This generally accepted thesis of research of travel blogs
is still relevant, despite the variability and dynamism of their development. Amateurism is the
starting point in determining the important signs of a travel blog. Bloggers admit: “We are ordi-
nary people [...] We do not spend all our lives travelling, we go to work and to a kindergarten.
But, as soon as we have free time, we go somewhere. The more time we have, the further our
car takes us [...] « (Medvedeva 2018)" In the given quotation, the signs of writing of a person
who is not connected with literary activity are clearly visible. The absence of a claim to a «writ-
er’s» word is indicated not only to delineate the horizon of perception, to avoid undesirable
criticism, but also to become closer to a reader: after all, it is an «ordinary» traveler who writes.

From a literary-centrist point of view, such author is called a graphomaniac or, more
gently, a dilettante. According to the sociological approach, it is an «ordinary» author; media
studies use the definition «amateur». Finally, there is a definition of a «naive author», which
arises in the process of referring to the examples of a human document. Despite various em-
phases, the general criterion of all definitions is opposition to the term «professional».

The definitions of an «ordinary» author are based on the categories of everyday life, ex-
perience, special ways of representing authenticity (Carpentier 2009). The concept of «ordi-
nary» writing is actively developed by researchers of media and mass communications. Gen-
eral interpretation of such author as a «non-professional» one remains (Kornoshenko 2016).
However, the sociological focus on a non-professional author in terms of everyday life adds
extra touch to the solution of the problem, attention is drawn to the peculiarities of styling
authenticity in particular, which is important for travel writing in an online environment. The
notion of «ordinary» («everyday») authorship in research practice is often combined with
a «naivey one, meaning «plainness of everyday life» of an «ordinary person» (Gotlib 2014:
189).

An attitude to «professionalism» is expressed in the definition of an «amateur» the most
clearly. However, today, according to researchers, when comparing amateurism and profes-
sionalism, the traditional distinctive features are not efficient (Hamilton 2013: 180). New

! Here and afterwards, unless otherwise indicated, the translation is mine.
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forms and models of «liminal» activity are emerging, and against this background the inter-
pretations of an amateur become more extensive, up to the «personification of freedom and
democracy, thanks to the openness of communication» (Hamilton 2013: 181). Researches
in the field of digital culture have made a significant contribution to the study of the func-
tionality of amateurism, synthesizing its various characteristics: commercial disinterest, free
and independent opinion. «Naivety» stands out among the important criteria of amateurism
and acquires additional meanings of honest, sincere, and unbiased position of an author. Ac-
cording to their opinion, it is these properties that raise the confidence of the audience, and it
becomes wider. At the same time, the effect of drawing a writer and a reader together prompts
the designing and fixing of the peculiar «pose» of an amateur, its imitation in a professional
environment, a phenomenon that is defined as a symbolic amateurism (Hamilton 2013) and
which affects the attribution of author’s features in travel writing. It can be assumed that the
transformation of «ordinary» into a narrative strategy is conditioned by the semantic inten-
tion that leads a modern traveler away from capital cities, European geography into places
untouched by civilization, leads to the degeneration of the so-called Robinsonade, cultivating
of exotics and manifestation of rejection of social conditions of the urban environment with
its pressure on a personality.

So, most of the characteristics of the studied phenomenon were singled out and refined
in the process of sociological research. In the framework of literary approaches actualized
in deep work of M. Kozlova, 1. Sadomirskaja, «naive» works are defined as «a world of
a non-literary written language where the rules of normative usage are not preserved, where
people write «as they talk» and a naive author is defined as a literary unskilled subject (Ko-
zlova 1996: 18). He reproduces one of the existing literary forms unconsciously, and life
experience turns into material that becomes the subject of description, building in the context
of authoritative literature (Kozlova 1996: 22-23).

A «naive» writer who sees and reflects the world as it seems to him outside the literary
conventions, turns into a sign of truthfulness and authenticity of evidence to a mass audience.
Stylistic simplicity and the predominance of photographs remove barriers of perception. But
how far do all these characteristics remove the blog from travel literature, and wider — from the
literary tradition in general? Bloggers would probably be surprised to learn how much they are
immersed in the literary canon, virtually quoting elements of different genres and plots.

Ruins in humanitarian discourse: problems of definition and main study
directions

Studies of ruins in interdisciplinary discourse convincingly show that the modern un-
derstanding of «ruins» originates in the XVIII — XIXth century. In search of approaches to
the definition of this complex object P. Zucker, the author of the article, which can already
be considered «classical», starts from the period of origin of the traditional image of ruins,
summarizes and suggests the following set of definitions:

— vehicle to create a romanticizing mood with all its associations

— document of the past-from its architecturally interesting details to the overall architec-

tural form of a specific building

— means of reviving the original concept of space and proportion of periods past (Zuck-

er 1961: 119).
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During the period specified by the researcher, such signs of presenting ruins, as drama-
tization, metaphorism, a play of light and shadow, accentuation of incompleteness of each
architectural element were formed and they are actualized and recognized today. Studying
the ways of creating an imaginary space of ruins in painting, architecture and literature, the
researcher comes to the conclusion that ruins are a gestalt, a specific structural configuration.
I started a review of the problem with this article for a reason. In my opinion, it was this
article that contained first scientific designation of vectors of understanding ruins that are
specified and complemented later.

There are many discussions about what a ruin is in a wide range of humanitarian disci-
plines, and A. Schonle, the author of a series of general works on ruins, suggests to unite
these discussions in a general discourse — ruinology (Schonle 2006: 650). Ruinous discourse
is notable for contradictory definitions and criteria of this cultural phenomenon. Special at-
tention is paid to ruins in the last two decades, as evidenced not only by the number of differ-
ent scientific observations, but also by the crystallization of new concepts and approaches to
the study of this object. Unfortunately, verbal creativity in the range of works is of secondary
importance. So in modern «ruinology» literary aspects seem to be replaced to the periphery
of the scientific interest.

At the same time, thematisation of ruins in literary activity has a number of distinctive
features, and different perspectives have emerged in its study. Firstly, these are attempts to
examine texts about ruins as «those of supersaturated reality, that are inconceivable without
the whole behind them and, therefore, are already inseparable from the myth and the whole
sphere of the symbolic» (Toporov 1995: 259). The study of the ruinous topos, however,
rarely goes beyond the boundaries of the epochs at the intersection of Enlightenment and
Sentimentalism, when the current semantic transformations of ideas about ruins acquire an
expressive character.

Secondly, literary analysis is focused on identifying intermedial links. The category of
Picturesque in the depiction of the ruins caused the impression of randomness of the rela-
tionship between a human and nature, its fragility and fragmentarity, urging the reader to sup-
plement the picture in his imagination. I. G. Daemmrich studied the category of Picturesque
in the French literature of the XVIIIth century. The author mentions that the originality of
the ruins in literature of this period is manifested as a result of the interaction of the arts, the
development of picturesque, as well as the interest in archeology and the popularity of travel
literature. New principles, according to the researcher, are contrasted with the symbolic, ab-
stract and schematic interpretation of ruins, that dominated during the preceding epochs. The
glorification of medieval romantic and Gothic architecture, the discovery of ruins in a new
sense in the X VIIIth century also gives rise to a new emotional background for the perception
of ruins — melancholy (Daemmrich 1972: 450).

Analysis of the studies allows us to distinguish «top» points in the literature of ruins. Cen-
tral literary phenomena of ruins are associated with the canon in the embodiment of ruins in
painting. Finally, a remarkable way of the interpretation of the artistic properties of ruins in
verbal creativity lies in the context of such worldview oppositions as death / life, culture /
nature, temporal / eternal. Perceiving a ruin as duration is one of the most influential direction
among studies of ruinous topos, which leads to constructivist concept, focused on identifying
factors of modeling the image of ruins (Boym, 2011; Kushinski 2016; Murphy 2012; Schonle
2006; Viney 2014).
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In a famous essay by G. Simmel The Ruin a ruin is understood as a new integrity, which
arose thanks to the implementation of the forms of nature into a man-made material ob-
ject. G. Simmel states:

Wherever we perceive aesthetically, we demand that the contradictory forces of existence be some-
how in equilibrium, that the struggle between above and below have come to a standstill. But this
form which yields only a perception is rejected by the ethical-psychic process with its unceasing
up and down, its constant shifting of boundaries, with the inexhaustibility of the forces playing in it
against one another (Simmel 1958: 384).

Taking into account the views of G. Simmel in the definition of a ruin, the researchers, at
the same time, argue with him, indicating that a strict nature/culture dichotomy, superiority of
natural forces reduces the significance of the potentiality of a ruin. Criticism of Simmel’s di-
chotomy is presented in the article of H. Sullivan, that is devoted to the sources of temporary
structuring in the image of a ruin at the intersection of scientific and literary representations
of the X VIIIth century. An interesting aspect, represented in this work in detail, is the clash of
historical and natural time, linearity and cyclicity, which, for example, in the novels of White-
hurst and Eichendorff causes disturbing associations with pagan, «feminine» forces. While
in the works of Wallerius, Forster, and Tieck ruins are seen not as the signs of disintegration,
but as fragments and riddles of other worlds (Sullivan 2001: 3). The work demonstrates the
assertion of the chronotopical «fluctuation» of a ruin, which, in the author’s opinion, is neu-
tralized in Simmel’s definition.

Conceptual delimitation of ruins and debris, garbage accumulation is based on a rethink-
ing of the idea of the past, as well as the associated experience — nostalgia. A. Schonle con-
firms that such a direction of interpretation of a ruin was set during the Enlightenment with
its idea of progress. Historicity, according to the researcher, lies in the manifestation of the
process of decline. However, at the same time, the essence of a ruin is the blurring of the
boundary between the past and the present. Nostalgia is an experience that connects different
epochs in relation to ruins, it is also a kind of palimpsest in the modern world, oscillating
with different facets and shades. But the question arises: to what extent can we agree with
the researcher that today it is difficult to speak unambiguously about the predominance of
a certain tradition or a clearly marked feeling?

The criterion of time becomes prevailing for fundamentally different views on the process
of defining a ruin. According to F. M. Hetzler, a ruin is extrahistorical (Hetzler 1988: 54).
Time and nature influence the formation of the semiotic boundary between a ruin and what it
was earlier (Hetzler 1988: 53). This remark is fundamentally important for the interpretation
of a ruin in the context of the problem stated in this article.

In order to follow the process of formation of this semiotic boundary more deeply, the
«constructivist» direction suggests to distract from «physicality» of ruin objectification and
to think about it as a cultural construct. This approach is more productive in explaining many
cultural and historical phenomena associated with ruins for several centuries. For example,
in search of differences between ruins and debris, H. Puff emphasizes that a ruin is based on
the notion of tradition, visual codes and diverse designations (Puff 2010: 254). These ideas
are also supported in the historical perspective of the study. For example, in the article Ruins
as a mental construct, M. Baridon traces the relationship between fashion for ruins and the
revival of the Gothic style with their symbolic function of abandoning «tyranny» (Baridon
1985: 85), reinforced by the political myth of gothic liberty:
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It was becoming evident that the ruins which lay here and there in the countryside were evocative
not only of the national past but of the immemorial tradition which identified freedom with the
woods in which the Germans, the Saxons and indeed all the peoples issued from the ‘northern hive’
had always experienced as ‘the blessings of liberty (Baridon 1985: 89).

Thus, a ruin carries codes, the formation of which goes back to the cultural and historical
processes of the XVIIIth and XIXth centuries. Summarizing the research findings, it can be
said that the perception of this multifaceted phenomenon as an «unusual» one is semanticized
in the signs of transitional, fragmentary, alienated space. This is a marginal topos, in the de-
scription of which, following the researchers, it is appropriate to use the metaphor of «fluctu-
ationy, as a mixture of nostalgia and fear, the past and the present. It should be clarified, that
a significant part of the semantic construction of ruins in travel blogs is the repetitive strategy
of turning the unusual into the supernatural, which comes into conflict with reality. The nar-
rative analysis of the spatial-temporal structure of ruins reveals the predominance of literary
codes of Gothic prose, and the consolidation of its canon took place in the Enlightenment
and Romantic times. As is known, ruins in this form of artistic writing were one of the key
topical variants of the plot.

Gothic code of the image of «ruins»: the features of «naive» representation

Whatever the fashion for ruins is determined by: the picturesqueness of photos, the
discovery of unknown and abandoned places, the apocalyptic premonition or the possibil-
ity to avoid society and its problems, the experience of meeting with them is unique for
a «post-tourist» traveler. At various stages of development of travel literature, specific incar-
nations of «uniqueness» were inextricably linked with the meaningful search of a traveler.
Perhaps in attempts to develop the theme of ruins, naive authors of travel blogs bring the
metaphysical idea of travel as a challenge and personal formation back to the travelogue. In
general, it turns out that in the descriptions of ruins details, historical or geographical facts
coexist with fragments aimed at a more detailed transmission of the feelings of a traveler. An
experiment with photography, a combination of narrative speech with expressive metaphor-
ical and allegorical insertions — all these indicate that it is not a copy, but an image of a ruin
that is being created.

The main emotional message of the theme of ruins — fear and danger - is not unfamiliar
for bloggers. It is the unpredictability and danger, in which they see the value of a travel, its
difference from a mere tourist trip. And it is not just extreme practices and risky actions. The
reasons may be the intentions of artistic thinking, for example, a search for a resource to
create the effects of drama and tension, because the description of a landscape and docu-
mentation of data do not have enough of the abovementioned effects. That is why, elements
of lyricism and mystery penetrate in the narrative about ruins, and semantic possibilities to
update the ways of self-revelation of an author-narrator are formed.

In general, it turns out that in the descriptions of ruins details, historical or geographical
facts coexist with fragments aimed at a more detailed transmission of the feelings of a trav-
eler. An experiment with photography, a combination of narrative speech with expressive
metaphorical and allegorical insertions — all these indicate that it is not a copy, but an image
of a ruin that is being created.
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Specific character of perception of ruins in the environment of blogs is largely deter-
mined by the attitudes to travel and understanding of what it is. The authors of travelogues
in the blogosphere work out a special viewpoint at what a modern journey is. Synthesis of
everydayness and exclusivity, as its new idea, manifests itself in the blurring of the bound-
ary between something one’s own and someone else’s, a «strange» game, consisting in an
attempt to merge into a culturally and geographically remote world. The journey begins to
be perceived not as a horizontal movement, but as a vertical one: an experiment, a stay and
self-analysis in a liminal state. Such plots shatter spatial and behavioral stereotypes. For
example, to come to Paris to temporarily become a homeless person, as it is in the blog
of Dmitry Berkut (Berkut 2018). Finally, the concept of traveliver appears, picked up by
many bloggers and embedded in the practice of their travels. A vivid illustration of the
main features of a so-called traveliver is found in the generalizations of a popular travel
blogger Masha Dubrovskaya:

To live in a new place for a longer time, immerse in the environment, study it. If it was enough — to
move to another place or country, and so on. Such a passive journey. Find a place to your liking and
settle there — it’s not a goal, but a possible final (Dubrovskaya 2018).

Such travelers, in the opinion of the blogger, differ in the way they «do not try to go every-
where and do everything. [...] Do not think about the return to their native places as a neces-
sity, they can live in such way for years. They are citizens of the world and can easily adjust
to anything» (Dubrovskaya 2018). «Travelivers» surely erase the line between the ordinary
course of life and extreme experience; between dynamic (change of places) and static (to
settle down somewhere) factors of travel. In sociological literature the concept of «lifestyle
travelers» (Cohen 2010) is suggested for contemporary forms of travel, reflecting the trends
towards the convergence of the concepts of a road and a lifestyle.

In this context ruins turn into a space of game switching of oppositions of the ordinary /
subversive experience, and then into the displacement of other semantically significant con-
cepts of the ruinous topos: the present and the past, the living and the dead, the mobile and the
frozen. Therefore, when a blogger sets off to an abandoned hotel on the island of Hachijo-ji-
ma in order to «live» there (RalphMirebs 2016b) — it is an attempt that meets the main desire
of bloggers. And if you look deeper, it connects the widespread conceptual model of travel
blogs with mythopoetic roots. It can be considered as balancing on the border of the worlds,
comprehension and experiencing of the limits of life.

On a general mental map of the representation of ruins, two polar points are found. And,
despite the different modus characteristics, their semantic basis is identical. So, on the one
hand, these are tourist blogs that move ruins into the «present», returning functionality to
them, and, accordingly, leveling the semantics of ruins. Imaginary ruins, such as «ruin barsy
(Eroha 2016; Zakharova 2014) — are a part of a tourist spectacle, which recalls the imitation
of ruins in the XVIII — XIXth centuries in architectural and park constructions. This parallel
indicates a special semantic status of ruins in modern culture. It is interesting, that in two
mentioned blogs the ruins-bars are called «places of power». The mythological code of space
emphasizes the intermediate status of such places.

On the other hand, travel blogs describe the remains of buildings as the signs of a tragic
past. For example, the work Gdan sk, which you have not seen before. Not for the sensitive by
blogger A. Lapshin. The author views the city as a historical chronicle, in which modernity
is mixed with a disastrous military past. It is noteworthy, that the attention of the traveler fo-
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cuses on what has been preserved in this war-torn city. Against the background of the ruins of
pre-war Gdansk, still not yet demined, the author shows residential blocks built by the Nazis
for SS workers, the Gestapo building, which now houses the National Security Bureau of Po-
land. He ironically emphasizes the loss of the sense of history by contemporaries. At the end
of the essay, Lapshin mentions the «most terrible» ruin. Its «transcendence» is emphasized
by the fact that the author does not even offer a visual image, explaining:

Behind the scenes there was a terrible house, which you would not want to visit. This is the house
of Dr. Spanner, a German sadistic physician, who conducted experiments on making soap from the
bodies of prisoners of the Stutthof concentration camp. About 400 disfigured bodies were found in
the basement of a plain mansion near a railway station in May 1945 (Lapshin 2018).

Even more expressive is the semantic level of modernization of the city that displaces
the ruins, that appears in the essay Warsaw: the city of ghosts, which died long ago. Frag-
mentation and stratification of ruins in the landscape of new blocks create the impression of
a «looking-glassy». For example, the construction of residential blocks on the ruins of ghetto is
the practice of repressing traumatic events. The falsity of these architectural gestures also de-
termined, in the opinion of the traveler, the atmosphere of an inanimate city (Lapshin 2014).
Looking ahead, it should be noted that the motif of the mirror — a ritualized border image that
matches the living and the dead, is characteristic of the Gothic tradition. The traveler does not
cross the line of the past spatially and does not invade the world of such ruins. It’s not a place.
At the same time, the given semantic contours, which resemble a trailer to a horror film,
combined with the lack of detail and visualization, give rein to reader’s imagination, and the
author can complete the story not in a historical, but in an artistic trajectory, according to the
rules of the literary game known as the fragment, which is actively introduced by romantics.

Mythologization and mystification of obsolete buildings can be traced in the writing of
bloggers, who represent themselves as discoverers or explorers. Bloggers name a location in
the heading, but they do not exactly indicate or reveal it in the narrative. A ruin in their texts
is always ambiguous: somewhere («An abandoned sanatorium, somewhere in the mountains
of Portugal» (Saliy 2018a), in the wilds, on an island, lost among residential streets («Where
Infinity Begins» (Saliy 2018b), not in world at all — «on Mars» (Sator 2018). Spatial distanc-
ing is one of the permanent signs of the image of ruins, which indicates their aestheticization
in the writing of travel bloggers.

In my opinion, the most interesting and significant process of representing ruins in blogs
is the openness of semiotic transcoding in the texts. In other words, the authors of travel-
ogues attribute the meaning of «ruins» to those buildings that do not have the necessary set
of values to be related to them: they are functionally ordinary, they do not have a glorious
past, outstanding history or aesthetic significance. The reappointment process encompassed
the study of ruins of someone’s «own» space: Post-Soviet forgotten pioneer camps, houses
of culture, restaurants and even shops. The emergence of new ruins indicates that the ar-
chitectural or historical value of buildings is of less importance, than demonstration of the
role of chance, «fate», when the deformation of spatial integrity is transferred into a meta-
physical plan. Thus, the abandoned supermarkets of the so-called LNR — Luhanska Narodna
Respublika, the occupied eastern region of Ukraine, become the embodiment of emptiness,
formlessness, and catastrophe: «There was an apocalypse inside» (Kazanskiy 2018). New
ruins are not monuments, they are the gaping, scattering of the past. Destroyed supermarkets
of a war-struck city serve as a metonymy for breaking the connection between the past and
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the present, the loss of spatial certainty. This is now also a symbolic «nowhere», which is
inherent in the textualization of ruins of different geographical and chronological affiliation.

Thus, ruins attract naive authors with a wide range of semantic possibilities, a halo of
danger and unpredictability. Ruins symbolize the ambivalence of the attitude of modern trav-
el bloggers to the boundaries to some extent: their denial and trial at the same time. Reappear-
ing on the pages of electronic diaries again and again, the image of ruins is built into a kind
of symbolic structure that grows on a literary basis.

The transmission of the established models of the notions of ruins in literature, culture,
the tendency to aestheticize and create an imaginary space reflect attempts to elucidate the
relation of an «ordinary» person to the phenomenon that causes anxiety. «Amazing», «inter-
esting» ruins are imbued with history. But this is also a «strange» place, it is penetrated with
mystery.

The ancient city [Palenque] is surrounded by many secrets, one theory is that it was
founded by a nation more ancient than Maya, and on the cover of Pakal’s tomb there is a man
in a spaceship (Plotnikov 2017).

Today this place [the water pump in Kuibyshev] attracts street artists, photographers and thrill-seek-
ers looking for romance in the ruins of their former greatness. But an old water pump has its terrible
secrets (Mityagina 2014).

All these buildings, regardless of geographical location and «age», are interpreted within
the framework of mystical discourse, bear the significance of mystery and unknown entity.
One of the common and fundamentally important features of the representation of ruins in
travel blogs is the presence of something outlying, transcendent, threatening. In an atmo-
sphere of growing fear, there is a motive for invisible surveillance, a mystical witness. It is
typical that something «unusual» and frightening is comprehended with the help of mythol-
ogization. Buildings come to life: they breathe, they hear, and the narrator is able even «to
experience the spirit of suffering together with the building» (Mister-marat 2015). So some-
thing unreal enters the «ordinary» and «actual» world of a travel blogger, in relation to which
a naive author has not developed any methods. They are not prompted by a diary genre, but
the whole arsenal provides a genre of fiction — a Gothic novel well known to a modern man
through mass culture.

In a mythologized, inanimate and undead space, the very invasion into which is already
a borderline event, a traveler seems to grope for a metaphysical border, of course, impenetra-
ble for him, but frightening. That is why, among the most typical figurative representations of
ruins in blogs and the Gothic tradition are: the motif of death, murders, images of ghosts and
brides. There are many examples. In a Soviet-era pioneer camp, the «screams» of children
are heard, «filling the abandoned buildings with silent horror» (Afanasyeva 2014).

In the development of this «mystery», there are significant signs of Gothic mysticism
with characteristic attributes of the landscape: fogs, dungeons, the wilds, silence, dark-
ness. An important chronotopical sign that brings a ruin of the travelogue with the Gothic
literature together is closed space. Metaphors of labyrinths and traps are used in travelogues,
and gloom and devastation are the traditional signs of the objects under study. For example,
a fragment from the description of an abandoned Chamber of Commerce in Belgium is writ-
ten by a blogger Mister-marat on the model of Gothic literature. The traveler finds himself
in a locked space at night, he hears strange sounds, represents a life boiling here in the past,
finally, he is horrified, suddenly facing a terrible discovery:
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It was 3 a.m., the windows were boarded up. However, suddenly I became very scared. I listened
and found myself in a world of sounds-scrapes, squeaks, rustles. God knows what I could face in
this huge building, but I tried to be ready for anything. Trying to walk as quietly as possible and get-
ting used to the darkness, I saw the outlines of a huge hall, which once was full of life. The columns
drowned in the dark, leaving only barely visible outlines. I listened again. Nobody seemed to be
there. I carefully switched the flashlight and went to the other end of the hall. Having opened a door,
a beam of a flashlight caught a grinning face in the darkness [...] (Mister-marat 2015).

The fragment of the Gothic plot does not develop, however it is more expressive and
intriguing than the further presentation. In this case, the imagination compensates for the
empirical «insufficiency». A ruin is difficult to describe, because of it’s specific «emptiness».
In order to understand the significance and difference of the «ruinous» emptiness, let me
consider the example from the blog of Ralphmirebs. A blogger found himself in a recent-
ly abandoned city, which has not come to the «right» decline yet, and he is disappointed.
These are not ruins, because they do not frighten, they are friendly: «like a quality fake, like
a worm-eaten apple - attractive outside, but empty inside» (RalphMirebs 2018a). The author
lacks the fullness of the emptiness of the ruins. In this image, the ambivalence of the chrono-
topic organization of ruins in travel blogs is vividly portrayed.

Emptiness turns into the main metaphor of a ruin, capturing not only the verbal part of the
narrative, but also the visual one. Visual representation of the inner world of a ruin acquires
an aesthetic colouring. Bloggers use the technique of a fragment in the reconstruction of
visual values. The deformity of the building is intensified by including a part of the body of
a person, who is taking a photo, as if the spatial splitting captures the person, depriving him
of integrity (Saliy 2018a). Photos of nature’s invasion of a man-made world, for example
thick fern in hotel rooms (RalphMirebs 2018b), fish in a flooded part of an abandoned shop-
ping centre (Saliy 2018c) give the impression of artificiality, collage, intensifying the effect
of illusiveness.

Just like in the Gothic tradition — danger is an illusion. But in blogs, the resolution of
the culmination of tension suddenly ends up. Entering the abandoned Miranda Castle in
Belgium, a traveler says that the dreadfulness and monumentality of the building caused
«some kind of incomprehensible discomfort». The «irreal» has exhausted itself, the blogger
unfolds the topic in an everyday discourse, causing a comic effect: « What if a watchman is
hiding somewhere? What if the police come, because someone saw us? I had to get rid of
these thoughts and go inside. But only devastation and chaos were waiting for us inside»
(Mister-marat 2015).

Describing ruins in a form of a game and their mystification are shown by the motive for
theatricalization of mystery of ruins, which also serves as an explicit allusion to the initial
plot of the rebirth of a hero and a challenge for him in the Gothic novel. Bloggers emphasize
that what they have seen reminds of a film set. Theatricality also extends to visual images:
bloggers change their clothes, turn into a part of the ruinous space according to the laws of
the Gothic literature.

Attention to the correlation between verbal and visual expression makes us recognize the
paradoxical nature of the world of travel bloggers. Both levels of image formation are com-
bined and concentrated on the image of human feelings against the background of the desert-
edness of the ruinous space, the absence of the author’s figure, the individual author’s word.

The objects that caught bloggers’ eyes the most frequently performed an ordinary purpose
and were closely related to the course of everyday life: abandoned greenhouses, sanatoriums,
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hotels, water pumps, warehouses, residential blocks. Their semantics does not differ from
the literally marked images of a castle, a tower. Such a lack of differentiation is a feature of
naive writing. A naive author uses the main cultural stereotype of ruins, based on mytholog-
ical models and figurative archetypes. Therefore, the transformation of these buildings into
an image of ruins rests on the values that have been developed in literature, the semantic set
of which is rather narrow: mysticism, solitude, ghosts, mysterious signs. The Gothic code
serves as a means of creating a special atmosphere of space, its alienation and moving beyond
the boundaries of «ordinarinessy.

The appeal to the Gothic tradition by naive writers has a number of specific features. The
structure of the Gothic text is complex and branchy, and it cannot be actualized in a blog. And
this is a genre restriction that is imposed on the reconstruction of the imagery of the Gothic
style and led to the reduction of allusion. More convincing traces of a «naive» transforma-
tion of the «Gothic style» are factors of substantial reduction. The main aesthetic mode of
the Gothic style, consisting in the collision of the real and the mystical, irrational, is fully
involved in blogs. But travel bloggers are not focused on exploring or immersing in the world
of the unknowable. Naive writers remain at the mercy of everyday life.
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«Mystical fear» of naive author: the literary code of ruinous topos
in Russian-language Internet travelogues

Summary

A «naive» author who sees and reflects the world as it seems to him outside the literary con-
ventions, turns into a sign of truthfulness and authenticity of evidence to a mass audience. The
descriptions and photographs of ruin places have a capacious meaning, they allow us to reveal the
symbolic patterns behind the writing, which in its considerable part can be attributed to naive or
amateur texts. The purpose of the presented work is to determine what tools and literary canons
travel bloggers as naive authors convey, constructing the images of ruins in travelogues in the
Russian-language Internet. Revealing the repeatability and typological proximity of significant
signs of the ruinous topos of bloggers’ travels will provide an opportunity to show the peculiarities
of a naive author’s thinking, his attitude to literature. The paper reveals the tradition of depicting
ruins, synthesizing Gothic and Romantic formulas and techniques in ruinous images of bloggers’
texts.

Keywords: «Naive» author, ordinary writing, ruin, topos, travel blog, Gothic code.
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MeHacuBHBIH KOHTEHT NPeABbIOOPHBIX NPAKTHK MOJTUTHYECKON
auckypeuu Biaagumupa Ilyruna

B npeBbIOOpHON KOMMYHHUKAIIMKM KaHIUAThI Ha TOT WJIM MHOM MOJMTHYECKUH OCT UC-
MOJIB3YIOT AMCKYPCUBHBIE IPAKTUKU CO 3HAUYCHHWEM OOCLIAHUM, KJIATB WK TrapaHTuil. bec-
CIIOPHO, TAKUC MPAKTUKU B TEMATHYCCKOM ILIAHE COACPKAT NMEPECUYUCICHUC TIIAHUPYEMbBIX
MOJIMTHKAMU JISHCTBUH B MHTEpecax W30Mpareseldl ¥ HalpaBiIeHbl Ha aruTallli0 MacCOBOH
ayguropun. Ha gone monutraecknx oOemaHuii ¥ rapanTrii, OpueHTUPOBAaHHBIX Ha POpMH-
poBaHKe OJIArONpPHUATHOTO BIICYATICHHUS O MOJUTHKE, B IIPEIBBIOOPHOMN JAUCKYPCUH aKTHBHO
YIOTPEOIISIOTCS BBICKA3bIBAHUS CO 3HAUCHHEM YTPO3bI (BHICKA3bIBAHUS-YTPO3bI), MEHACHBBI
WJIN MEHACHBHBIC BBICKA3bIBaHHsI, MPEICTABIAIONINE COOOM TaKHE eCTECTBECHHO-SI3bIKOBBIC
NPaKTHKA KOMMYHHKAaTHBHOT'O MPOSIBJICHUS], KOTOPbIE aKTUBU3UPYIOT Kay3alMIo aapecara —
€IMHUYHOTO, TPYIIIOBOTO MJI MacCOBOTO — K COBEPIICHHIO ONPEIEICHHBIX ICHCTBUH WIN
OTKa3y OT HHX C JICKIapUPOBAHUEM BO3MOXKHBIX MOCJIEACTBUI / CAHKIHMI, CIOCOOHBIX I10-
pOXIaTh B MEHTAJBHOM IIPOCTPAHCTBE ajpecara ad(GUIMPOBAHHOE WM THUCKOM(OPTHOE
sMoIMOHaNbHOE cocTostHre (cM. Romanov, Novoselova 2013; Romanov, Novoselova 2014).

B npenBeiOOpHBIX MporpaMmax npeTreHAeHToB Ha nocT IIpesunenra Poccuiickoit @e-
neparm 2018 roma 0pUI0 peanmu3oBaHo 229 BEICKAa3BIBAHHU-YTPO3, TIPU 3TOM KaXKIBIH U3
KaHJUIaTOB MCIOJIb30BaJ PA3INYHOE KOJIMYECTBO TAKUX BBICKAa3bIBaHMH — oT 7 m0 89.
OueBHJIHO, YTO MEHACHBHBIE BBICKA3bIBAaHMs SIBJIAIOTCS HEOTHEMIIEMOH COCTaBISIOLICH
TEMaTHIECKOTO IPOCTPAHCTBA IPEIBBIOOPHBIX MPOTPaMM U yMOTPEOISFOTCS HOJIUTHKAMH
LeJICHATIPABJICHHO B COOTBETCTBUH C IVI00ANIbHONW KOMMYHHUKAaTUBHOH LIENBIO Kay3UpPOBAaTh
n3buparenell K TOJIOCOBAaHMIO 33 CBOIO KaHIMIATYpy IPH YIOMHHAHHMU Pa3IMYHBIX Hera-
TUBHBIX (haKTOB, COOBITHH, CaHKIUI U mocneacTBuil. [1o 3Toif mpuumHE BCTaeT BOmpoc o0
3¢ QEKTUBHOCTH HCIIOIB30BAHUS BBICKA3bIBAHMH-YIPO3 B MPEABBIOOPHON AMCKYPCUHM Kak
WHCTPYMEHTA JUIsl OKa3aHUsl ONPEIEIEHHOTO MTPparMa-3MOIMOHAIBHOTO BO3AEHCTBUS Ha U3-
oupareneii (Romanov, Novoselova 2018), Tak kak mpeACTaBIAeTCS BECbMa COMHUTEILHOMN
peanu3anus BEICKa3bIBAHUH-YTPO3 B K a4€CTBE CPEJICTBA arnTaluy B IOJIMTHYECKOH Oophoe.
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C yka3aHHBIX IO3MLMHA IeJIeco00pa3HO 00paTHTh BHUMaHHE Ha MEHACHBHBIC BBICKA-
3bIBaHUsI, pealli30BaHHbIC B NPEABBIOOPHOI auckypeun Bnagumupa Ilytuna — kannunara,
KOTOPHBIN HaOpan HamOoJbIIee KOJMYECTBO TOJI0COB Ha BhIOOpax [Ipesmmenta Poccutickoit
®Deneparnuu B 2018 roay. B 210i1 cBsi3u npeicTaBiseT untepec ero nocinanue dOenepansHoMy
Cobpanmro Poccuiickoit deneparyu, 3aMeHHBIIEE TTOIUTUKY MPEABBIOOPHYIO MPOTPamMMmy,
1 MCTIONIb30BaHHBIEC B HEM BBICKA3bIBAHUSA-YTPO3bl. BayKHO BBIICHUTH, Kak Bragumup [Tytun
peau3yer B NpeIBbIOOPHON JTUCKYPCHH BBICKAa3bIBAHUSI-YIPO3bl — CIIOHTAHHO WJIM B COOT-
BETCTBHH C HEKOTOPOW TAaKTHUKOH MX HCIIOIH30BAaHUSA M K aK MOJHTHUKY YIAIOCh HE 3amy-
raTb H36HpaTeJ'[eI>i 1 CBOUX OIIIIOHEHTOB MCHACUBHbBIM BO3HeﬁCTBHeM, HE BBI3bIBasg OTBETHOM
HeratuBHOH peakiuu. K ToMy jxe MHTEpecHO 0OpaTHTh BHUMAaHHE Ha S3BIKOBBIE CPEJICTBA,
C TIOMOIIBIO KOTOPBIX HONMUTHK MapKHApPYeT MPeIBHIOOpPHbIC MEHACHBHEIC BRICKA3bIBAHIS, Ha
PacCIIONI0KEHUE MEHACUBOB B K OMIIO3ULIMOHHOM CTPYKTYpE NOCIaHUS U UHTEHCUBHYIO «IULY-
OWHY» UX IparMa-3MOIMOHATHFHOTO BO3ICHCTBISI HA MACCOBYIO ayTUTOPHIO.

Jns pemeHns yka3aHHBIX 3aJad HEOOXOOMMO YYHTHIBATH KOTHUTHBHYIO CIIOXXHOCTH
OLIEHKH MParMa-3MOIMOHAIBHOTO BO3EHCTBHUS Ha ajpecara BbICKa3bIBAHUH JIFOO0OH MHTEH-
UOHAIBHON HANPaBICHHOCTH, B TOM YHCIIe U MEHACHBHOW. VHade roBops, 3Ta OLleHKa HE
JIOJDKHA COZIEPKATh SIPKO BBIPAXKEHHBIX CYObEKTHBHBIX MHEHUH M UHTEPIPETALIUI UCCIe0-
Bareseil. [ToaToMy U1 H3ydeHHUs U CUCTEMaTH3alMK ITParMa-3MOLMOHAIBHOTO BO3ICHCTBHS
MIPEIBBIOOPHBIX BBICKA3bIBAHUI CO 3HaUE€HHEM YTPO3BI HA MacCOBYIO ayIUTOPHIO BOCIIONb-
3yeMCsl TAKUM KOTHUTHBHBIM HHCTPYMEHTOM, KaK KOMMYHUKaTUBHBIH KOHCTPYKT (cM. Kelly
2000; cM. Taxke Romanov, Nemets 2006), KOTOpBIi TTO3BOJIET U3y4YaTh SI3IKOBBIC CTPYK-
TypHI B HEpa3pBIBHOM CBSI3H cO cTpyKTypamu co3HaHus (Romanov 2002). B wactHOCTH, 1151
OLIEHKH IParMa-3MOIMOHAIBHOIO BO3AEHCTBUS MPEIBHIOOPHBIX MEHACHBOB MOXKET OBITH
TIPEUIOKCHA OJJHA U3 PA3HOBHIHOCTEH KOMMYHHKATHBHOTO KOHCTPYKTA — KOMMYHUKAMUG-
HbLIl KOHCIMPYKH NPe08blOOPHOIL Yyepo3bl (TAKKE — MEHACUBHBLIL KOHCMPYKH NPEO8bloop-
noit ouckypcuu) (Romanov, Novoselova 2013; Pomanos, Novoselova 2014)).

Crnemyer OTMETHTh, YTO JIEMEHTAMH KOMMYHHKATHBHOTO KOHCTPYKTa MPEABBIOOPHOM
YI'pO35I ABIAKOTCA MCHACUBHBIC BbICKA3bIBaHUA, KOTOPLIC B CUJIY CBOUX MaHI/I(beCTaLII/IOHH])IX
1 QYHKIHNOHATHHO-CEMAaHTHICCKUX CBOWCTB CIIOCOOHBI OKa3bIBATh PA3IMYHOE BO3JCHCTBHE
Ha YMOIMOHAIBHOE COCTOSHIE M30upareneil 1 popMUPOBATE Y HUX MEPEKUBAHUS OIPEsIe-
JICHHOH MHTEHCUBHOCTHU: OT JIETKOTO aUIIMPOBAHHOTO COCTOSIHUS /IO OLIYIIEHHUS TUCKOM-
¢dopta. K Tomy ke Ha pearTu3aIiio NOTUTHKOM MPEABHIOOPHBIX MEHACHBHBIX BRICKA3bIBAHUH
B TOW WJIM SI3bIKOBOM (hOpMe OKa3bIBAET BIMSHHE €r0 AMOLIMOHAILHOE COCTOSHUE — JIETKOe
adPUIIpOoBaHHOE WM JAUCKOM(OPTHOE, KOTOPOE TAKXKE MOXKET M3MEHSTHCS B XOJIE Tpe-
BEIOOpHOW AWCKypCHH. B cHily 3TOrO Ha KOMMYHHKaTHBHOM KOHCTPYKTE INPEIBBIOOPHOI
yIPO3bI MO)KHO 0003HAUUTh Kay3UPOBAHHBIE BHICKA3bIBAHUSAMU-YTPO3aMH T€ WIIH UHBIE MO-
JATBHOCTH A-y4acTHUKOB MPEABBIOOPHOTO JHCKYPCHBHOTO B3aUMOACUCTBUS: -ITONUTHKA
(A-roBopsero) u A-uzbuparens (A-ciaymatomiero). Ilpu 3Tom caM MEHaCHBHBII KOHCTPYKT
IIPE/ICTaBIISIET COOOH OIpEeeeHHbIH THI OTHOIIEHUH MEXAY TAKMMHU OLIEHOUHBIMH TTOHSTH-
SIMA KOHTPApHOTO MOPS/IKA, KaK KomMghopmHoe SMOLIMOHATIBHOE COCTOSTHUE M OUCKOMpopm-
HOe SMOIIMOHAJIBHOE COCTOsIHME S-nonuTHKa M f-u3duparens (Kay3upOBaHHbBIE MPEABbI-
OOpHBIMH BBICKA3bIBAHMSIMU-YTPO3aMH1), MEXY KOTOPBIMHU CYIIECTBYET CpelHEe IOHSTHE
— agguyuposannoe SMOIMOHANBHOE cocTosiHHE (moppoOHee cM. Romanov, Novoselova
2013; Romanov, Novoselova 2013a; Romanov, Novoselova 2014; Novoselova, Romanov,
Romanova 2015; Romanov, Novoselova 2015).
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IIpennaraemslii KOMMYHHUKAaTUBHBIH KOHCTPYKT MPEABBIOOPHOI yTrpO3bl ITO3BOJSAET IPO-
CJIEAUTH HalpaBJIeHUs IParMa-3MOLHOHAIBHOTO BO3IEIICTBUS BEICKA3bIBAHUN-YIPO3 B paM-
Kax MEHACHBHOTO TIPOCTPAHCTBA MPEABHIOOPHON NHUCKYPCHH IIOJIMTHKA, TaK Kak JroOoe
BBICKa3bIBaHME CO 3HAYCHHUEM YTPO3bl, pEAIN30BAHHOE B IIPOCTPAHCTBE TOJTUTUYECKOM HHTe-
paKIuy, MpeacTapiseT co00i OMHY U3 BO3MOXKHBIX JAUCIO3UINN MOTaIbHOCTH -TTOJTUTHKA
u A-n3buparens (Romanow, Novoselova 2013). [Toatomy mtst paspabomxu KOMMyHUKaTHB-
HOTO KOHCTpPYKTa NpeABBIOOpHOW yrpo3sl Biamumupa [lyTiHa HEeoOXomauMmo ewissums 3a-
JICHICTBOBaHHBIC MTOJUTUKOM IHMCIIO3UIIMY SMOIMOHAIBHBIX COCTOSHIM A-n30upares, gop-
MHUpyEMBbI€ MPEIBBIOOPHBIME MEHACHBHBIMH NPAKTUKAMHU HOJIUTHKA, a TaKXKe MPOCIEIUTH
IOCJIEI0OBATEILHOCTD M YaCTOTHOCTD MX aKkTyaiu3aluu B nocianun denepansnomy Codpa-
HUIO.

MeHacuBHOE IPOCTPAHCTBO MPEABBIOOPHO# aucKkypcun Biagumupa [ytina chopmupo-
BaHO ITOCJICAOBATEIBHOCTRIO U3 12 BBICKAa3BIBAaHUI-YTPO3, 4 MOJUTHK 3aHUMACT 6 MECTO W3
8 10 KOMTMYECTBY BBICKA3bIBaHUI CO 3HAYCHHWEM YIPO3BI B IPEABHIOOPHON AUCKYpPCHH KaH-
munata Ha oct [IpesunenTa Poccuiickoit @eneparuu. B cBsi3u ¢ TakKUM HEOOIBIIUM KOJIH-
YeCcTBOM MeHacuBOB Bmammmupa [lyTrHa, KOHEUHO, MOXET CIOKHUTBHCS BIEYATICHUE, YTO
MOJUTUK Pean3yeT Yyrpo3bl CIIOHTAaHHO U HE MCIIONB3YeT UX B K aUECTBE CTPATETHYECKOTO
pecypca npenBeIOOpHOH KOMMYHHKaIK. OTHAKO IIPH IIEPBOM 3HAKOMCTBE C €I0 TI0CIaHHEM
OpocaeTrcs B TIa3a CTPATETHIECKOE PACIIONOKEHNE HEOONBIIOTO KOIUYECTBA MEHACHBHBIX
BBICKA3bIBAaHUH B K OMIIO3UI[MOHHOHN CTPYKType MOCIaHHs, KOTOPOE SBISETCS TIIATEIbHO
BEIBEPCHHBIM M OPUCHTHPOBAHHEIM Ha OKa3aHUE OIPEEIIEHHOTO MparMa-3MOIHOHAEHOTO
BO3/ICHCTBHS HA MACCOBYIO ayJHUTOPHIO.

Baxxao 00paruTh BHUMaHHE Ha TO, 4To nocianne OexepansHomy CoOpaHUIO OTKPHIBAIOT
BBICKA3bIBaHHUA-TIPEAYIPEKICHIS, IBIIOMUEecs Oonee yOenuTeNsHBIMU B cHTy «d¢dekTa
nepBuuHocTH» (Romanov, Cherepanova 1998). K Tomy ke B cBoeM OOJIBIIMHCTBE BbICKA-
3bIBAHUS-IPEAYIPEKIECHIS] MAPKUPOBAHBI IOCIE0BATEIbHOCTIO IPOCTHIX 3MOLIMOHATIBHO
OKpAIIIEHHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKITUH, cp.: «bausicatiuue 200vl Oy0ym peularoumumu
ons 6ydyweco cmpanul. Ce2o0HsuHUue pewleHus onpeoeisiiom cyovdy Poccuu na decsimue-
mus nepeoy.

Tlocne nepeynciaeHHbIX NPeayIpekIeHU HAYMHAETCSI MEHACUBHOE BO3JIEHCTBHUE TOJIH-
THKa C UMIUTMIMTHOTO BBICKAa3bIBaHUS CO 3Ha4eHUEM yrposbl (1), MapKMpOBaHHOTO JIBYMs
MPEITTOKCHUAMEI: «CKOpOCMb MeXHON02UYECKUX USMEHeHUll Hapacmaem CmpemMumensHo.
U mom, kmo ucnonv3yem >3my mMexHOIO2UYECKVIO 8ONHY, 8blpgemcs oadnexko enepeoy. U3
BbICKa3bIBaHus (1) cieyer, 4To TOT, KTO HE CMOXKET COOTBETCTBOBATH TEMIIAM TEXHOJIOTH-
YeCKMX M3MEHEHHH, He CMOXET BBIPBAaThCS BHepena. VHaue TOBOps, mparMa->MOIHOHANb-
HOE€ BO3JIefiCTBHE BBICKA3bIBAHUA-YIPO3bI (1), CBSI3aHHOTO C NMEPCIEKTHBON MCTOPUUYECKOTO
pa3BuTHA 00IIECTBa, aIpecOBaHO U30HMpaTeIsIM U MPEeJHA3HAYCHO JJIS 3aIyCKa MEXaHH3Ma
MepEeMEIEHIsI TUCTIO3UIINI 3MOIIMOHATIFHOTO COCTOSHIS H30Upareeii, B CTOPOHY AHCKOM-
¢dopra (cM. HIKE Tpaduueckoe 0TOOpakeHHE BHICKA3bIBAHUH-YIPO3 HA MEHACHBHOM KOH-
CTPYKTE PEABBIOOPHOM ArcKypcuu Bragumupa [Tytuna).

Co Bcell yBepEHHOCTBIO MOXHO YTBEP)KIaTh, YTO UMIUTUIIUTHOE BBICKA3bIBAHHE-YIPO3a
(1) oxassiBaer nerkoe adduipoBaHHOE BO3/IEIiCTBIE HAa N30HUpaTelel, KOTOPOE MOXKHO OXa-
pakTepr30BaTh KaKk HEMHTCHCHBHOE M HE CBA3aHHOE C IyOOKMMH NepekuBaHUAMH. Takoe
apGuUMpOBaHHOE BO3JECHUCTBHE WMILIMLIMTHOTO BbICKa3bIBaHHS-YIpo3bl (1) oObsicHsieTcs
TEM, YTO IJIABHBIM OTIMYUTEIHFHBIM CBOHCTBOM MUMILTHIIATHBIX MEHACHBOB SIBISICTCS OTCYT-
CTBHE B HUX AKCIUIHIUTHOTO YKa3aHHUS CO CTOPOHBI aBTOPa Ha BO3MO)KHOE HaKa3aHUE U yC-
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JIOBHE / IPUYHHY ero HacTyruieHus (cM. Romanov, Novoselova 2013), HecMOTpst Ha TO, 4TO
MMILUTHIIUTHBIE MCHACHUBBI MMOJPa3yMEBAIOT HAIMYHE YCIIOBHO- WIM MPHYUHHO-CIICICTBECH-
HBIX OTHOIICHUH My BOSMOXXHBIM HaKa3aHUEM U yCIIOBHEM / IPUYNHOM €T0 HACTYIUICHUS
B CHITy Habopa uMILTHKatyp (cM. Romanov 1988).

B BEIcKa3bBaHMU-yTpo3e (2) «H macumabd 5moeo 6vlz06a mpedyem om HAC MAKO20
JHce CUIbHO20 omeemay TPOUCXOIUT YCTAHOBJICHUE MOJUTUKOM KOHTAKTa C M30HMparesiMu
Y TIPUBJICYCHUC UX K COBMECTHOMY yUYaCTHIO (T.€. MONUTHK + U30UpPaTENh) B )KU3HU CTPAHBI.
BrickaspsiBanme (2) mpencTaBisieT co0oW MparMaTUKO-TPaHCIIOHHPOBAHHYIO (GopMy MeHa-
CHUBHBIX BBICKA3bIBAHUH, @ MIMEHHO TaKyt0 ()YHKIIMOHAIHHO-CEMAaHTHYCCKYIO PAa3HOBUIHOCTh
MEHACHBOB KaK yrpo3a-Ipu3biB. HaroMHUM, 4TO mMparMaTruko-TpaHCIIOHHPOBAaHHBIE MCHA-
CHBBI — 3TO BBICKa3bIBaHUS CO 3HAUEHHEM YTPO3bI, B K OTOPBHIX HOMHHAIIMS LIEJIEBOTO Ha-
3HAYCHUS SIBJISICTCSI IPOMU3BOHOM, T.€. KOT/Ia OJIHA U3 TPAMMAaTHUYECKUX (DOPM HCIIOIB3YeTCs
B HECBOWCTBEHHOM el pyHKIHMHU (TaM xe). lHavde ToBOps, TpaHCIIOHMPOBAaHHBIC BHICKA3bIBA-
HUS-YTPO3HI IT0 CBOUM (POPMaTBHBIM IPU3HAKAM MIPEICTABIISIIOT COO0H BRICKa3bIBAHHS KaKO-
ro-1u0o0 JApyroro (GyHKIMOHAJIBHOTO THITA OTIMYHOTO OT MCHACHUBOB — IPHU3BIBHI, JICKIIapa-
TUBBI, IPEAYTIPESKICHAS HITH PEKOMEHIAINHN, HO IPUTOTHBI (PYHKIIMOHHUPOBATH B K OHTEKCTE
MPEABBIOOPHOTO AUCKYpPCa KaK yrPO3bl.

B criry TOro, 4TO HOMUHALUS [[EJIEBOTO HA3HAYCHHS B TPAHCIIOHUPOBAHHBIX MEHACHBAX
SIBIISICTCST TIPOM3BOJHOM, TaKre BBICKA3BIBAHWS OPHEHTHPOBAHBI Ha OKazaHue adduimpo-
BAaHHOTO BO3/IEHCTBUS Ha MAacCOBYIO ayauTopuio. [103TOMy MOXXHO CO BCeil yBEpPEHHOCTBIO
YTBEpKIATh, YTO Yrpo3a-Mpu3bIB (2) HallpaBicHa Ha YCHICHHE MEHACHBHOTO BO3JCHCTBUS
MTOJINTHKA, TaK KaK OHA OKa3bIBaeT OoJiee HHTCHCHBHOE BO3JEiiCTBHE HA M30Hpareneil uem
HMMILUTHIIUTHOE BhICKa3bIiBaHKEe-yrpo3a (1). K Tomy ke MEHACMBHOE BO3JCHCTBUE, JACKIIApU-
pyeMoe B BRICKa3bIBaHUHU-yTPO3e (2), aipecoBaHO HE N30UPATENsIM, 2 HEKOTOPOMY «O0IIeMy
a0CTPaKTHOMY Bpary», KOTOPOMY HEOOXOAMMO aTh COBMECTHBIH «OTBETY.

WutencuBHOe adduumpoBanHoe Bo3neiicTBie Ha u3bupareneit Biragumup Ilytun ocy-
IIECTBISIET C MOMOIIBIO BBICKA3BIBAHUA-YTPO3HI (3) «Mbl 2comogvl dame makoil omeemy,
NIPE/ICTABISIIONIET0 cOO0H TPaHCIIOHWPOBAHHYIO YIPO3y-/IeKIapaTHB, B K OTOPOi OH Oeper
Ha cels 00513aTehCTBO COBEPIINUTH NIEHCTBUE C IENBI0 MPENOTBPATHTh HACTYIUICHHE BO3-
MOYXHBIX MEHACHUBHBIX IOCIEACTBUHN IS TpaXkaaH cTpaHbl. [Ipyn 3TOM MOIMTHK HE TOIBKO
JTaeT 00s13aTENILCTBO COBEPINUTH OIMPEICICHHbBIC NEHCTBHUS — «0amb mMAKou omeemy», HO
U TIpHU3bIBaeT M30MpaTeneil 1aTh COBMECTHBIA OTBET BBHI30BAM, YTPOXKAIOMIAM YCIICITHOMY
Pa3BUTHIO CTPaHbl. TeM CaMbIM, HOJUTHK CIIOCOOCTBYET YCHJICHHIO IPArMaTuYecKOro BO3-
JIeHCTBHS MEHACHBOB Ha M30Mpareinell U MOCTEIICHHO MPUOIIKAeT N30HUpaTesiel K TUCKOM-
(hOpTHOMY SMOLIMOHATHHOMY COCTOSHHIO.

KoneuHo, MeHacuBHOE BO3JIEHCTBUE YTPO3bI-ACKIapaTUBHI (3) HAMpaBIeHO HE B ajpec
n3buparesnei (XOTs caMO TPeIBEIOOPHOE BBICKAa3BIBAHME-YTPO3a AJAPECOBAHO MMEHHO H3-
OuparensaM), a B afgpec TeX, KT0O HUYETO He JIeNaeT IS Pa3sBUTHSA CTPAHbBI WIIN MIPETSTCTBY-
€T €€ Pa3BHUTHUIO, OJIHAKO TAKOC BBHICKA3bIBAHUC MPHUIOJHO OKA3bIBAaTh IOCTATOYHO CHIIBHOEC
IparMa-3MOoIMOHAIFHOE BO3ACHCTBIE Ha m3dupareneit. IIpu 3ToM mparmMa-sMonnOHaIBHOE
BO3/ICHICTBHE TPAHCIIOHUPOBAHHON yrpo3bI-feKkiapaTuBa (3) okaspiBaeTcs 60jiee HHTEHCUB-
HBIM, Y€M BO3JICHCTBUE TPAHCIIOHUPOBAHHOM yTPO3KI-TIPH3bIBa (2), TaK KaK NMEPEUHCIICHHBIC
BBICKa3BIBAHISI-yTPO3bI MTOCIIEIOBATEIEHO PEAN3yeTCsl B MOCIaHUH, YTO CBHIACTEIHCTBYET
00 yCHJICHUH MHTCHCHBHOCTH MEHACHBHOT'O BO3ICHCTBHUS MOJIMTHKA. A B TPaHCIIOHUPOBAH-
HOW yrpo3e-npeaynpexacaud (4) « OOHaxko ycmouuugocms — 3mo 0CHOBA, HO He 2apaHmus
Odanvuetimezo pazeumusy Bnagumup I[lyTuH nponoimkaer HarHeTarh aQGpuIpOBaHHOE CO-
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CTOsSIHUE U30MpaTesieil, TOTOBS UX K IOCIIeNyoieMy 00Jiee HHTEHCHBHOMY IParMa-3MOLHO-
HaJILHOMY BO3/ICHCTBUIO.

Tak, BpICKa3bIBaHHE-yTpo3a (5) «Omcmasanue, komopoe 6ydem HeuzOeHCHO YCUu-
6amuCsl, ecu HU4e20 He 0elamy — oM 2NAGHAs Y2p03a, 60M Haul 6pazy TPEICTaBIsAeT cOO0N
OCHOBHYIO (DOpMY MEHACHBHBIX BBICKa3bIBaHMH, B YACTHOCTH, TaKyl0 Pa3sHOBHIHOCTH Kak
SKCIUTMIUTHO-3KCIIOHEHTHAs YIP03a, KOTOpasi CONEPKUT B SKCIUIMIUTHON (opMe KOHCEK-
BEHTHBII M YCIIOBHBII KOMIIOHEHTHI YIPO3bI, T.€. BO3MO)KHOE HaKa3aHUE W YCJIOBUE €ro Ha-
cryruieHus (monpobuee cM. Romanov, Novoselova 2013). B 3Toi cBsI31 MOXHO yTBEP>KIATh,
YTO paccMarpuBaeMasi KOHCTPYKIUs (5) BBOAUT u30Hparelneil B JUCKOM(OPTHOE IMOIHO-
HaJIFHOE COCTOSIHME, TaK KaK B OKCIUIMIUTHON (opMe AeKIapupyeT H30HpareisiM HacTy-
TUIEHHE MEHACHBHBIX MOCIIEACTBUH IIPH COBEPIICHNH / HE COBEPIICHUN UMH OTIPEEICHHBIX
JerctBull. IIpuMedaTesbHBIM B 3TOM IIJIaHE SBJISIETCS U TO, YTO MEHACUBHOE BO3JEUCTBUE
BBICKa3bIBAaHHA-YTPO3HI (5) HarpaBieHo B afpec n3buparenei. CiieoBaTenbHO, Takas yrpo-
3a o0agaeT HanOONBIIMM BO3JCHCTBYIONINM MOTEHIIMAJIOM Ha (OHE CIy4aeB peaau3anun
HpenbIIyIINX MEHACUBOB B PACCMAaTPUBAEMOM IIOCIIAHHUH, CITIOCOOCTBYsSI HE TOJIBKO IepeMe-
LICHUIO JUCHO3UIMN -n30MpaTess BIPaBO IO MIKajde KOMMYHHKATHBHOTO MEHACHBHOTO
KOHCTPYKTa, HO U MPHOJIIDKEHUIO €€ K TOUKe TUcKoMdopTa.

[Tocne okazaHust JOCTATOYHO MHTEHCHBHOTO MEHACHBHOTO BO3JICHCTBHS Ha H30Mparenei
Bnamumup IlyTuH He OCTaBIsIeT MX B COCTOSHHM ONMU3KOM K AMCKOM(OpTY, a ocrnabiser
MHTEHCHBHOCTH CBOETO BO3/ICHCTBYSI, HCIIOJIB3Ysl [TParMaTUKO-TPaHCIIOHUPOBAHHYIO yIPO3y-
pu3bIB (6) «Ham HYHCHO NPUHAMb 0A8HO HA3PeBULLE, HeNpOCmble, HO KpAaliHe HeoOXoouMble
pewenus. Omceus 6cé€ ycmapeguiee, HEHYIHCHOe, YO MOPMO3UM Haule OsUdIceHue, Meuiaen
JI0O0AM PACKPLIMbLCAL 8 NOHYIO CUNLY, peanuzosams cebs. Ham nysxcno obecneuums maxyio co-
3UOAMENLHYIO MOUb, MAKYIO OUHAMUKY PA3GUMUSL, YMOObl HUKAKUE npe2paobl He NOMeulany
HAM YBEPEHHO, CaMOCMOAMENbHO uomu enepedy. [IomuTHK aipecyeT BhICKa3bIBaHuE (6) TeM,
KTO, T10 €r0 MHEHHUIO, HUYEro He JIeNIaeT Il Pa3BUTHSI CTPAHbI MM NPENITCTBYET €€ pa3Bu-
turo. Tem cambiM, Baagumup [Tyt npenocrasiser n3dupareneM BO3MOKHOCTD BBIXO/IA U3
JMCKOM(OPTHOTO COCTOSIHUS U IIPUBIIEKAET UX K yYaCTHIO B IPUHATHH ONIPEAEICHHBIX Mep,
KOTOPBIE CMOTYT NPEIOTBPATHTh YBEINUCHNE TEMIIOB OTCTaBaHHS PAa3BUTHS CTPAHBI.

Crenyromuii 3Tan ycuieHHs MEHACHBHOTO BO3JCHCTBHS MOJUTHKA OTMEUEH IPH pea-
JU3AIMA BBICKA3bIBAHUN-YTP03 (7) «Hopmbl yeonosHo20 npasa OONJCHbL HCeCmKo Oeli-
CMB06aAMb 8 OMHOWEHUU NPECTYNLEHUL NPOMUG UHIMEPECO8 2PadNCOAH, 0buecmed, IKOHO-
muneckux c60600» u (8) «Ozabouennocmo evizvisaem Hosas sdepras cmpameeus CLLA,
npedyCMampueaiowds 603MONCHOCHb NPUMEHEHUs S0ePHO20 OPYICUs 8 omeem Ha yoap
00b1uHbIMU 800pYIHCeHUAMU. Boennasa doxkmpuna Poccuiickou @edepayuu ocmaemcs He-
usmennou. JIroboe npumenenue 10eprnozo opyxcus 106ou mownocmu npomus Poccuu u ee
CON3HUKO8 Oy0em paccmampusamscs KaKk sdepHoe HanadeHue, u omeem 0yoenm MeHO8eH-
Huim». JlaHHBIE BBICKa3bIBAHUS MIPENCTABISIOT COOOH Pa3HOBHIHOCTH OCHOBHBIX (hopM Me-
HACHBHBIX BBICKA3bIBAHU, B YACTHOCTH, NPOCIIEKTHBHO-KOHCEKBEHTHBIE YIPO3bI, KOTOPHIE
B SKCIUTMIUTHONW (hOopMe CopepKaT yKa3aHHE MX aBTOpa HAa KOHCEKBEHTHBIM M MPUYMHHBINA
KOMITIOHEHTBI YTPO3bl, ICKIapUpys W30UpaTessiM BO3MOXKHOE HaKa3aHWe M MIPUYHMHY €ro Ha-
crymienus (Novoselova 2013 [on-line]).

BbeccnopHo, peanuzoBaHHble B nociaanuy Brnagumupa [lyTuHa SKCIUIMIMTHO-3KCIIOHEHT-
HbIE U TPOCIIEKTHBHO-KOHCEKBEHTHbIE MEHACHUBHBIC BHICKA3bIBAHMSI OKA3bIBAIOT OoJiee WH-
TEHCUBHOE BO3JIEHCTBHE Ha M30MpaTenell 4eM MparMaTuKO-TPaHCIIOHUPOBAHHbBIE U UMILIH-
LIUTHBIC BBICKa3bIBAHUA-yIrpo3bl. OIHAKO 3Tal pearn3aliy MPOCHEKTHBHO-KOHCEKBEHTHBIX
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yrpo3 (7) — (8) MOXKHO Ha3BaTh KyJbMHHALMEH MEHACHBHOTO BO3ACHCTBHSI MOJUTHKA WIIH
€ro cmpamezuyeckum meHacugHoim «yoapom» (cM. Romanov 1988; cm. Takke Romanov
2006), Tak 3TH BBICKa3bIBaHUA-YTPO3EI HAIOITO YACPKUBAIOT M30MUpaTeseil B THCKOM(OpPT-
HOM SMOIIMOHAIEHOM COCTOSIHMU. He BBI3bIBa€T COMHEHHH, YTO TEMaTHKa BBICKa3bIBAHUII-
yrpo3 (7) u (8) — mexIapupoBaHUEe BO3MOXHOCTH HamajeHus Ha Poccuiickyro @enepanuto
— ABJISIETCA YIaYHOHN U IparMatniecku 3(ppeKTHBHON, Tak KaK TaKKue yTPo3bl CIOCOOHBI BBO-
JIITH JII000TO TpakIaHUHA CTPaHbl B JUCKOM(OPTHOE SMOLMOHAIbHOE cocTosiHue. Onpe-
JIEJICHHOE CTPAaTeTHYecKoe 3HAYCHHE MMEET M aJipecaTHasl HalpaBIIEHHOCTh MEHACHBHOTO
BO3/ICHCTBHSI pacCMaTpPUBAEMBIX BhICKa3bIBaHUM. Tak, yrposa (7) agpecoBaHa HapyIIUTEIIM
3aKOHHOCTH M HalleJIeHa Ha COOIIoJIeHre / BOCCTAaHOBJICHHE 3aKOHO/IATEIbCTBA BHYTPH TOCY-
JTapcTBa, a yrposa (8) — mpeicTaBUTeNsIM APYTHX CTPaH, B TOM YHCIIE CTPaH-arpeccopos, T.¢.
o01eMy BHEITHEMY Bpary ¥ HEMOCPECTBEHHO CBsI3aHa C MEPCIIEKTUBAMH MEXK /Ty HapOJHOTO
COTPYIHIYECTBA.

BaxHo o0paTuTh BHUMaHHE HA TO, YTO HA4YMHAS C BBICKA3bIBaHUA-YTPO3HI (§), B HacT-
HOCTH, Ha MOCIeTHUX cTpaHuiiax nocianus DenepansHomy Cobpanuto Poccuiickoit de-
Jlepaltii, B ero 16-M paszuese, UMEroIeM Ha3BaHNe « BHENIHs moinuTrka 1 000poHa» H IMo-
CBSIILIEHHOMY TEPEYUCICHUIO TOCIEAHUX IOCTHXEHHH B pa3paboTKe HOBEHIIMX CHCTEM
CTpaTernieckux BOOPYXKEHHH, HaONoJaeTcsi yBENMYCHHE KOHIEHTpAlWM MEHACHBHBIX
BBICKa3bIBaHUH TONHTHKA. Tak, TOCIe peai3aliyd CTPATerHYecKOT0 MEHACHBHOTO «yaa-
pa» Bunamumup Ilytun Bo3Bpamaer u3bupareneii B apduimpoBaHHOE SMOIHOHAIBHOE CO-
CTOSTHHIE C TIOMOIIBIO TPAHCIIOHUPOBAHHOW YIpo3bI-ipenynpexacHus (9) «Bce pabomel no
00HOBNEHUIO HAWUUX ODOPOHHBIX CUCTEM NPOBOOSIMCSL CIMPO2O 8 PAMKAX OeUCMBYIOUWUX CO-
enauwenui. Poccusa nuxomy ne yepoowcaem». IlpuMedaTenbHO, YTO UMEHHO Ha MOCIEIHUX
CTpaHUIIaX TOCTAHUSA U IOCIE TPOU3BEACHHOTO CTPAaTETHIECKOTO MEHACHBHOTO «yHapay»
Bnangumup IlyTuH akueHTHpyeT BHHUMaHHE H30Mpareseil, ONMOHEHTOB U MpeIcTaBUTeNeit
JIPYTHX TOCYIapcTB Ha TOM, 4TO «Poccust Hukomy me yepodicaemy», HO B Cilydae HeoOXo/u-
MOCTH TOTOBA JIaTh COOTBETCTBYIOIIHI OTIOD, Cp.: «/It0boe npumenerue 10epHo20 opyxcus
10601 mowHocmu npomug Poccuu u ee coo3nukog 6yoem paccmampusamscs KaxK si0epHoe
Hanaoewuue, u omeem Oyoem MeHOBEHHbIM.

JleficTBuTeNnbHO, B CHUIy ToCiIeAHNX oOBuHeHWH Poccum B arpeccun (Romanov,
Romanova, Morozova 2019 [on-line]) Henb3s HE OTMETHTD, YTO Y U30HMpaTeNIel U 3amaJHbIX
MApTHEPOB, CIEMAIINX 32 Pa3BUTHEM BOCHHO-TIPOMBIIIJICHHOTO KOMITIeKca Poccun, MoxkeT
CJIOXKHTBCSI BlieyariieHue, 4yro Brnamumup [IyTHH yrpoxaeT MHUPOBOMY COOOLIECTBY M BbI-
CTyNaeT MHUIIMATOPOM JHCKYPCHBHOH IOCIIEI0BAaTEILHOCTH BBICKAa3bIBaHHUI CO 3HAYEHUEM
YTPO3bI, @ TAK)KEe HHALMATOPOM BO3MOXKHBIX MEHACHBHBIX ACUCTBHUI C TPUMEHEHHEM HOBEH-
IIMX JOCTIDKCHUN TeXHUKH. TeM He MeHee, (YHKIMOHAIbHO-CEMAaHTHUYCCKUI aHaIHU3 BbI-
CKa3bIBaHUH-yTpo3 Biagumupa [IyTiHA MO3BONSET YTBEPKIATh, YTO €r0 YIPO3BI COACPKAT
yKa3zaHHE Ha BO3MO)KHBIE MEHACHBHBIE ITOCIIEACTBUS TOJIBKO T€M, KTO yrpokaeT Poccuu, a
9TO 3HAYMT, YTO OHU HOCAT Oe@eH3UEHbIL WIA 000POHUMETbHO-COEPIHCUBAIOUUL XAPAKTED.

Koneuno, mocne peannzannu Biraguvmupom [Ty THHBIM BEICKa3bIBaHUS «Poccus HUKomy He
Yyepoowcaemy yrnoTpeOlieHne MEHACHBHBIX BbICKa3bIBaHHUM, HANIPABICHHBIX HA Kay3UPOBaHHE
JIMCKOM(OPTHOTO 3MOLIMOHAILHOTO COCTOSIHUS M30Mparesneid, crano Obl Hed((EeKTUBHBIM
1 TIparMaTudecky HEOTPaBIaHHBIM. DTUM MOXXHO OOBSICHUTH MTOSBJICHHUE B TEKCTE ITOCIAHUS
UMILUTHIUTHOH (opMbl yrpo3sl (10) «C Hamu Hukmo He xomei no Cywecmey pazeo8apusams.
Hac nuxmo ne caywan. Iocaywaiime cetiuac». JlaHHBI MEHACHB OKa3bIBacT a(pUIIMPOBAH-
HOE BO3ZICHCTBHE HA SMOLMOHAIBHOE COCTOSHHE M30MpaTelneil, OH 3aTparuBaeT BOIPOCHI,
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CBSI3aHHBIC C MEPCHEKTHBAMHU MEXKIYHAapOJHOTO COTPYAHHYECTBA, a €r0 MEHACHBHOE BO3-
JieficTBUE aJpecoBaHO CTpaHaM-arpeccopam.

Tem He MeHee HeCMOTpPsl Ha BbiCKa3biBaHue Bnagumupa Ilytuna «Poccus nHukomy ue
yepooicaemy B TIOCIIaHUHM OTMEUEH eIlle OJIMH CIy4ai UCIOJIb30BaHUS MTOJTUTUKOM OCHOBHOM
(hOpMBI MEHACHBHBIX BBICKA3bIBAHUH — SKCIUIMIUTHO-IKCIIOHEHTHOH yrpo3sl (11) «Poccus
20moea npoooaicams Ouanoe N0 6€30NACHOCMU C HAWUMYU NAPMHEPAMY, eCliu OHU CAMU
9MO20 3aX0MsAM»», B K OTOPOH HOJIIMTHK ITOAYEPKUBACT Ne(eH3UBHBIN (000POHHUTEIEHO-CIEP-
JKMBAIOIIMIT) XapaKkTep CBOMX yrpo3 M yBEIMUYHMBACT IParMa-3MOIHOHAIBHOE BO3CHCTBHE.
CHMBOJIMYHO, YTO TIOCIAHUE 3aKAaHYMBAETCS TPAHCIIOHUPOBAHHOH yTrpo30ii-pexoMeHaanueit
(12) «Hyorcno omnpasums na 3acayiceHnblil OMObIX MeX, KMo HCUBEM NPOULTLIM, NPEKPd-
MUumb packauuéams i100Ky, 8 K OMOpou Mol 6ce HAXOOUMCS U K OMOpas HA3bleaemcs «nid-
Hema 3emisi», OCTaBILSIIONICH n30uparesneii B adGUIIMPOBAHHOM SMOIOHAIEHOM COCTOSIHUN
1 TIPEIOCTABIISIONICH UM BO3MOXKHOCTh CAMOCTOSITEIILHO BBIOPATh CBOW AailbHEHIINN MyTh,
OLICHUB, KOHEUHO, BECh NIPEABBIOOPHBIN MEHACHBHBIN JUCKYPC MONUTHKA-KaHIUIATA.

Takum 00pa3oM, cTparernyeckoe pacHoJIoKeHHe HEOOJBIIOro KOJIMYeCTBA MEHACHB-
HBIX BBICKa3bIBaHUI B Havyalle U B K oHIle mocnanus Oenepanpaomy Cobpanuto Poccuiickoit
Oenepanuu Biaagumupa IlyTuHa mo3BoisieT NOJUTHKY «CKPBITh» MHTEHCUBHOCTH CBOETO
MEHACHBHOTO BO3JEHCTBHS Ha H30Uparened, HO «3asKOPUTH» BO3MOXXKHOCTbH YXYIIICHHS
CHUTyalll1 B ClIydae IIPEANIOYTEeHNsI MHOTO KaHauaaTa. becciopro, Bnagumup Ilytnn npak-
THUYECKH B PABHOM KOJMYECTBE UCIIOJIB3YET OCHOBHbIE (hOpMblL, IPEICTABICHHBIE TPOCIIEK-
THUBHO-KOHCEKBEHTHBIMHU M SKCIUTMIIUTHO-3KCIIOHEHTHBIMU YTPO3aMH, MPAHCHOHUPOBAHHbIE
@opmbl — YrpO3bI-IPENYIPERICHUS, YTPO3bI-IPU3BIBEI, YTPO3bI-IEKIAPATUBBI, YIPO3bI-pe-
KOMeHJauuu (Mpelnucanus), a TaKXKe UMIIUYUmMHble OpMbl MEHACUBHBIX BBICKA3bIBAaHHH.
Hpyrumu crnoBamu, peanusanusi Bragumupom ITyTHHBIM BBICKa3bIBaHHH-YTPO3 B IPEIBbI-
OOpHOI TUCKYpCHH SIBISIETCS] 000CHOBAHHOW M JIOTMYHOM, HE BBI3BIBAIOIICH MPOTHUBOPEYH-
BBIX MHTEPIIPETAlNi y n30uparesei.

Takxe MOXXHO yTBEP)KIATh, YTO MPEIBBIOOPHBIC MEHACHBHBIC BBICKa3bIBaHM Braanmu-
pa ITyTrHa OTKPBITO HE HABS3BIBAIOT N30HMPATEISIM HEOOXOMMOCTD ITOCTYTATh TaK MM HHa-
4e, a CoAeprKaT TOJIBKO yKa3aHUE Ha OIpeleICHHbIC Kay3UpyeMble JCUCTBHS U BO3MOXKHbIC
MIOCTIEZICTBUS B CITyYac HEBBIMOIHEHUS Kay3UPYEMbIX ACHCTBUI, Cp. HAJIMYUE B MOCIAHUH
Bnanumupa [TytuHa yrpo3-npenynpexaeHnil, UMIUIMIUTHBIX ()OPM MEHACHBHBIX BBICKA3bl-
BaHMH, a TAKXKE YTrPpO3-NMPHU3BIBOB. [Hade roBops, moxoop GyHKIHMOHATBHO-CEMaHTHIECKUX
IIOATHUIIOB MCHACHUBHBIX BBICKA3bIBAaHUH SBJISIETCS YaCTbIO MEHACHUBHOHN TaKTUKH BO3)Ieﬁ-
CTBHS TOJIMTHKA, TPEIIIONIATAIOIEH X pa3HOOOpa3ue U Pas3IMYHyI0 HHTEHCHBHOCTH BO3-
JIEHCTBUS HA MACCOBOE CO3HAHME M30MpaTemei.

Ecnu nocnenosaresibHO 0003HAYMTh LU(PaMU KaX0€ MEHACMBHOE BBICKa3bIBaHHE I10-
cianus @enepansHomy CoOpannio Bragnmupa [lytina (cM. mpuMepsl BbIIIE), TO MOXXHO
MOCTPOUTH CCAyomLy0 nparMarorpammy (Romanov 1991; Romanov 2006) ¢byHKIIMOHAIb-
HO-CEMaHTHUYECKUX MTOATUIIOB €r0 MEHACHBHBIX BBICKa3bIBaHHUI WIIM ITparMarorpaMMy MeHa-
CUBHOTO Bo3aeiicTBus Bnanumupa [lytuna:

(1) umMnuIUTHAS;

(2) TpaHCTIOHMpPOBaHHAs, YTPO3a-IIPU3BIB;

(3) TparcOHMpOBaHHAA, YTPO3a-IeKIapaTHB,;

(4) TpaHCTIOHMPOBaHHASI, YTPO3a-NPEAYIPEKICHUE;

(5) ocHOBHASs, HKCIUIMIIUTHO-3KCIIOHEHTHAS YTPO3a;

(6) TpaHCTIOHHPOBAaHHAA, YTPO3a-IIPHU3HIB;
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(7) ocHOBHAs, IPOCMEKTUBHO-KOHCEKBEHTHAS YTPO3a;

(8) ocHOBHas1, IPOCIIEKTHBHO-KOHCEKBEHTHAS yIP0O3a;

(9) TpaHCTIOHMpPOBaHHAS, YTPO3a-TIPEAYIPEKICHIE;

(10) ummmuIUTHAS;

(11) ocHOBHasl, SKCIUTMIIMTHO-IKCIIOHEHTHAs! yTpo3a;

(12) TpancionnpoBaHHas1, yrpo3a-peKOMEH IAIIHS.

[IpesncTaBneHHBIE JIEMEHTHI IParMaTorpaMMbl MEHACHBHOTO BO3eHCTBUS Brnamumupa
[TyTrHa co3matoT KapKac WM KOHHEKTOPHBIE CKPEIIB! (CM. TPaKTOBKY TepMHHA B: Romanov
1988) MeHaCHBHOCTH €ro MpPeBLIOOPHOTO TUCKYpCa YIPO3bl U MOTYT OBITh OTOOpaXKeHbI Ha
MEHAaCHBHOM KOHCTPYKTE MpPEIBBIOOPHON AMCKYPCHUU TOJUTHKA, TaK KaK OHHU (IJIEMEHTHI)
HETIOCPEIICTBEHHO CBA3aHBI C OKa3aHUEM OIPEJEIICHHOTO NPAarMa-3MOIMOHATIBHOTO BO3/IEH-
CTBUS Ha U30Mpareei:

K 0 A

(1) mMmuIIMTHAS
T (2) TPaHCIIOHUPOBAHHAS YIPO3a-TIPH3BIB
& (3) TpaHCIOHMpOBAHHAS YrPO3a-ICKIAPATHBR
\ (4) TpaHCTIOHUPOBAHHAS

wf) CAYIPEIKACHUC

(5) ocHOBHAs SKCIUTUIAT-

/ HO-2KCIIOHEHTHAs yrpos3a

(6) TpaHCTIOHUPOBaHHAS, YTPO3a-IIPHU3HIB

3 (7) ocHOBHas, IIPOCHEKTHBHO-
\ KOHCEKBEHTHas yrpo3a

(8) ocHOBHas1, MPOCTIEKTUBHO-

- KOHCEKBEHTHasl yrpo3a

«—— (9) TpaHCIOHNPOBaHHAs yrpo3a-IPeAyIPEKACHHS

(10) mmmMuTHASA

- (11) ocHOBHAas, SKCIUTMLIUTHO-
«—————— JKCTIOHEHTHas yTposa

(12) TpancioHnpoBaHHas YTPo3a-peKOMEHIAIHS

[Ipu cooTBeTCTBYIONINX yCIOBHBIX 0003HaueHmsX (0 — Touka otcyera; K — komdopTHOE
SMOIMOHANBHOE cocTosiHKe; J| — nmuckoMdopTHOE IMOLIMOHANIBHOE cocTosiHKE; A — adu-
[UPOBAHHOE SMOIMOHATILHOE COCTOSHUE; PUTypHAst CKoOOKa 0003HAYAET MOCIIEIOBATEIbHYIO
pcan3annio HECKOJIbKNX MCHACUBHBIX BBICKa3BIBaHHﬁ; CTPEIIKA O603Ha‘[a}OT HaIpaBJICHUA
MEHACHBHOTO BO3/ICHCTBYSI) TparMaTorpaMmMa MEHaCHBHOTO Bo3ielicTBrst Biiaguvupa [TyTu-
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Ha yuTaeTcs cienyroumm oopasom. [loauTHk okaseiBaet jierkoe adpUIUpOBaHHOE BO3/ICH-
CTBHE Ha M30mparenei, UCIoNb3ys BbICKa3blBaHUE-yIpo3y (1), MapKMpOBaHHOE MMILTUIINT-
HOM (hOpMOIT MEHAaCHBHBIX KOHCTPYKLHii. J[ajiee OH yCHIIMBaeT MEHACHBHOE BO3CIHCTBHE Ha
AJIEKTOPAT U YIOTPEOJISIET MTOCIIe0BaATEIbHOCT TPAHCIIOHMPOBAHHBIX BHICKAa3bIBAHHUIH-YTPO3
(2) u (3), xoTOpBIC OKA3BIBAIOT aQPUIIMPOBAHHOE BO3ACHCTBIE HA m3bupareneil. [Ipu sTom
yrpo3sa-aexiaapaTtus (3) oka3pIBaeTCs CIOCOOHOM MPOM3BECTH O0JIee HHTCHCHBHOE MEHACHB-
HOE BO3ZIEHCTBHUE, YEM Yrpo3a-Ipu3bIB (2), TaKk KaK MEePEUHNCIICHHBIE BBICKa3bIBAHUS-YTPO3BI
MOCIIEZIOBATENILHO PEATU3YIOTCS B IIOCIAHNH, YTO CBUICTEIBCTBYET 00 YCHICHUN HHTCHCHUB-
HOCTH MEHACHBHOTO BO3JIEHCTBUS OT BhICKa3bIBaHUS (2) K BRICKa3bIBAaHUIO (3).

VYenneHnne MeHAcHMBHOIO a(HUUIMPOBAHHOTO BO3/EHCTBUS IOJUTHKA HAa HM30HMparener
TIPOMIOIDKACTCSL B yTpo3e-TpenynpexacHnn (4), KoTopas SBISETCS TPaHCIIOHHPOBAHHON
(hopmMoii MeHaCUBHBIX BbICKa3bIBaHUH. B BbICkazbiBaHHU-yTpo3e (5), MPeACTaBISIONIEM CO-
0011 SKCITMIIUTHO-PKCIIOHEHTHYIO YIPO3y, IPOUCXOIUT 3aMETHOE yBEIWYEHHE IIparMa-sMo-
[IMOHAJILHOTO BO3/ICHCTBHS MOMUTHUKA, TAK KaK 3TO BBICKa3bIBAHHE B HKCIUIMLIUTHON (Gopme
JieKJIapupyeT n30upaTessiM BO3MOKHOE HaKa3aHUE U YCIIOBHE €ro HaCTYIIJICHUSL.

INocne ocnabnenus mparMa-3MOILHOHAIBFHOTO BO3IEHCTBHUS B YTPO3€e-TIPHU3bIBE (60), MapKH-
POBAaHHOW TPAaHCIIOHUPOBaHHOW (OPMON MEHACHBHBIX BBICKAa3bIBAaHWH, MOJIUTHK peau3yer
cmpamezu4ecKuil MEHACUGHBLIL «yOap» C TIOMOIIBIO OCHOBHBIX (JOPM MEHACHBHBIX BBICKA-
3BIBaHUI — IPOCHEKTHBHO-KOHCEKBETHBIX yrpo3 (7) u (8), KoTopble criocoObl OKa3bIBaTh HaM-
OoJiee MHTEHCHBHOE BO3/ICHCTBHE HAa SMOILMOHAIILHOE COCTOsIHUE n3dupareneil. Kpome Toro,
B BBICKa3bIBaHUH (§) HaOIMIOMaeTCs Kay3npOBaHNE MOJIMTUKOM ITHKOBBIX ITEPEKMBAHUH Macco-
BOU ayIUTOPHH, XapaKTEePHBIX A1 Hocnanusa Bragumupa [Tytnaa @enepansnomy CobpaHuto.

B MeHacHBHBIX BBICKAa3bIBAHUSIX, UCIIOIb30BAHHBIX ITOJUTUKOM IIOCIIE CTPATErnieCKOro
MEHACHBHOTO «yZapa», OTMEUEHO OciallieHHe MparMa-3MOLMOHAIBHOTO BO3ICHCTBHS Ha
MaccoBoro ajapecara. Tak, yrposa-npenynpexiacuue (9) Bo3paraeT usdupareneii k adhdu-
LUPOBAaHHOMY COCTOSTHHIO, & UMIUTMLUTHBIA MEHACHB — MPAKTUYECKU K MCXOJHOW JUCIIO-
3UNUN W30HMparesei, K JIerkoMy ahpGUIMPOBaHHOMY COCTOSHHIO. TeMm He MeHee Biamummup
HyTl/IH Ha MOCJIEAHUX CTpaHHUIax MoCjaHrsg BHOBb YCHUJIIMBACT IIparMa-oMOLMOHAJIbHOC BO3-
JIeiCTBHE MEHACHBOB C ITOMOUIBIO 3KCIUIMIIMTHO-IKCIIOHEHTHOH yrpossl (11), omHako oH
JOJITO HE yIep KUBaeT U30MpaTeneil B cCOCTOSHIN OIIM3KOM AucKoMdopTy. TpaHCTIOHMPOBaH-
HOH yrpo3oii-pexomenaanueit (12) nonutruk Bo3Bpamaer nibupareneii B apdunmpoBanHoe
SMOIMOHAIBEHOE COCTOSHHE.

Kak BumHO M3 mpeanokeHHOro KOHCTpyKTa, Bragumup [lyTun 3aneiicTByeT B mpeaBbI-
OOpHOM AUCKYpCUH IIMPOKUH JWara3oH SMOIMOHAIBHBIX COCTOSHUN M30MpaTesei: ot iee-
K020 aghpuyuposarnnozo, BEI3BAHHOTO MMIUTUIIUTHBIMHU BBICKA3bIBAHUAMH-YTPO3aMH, 10 ag-
Quyuposarozo, Kay3upOBaHHOTO TPaHCIIOHMPOBAHHBIMU (OpPMaMU BBICKa3bIBAHUI-yTIpo3,
U COCTOSIHUSL 0OuU3K020 K Ouckomgpopmmuomy, cHOPMHUPOBAHHOTO OCHOBHBIMH (HOpMaMHU
MEHACHBHBIX KOHCTPYKUUH. IIpy 3TOM B IpenBpIOOPHON TUCKYPCHH HOJUTHKA OTYETINBO
MIPOCIIIKUBAETCSI TapaHTUPOBAHHBIH UM pealbHBIN CIIOCO0 BBIXO/1a N30MpaTesel U3 JUCKOM-
(OPTHOTO SMOIMOHANBEHOTO cocTOsTHHA. CIIeOBaTENbHO, CTPATETHYECKOE PACIIONOKEHHE
MCHACHBHBIX BBICKa3bIBAHWM B Hadajle U B K OHIIC MOCJAaHHUA, a TAKXKC UX MHTCHCUBHOCTH
BO3JICHCTBHS SIBJISIOTCS TIIATENbHO BHIBEPEHHBIMH M OPHEHTHPOBAaHHBIMH Ha OKa3aHUE
OIIPEAEIEHHOTO IParMa-3MOLMOHAIFHOTO BO3ZICHCTBHS Ha ayTUTOPHIO.

I/ITaK, pacCMOTpEHHAad CTYNEHYATOCTh IIparMarorpaMMbl MEHACHBHOI'O BO3ﬂeﬁCTBHH
Bnamumupa [lytuna oOmamaer 10CTaTOYHO CHIIBHBIM NPAarMaTH4ecKUM BO3ICHCTBHEM Ha
SMOIMOHAIBHOE COCTOsIHHE m3bumparenei, cp. 76,56% wu3bupareneii, OTIaBIIUX CBOH TIo-
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noc 3a Bragumupa [lytuna (Pesynsrarel BeiOopoB Ilpesunenta Poccuu 2018 [on-line]),
W OKa3bIBA€TCsI IPUTOAHON Ul BBEAEHUSI MacCOBOH ayJUTOPHU B AUCKOM(OPTHOE 3MOLH-
OHAJIBHOE COCTOSIHME, TaK KaK 3aTparnBacT HanOoJiee OCTpbIe IPOOIEMBI Pa3BUTHS CTPAHBI
U IyTeH ee JalbHEeNIIero B3auMOJCHCTBHSI C MUPOBBIM COOOILECTBOM, a TAKXKE MO3BOJISET
MIOJINTHKY OKa3bIBaTh a(pUIMpPOBaHHOE IIparMa-3MoLMOHAILHOE BO3AEHCTBHE Ha H30Hpare-
neit. OnHaKo, BapbUpPys B IOCIAHUN HHTCHCUBHOCTD IIParMa-3MOILOHAIBHOTO BO3IEHCTBUS
MEHAcCHBOB Ha n3buparenei, Binagumup [IyTin He ocraBisieT UX B JUCKOM(OPTHOM 3MOLH-
OHAJIBHOM COCTOSIHHUM, a Cpa3y NMpeaiaracT M30upareisiM IMyTH NPEeofoeHUs] TPYJHOCTEH,
CIOCOOCTBYIOIME BOCCTAHOBICHHIO UX KOM(OPTHOTO 3MOIMOHAIBHOTO COCTOSHUS, OLIY-
IIEHHUIO YyBCTBA OE30MaCHOCTH U MPEANIOYTEHHUIO KaH 1 1aTa Ha BEIOOpax.
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Aleksey Romanov, Olga Novoselova

A menasive content of Vladimir Putin’s pre-election practices in political
discussion

Summary

The paper discusses menasive statements realized in Vladimir Putin’s election discourse, the
candidate who won the most votes in the presidential elections in the Russian Federation in 2018.
The authors analyze the language means by which the politician marks his menasive statements
as well as the intense «depth» of their pragmatic effect on the mass audience. Communicative
menasive construct is used to study the pragmatic effect of menasive statements.

Key words: political discourse, menasive statements, pragmatic effect, communicative me-
nasive construct.
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OropuaroT xe BUpPTyaJbHBbIE COOOIIECTBA TEM, YTO B HUX
HUKTO HE 00s13aH OBITH YUTHBBIM, JTOXOIYUBBIM HIIH XOTS OBl
CBEIYLINM B TOM, O YeM B3SJICS TOBOPUTb. ...

OJIHYU IPOCTO ONIEPKUMBI K&K 101 BHUMAHUSA K COOCTBEHHOM
MepCOHe, MYCTh Ja)Ke MOA0TPEBAEMOTO HE3IOPOBBIM
HHTEPECOM.

Jlpyrue e nojib3yoTcs Oe3bIMIHHOCTBIO, YTOOBI 1aTh BOJIIO
cBOei 31100€, HETEPITUMOCTH U KECTOKOCTH

ToBapn Peitnronsn. Yunas monna.

[osineHue B chepe BUPTyaTbHBIX KOMMYHHKAIUI HOBOW MapaauTrMbl, YCIOBHO HMe-
HYEMOW Oueumanvrol kommyruxayueti (W OUSUmaibHO-KOMMYHUKAMUBHOU NApaouemot),
MPEAOCTABIISAET BOBMOKHOCTh €€ YUACTHUKAM HIMPOKO UCIIOIb30BATh AUTUTAIBHBIC 3HAHUS
Y BO3MOYKHOCTH COBPEMEHHBIX BUPTYaJIbHBIX HHpOTEeXHOIO0THiL. [Ipn 3 pekTHBHOM HCTIOIB-
30BaHUM TOCJIEIHUX yYaCTHUKHA 0003HaUCHHOW KOMMYHHKAIMH B CO3/1aBaEMOM «MHUPE LIU-
(hpoBOI KyIETYPBD» CIIOCOOHBI:

a) pacuIupsITh CBOM BO3MOXXHOCTH B JIOCTHXKCHUH (MPHOOPETEHUH) HOBBIX — JIOTIOIHHU-
TENIbHBIX, KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX — MPEUMYIIECTB B BH/IE JINYHONH MOOUIBHOCTH, HO-
BBIX CETEBBIX KOHTAKTOB, HOBOT'O YPOBHSI 00pa30BaHMs1, HOBOTO OMbBITA, HOBBIX YCIIyT
U TEXHOJIOTHI, HOBBIX TEXHUK M MPOLEAYpP MPUHSATHUS PEUICHUN M UX peau3al(iH,
HOBOT'O — MHOTO 110 (hOpMe, KaueCTBY U CKOPOCTH — JIOCTYIa KUH(POPMAIIMOHHBIM pe-
cypcam u 6a3zaM JaHHBIX,

0) ONTHMHU3UPOBATH BHIPABHHBAHHE CBOMX COLMAIBHBIX OXKHIAHUI M BO3MOXKHOCTEH,

KaK TO: BO3MOJKHOCTH B YCJIOBHSX «MHOT033[Ja94HOCTH» U HECTAOMIBLHOCTU UMETh
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OTHOBPEMEHHBIE KOHTAKTHI C HECKOJIBKHMH MapTHEpaMH («CETSHAMU») U CAMOMY
OCYIIIECTBIIATh APYTHE BUIBI ACATEIHOCTH, «HACIANBAIOLINECsD APYT HA Apyra, Ha-
IIpUMep, OAHOBPEMEHHO CIIYIIaTh My3bIKY, CMOTPETh BH/I€0, TNIAANTh TOMAIITHUX KH-
BOTHBIX U HE OTUYXK/AaTh ce0s IIPH STOM OT BUPTYaJIbHOTO IPOCTPAHCTBA U OT CBOUX
c00ECeIHUKOB, a MOJU(UIIMPOBATH CBOE BPEMSI U TAKUM 00Pa3oM MEHSTbh, YCKOPSTh,
«pyTHHH3HpOBaThy, 10 J. Todduiepy, Temn cBoeil HU3HU, TpeBpalas Takoi odpas
JKM3HU B OIPEEIICHHbIH 111a0JI0H («IEKaIo») U Jiefias ee 3aBUCHUMOM OT 1abioHa-Jie-
KaJa, 4ToObI

B) CO3[aBaTh HOBYIO (MHYIO) BUPTYaJIbHYIO PEANbHOCTh — «IHU(POBOH MUPY, C YyUETOM
0COOBIX WJIN 0A30BBIX XaPAKTEPUCTHUK, YCIOBHI U CBOWCTB KOTOPOT'O MEHSThH CBOE I10-
BEIICHHE M CBOIO JINYHYIO MOOMIIBHYIO HICHTHIHOCTb!.

B HOBOI1 mapasurMe oneprupoBaHys AUTUTAIEHBIMH 3HAHUSME 0OpaniaeT Ha cedst ocoboe
BHUMaHHE crienu(puka GyHKINOHUPOBAHNS yCIOBUH, XapaKTEPUCTHK U CBONCTB U(POBOH
pEeaJIbHOCTH, OKa3BIBAIOIINX CBOE BIMSHHE HA KOHTEKCTHYIO PeaIu3altio TUTHTaIbHON KOM-
MyHukanuu. K unciy Hanbosnee 3HaUMMBIX CBOWCTB, (pOpMHUPYIONINX (KOHCTHUTYHPYIOIIHX)
«uu(poBOH MUP» AUTUTAIBHON KOMMYHHKAIMN U OKa3bIBAIOLINX BINSHUE HA MOOMIBHOCTD
JIMYHOM MIEHTHYHOCTH, MOKHO OTHECTH TaKHE CBOMCTBa, KaKk OECKOHTaKTHOCTb, OECKOH-
TPOJIFHOE CaMOIPE3CHTUPOBAHNE, JOMHHUPOBAaHHE HU(POBOTO KOHTEHTA, AOCTYIHOCTH,
MHOT033Ja9YHOCTh, OTHOBPEMEHHAsI PAa3HOMJIAHOBOCTh M CUTyaTHBHAs KOMIIO3UTHOCTH, MO-
OMIBHOCTB, TOJINAPECaTHOCTb, IIOJMMOJAIBHOCTD, ITPO3PAYHOCTh, 00Opa3Hask pa3MBITOCTb,
PYTHHHU3aIWs )KU3HEHHOTO YKJaJa, yCKOPEHHE TEMIIa )KU3HH, CHATHE U30BITOYHOCTH, CETe-
Basi MPUBS3aHHOCTh (KOM(OPTHOCTD), NEPCOHAXKHBIN ayTOMONWI3HUC (CAMOKOHCTPYHPOBAHHUE)
1 aOCONIOTHOE YNpaBiIeHNE BIIEUATIICHHMEM O CBOCH MEpCOHa’KHOCTH, SKOHOMHS PECypCcOB
U BPEMEHH, CHATHE U30BITOUHBIX 3aTPAT Ha B3aMMOJCHCTBHE C CETEBBIMHU MTAPTHEPAMH, LIU)-
pOBOE TOMHHHUPOBaHHE HaJl CMBICJIOM COOOIIEHUH, TOMHHUPOBAaHHE BHU3yalbHOU «IKpaH-
HOCTH» B COOOIIEHUAX MHPOPMAMOHHO-MEIUHHOTO TPOCTPAHCTBA.

B 3ToMm, anexko He KOHEYHOM CITUCKe oOpaliaeT Ha ceds BHUMaHHe JOMUHUPYIOLIee IpH-
CYTCTBHUE TaKHX CBOMCTB, KOTOpPBIE HE TOJILKO OMPEAEIS 0T clequ(PUKy AUTHTAIBHON
KOMMYHHKanuu (cp., HalIpuMep, TaKUe CBOICTBA, KaK «OECKOHTAKTHOCTB», «MHOT03a-
JTAYHOCTBY, «OHOBPEMEHHAs Pa3HOIIAHOBOCTh U CUTYyaTHUBHAsI KOMIIO3UTHOCTbY, «CETeBas
MIPUBSI3aHHOCTBY, ««CeTeBast KOM(POPTHOCTHY, «IKOHOMHSI PECYPCOB U BPEMEHM», «JOMHHH-
poBaHKe IHU(POBOTO KOHTEHTa», «IH(POBOEC TOMHUHUPOBAHUE HAl CMBICIOM COOOIIEHUI
U T.I1.), HO ¥ TIPEJONPEIEIISIOT (IPOrpaMMHUPYIOT) XapaKkTep mapaMeTpoB MOOUIBHO-
CTH JUYHON MACHTHUUYHOCTH U 3ajafoT abpuc Gopmara MEHBI NMOBEACHUS KOMMY-
HUKaHTa KaK B CETEBBIX MH(OPMAIIMOHHBIX MMPOCTPAHCTBAX, TaK U B OOBIJEHHOH KOMMY-
HUKAILUH, YTO MO3BOJISIET eMy ((opMaTHOMY 00pasy, MPeACTaBICHNIO) Pa3MbIBaTh TPAHHIIBI
MEXAY CIECHApHsIMHU GKU3HH» B IUTUTAIBHOW BHPTYalbHOCTH M OOBIAEHHOH (TTOBCEIHEB-
HOW) KOMMYHHKallMU. B 3ToM 1utaHe npeBanupoBaHHUe TaKUX CBOWCTB KaK «OJHOBPEMEHHas
Pa3HOIIAHOBOCTDY, «JOCTYITHOCTBY, «IIOJIMMOAAIBHOCTEY, «00pa3Has pa3sMBITOCTBY», «py-
TUHM3AIMS )KA3HEHHOTO YKIIa[a», «yCKOPEHHE TEMITA )KU3HI», «[IEPCOHAXKHBIN ayTOIIOHI3HUC

! TepMUH «AUTHTATBHBIID BOCXOIUT KIATHHCKOMY cioBy “digitalis” — TONIIMHOM B Majel; NaabLeBoii;
HOB.-JIAT.. IUTUTAIBHBIH; B paboTe 9TOT TEPMHUH MCIIOIB3YETCsl B IEPEHOCHOM 3HAYCHHU KaK «BUPTYalbHO
3arneyatieHHbI B HH(POpMaLMOHHOI cpesie B Buae 1U(POBBIX MOKasareneid u oopa3os» (Romanov 2015;
Romanov, Romanova 2017b; Romanov, Romanova 2018; Romanov, Romanova 2019); Tepmun «Mo0uibHas
UJICHTUYHOCTH» 3auMcTBOBaH y M. [Tocrep (cm. Poster 2017).
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(caMOKOHCTPYHpOBaHHKE)», «aOCOIIOTHOE YIIPaBJICHUE BIICYATIICHUEM O CBOEH MEPCOHAXKHO-
CTH», «OECKOHTPOJIBHOE CaMOIIPE3EHTHPOBAHUEY, «IOMHUHHPOBAHUE BU3YAIBHOH ‘‘DKpaH-
HOCTH~ B COOOLICHUSIX)» aKTUBHO HPOSBIISAIOTCA B CTPEMIICHHH YYaCTHHKOB JUTUTAIHHOU
KOMMYHUKAllUK MOJUGULIHUPOBATH CBOI CETEBYH M JHYHOCTHYI HJACHTHY-
HOCTB, WIIEHTUYHOCTh CBOET0 /7 B Mania30HEe BO3ZMOXKHOTO TIPEBPAILEHNUS OT OOBIKHOBEHHO-
o (CiIy4aifHOr0) MOCETUTEIN, OCIEA0BATENs, CTOPOHHUKA, APYra 0 YPOBHS f-Menua Kak
MCTOYHUKA, Kay3aTopa, HHUIIMATOpa 1 [IEHTpa HHPOPMALMOHHOTO NepeKpecTka 0OMEHHBIMU
MTOTOKaMH JI0 €0 IUKJINYHOTO KPyroBOPOTa U NMPEBpaLIeHNs B Mbl-Menna.

U XOTs «HH TEOpHH, HU JaHHbIE, COOpaHHbIE OHOJIOTaMH, COLIMOJIOTaMH M SKOHOMHCTA-
MH, HE MOTYT IpeJCKa3aTh, YTO JIIOAU OYIyT JeNarbh B OKPY)KEHHH CHTYallMOHHBIX CeTei,
HaTeJIbHBIX KOMITBIOTEPOB, BE3ACCYIINX MH()OPMAIIMOHHBIX CPEl] U MHTEPAKTHBHBIX PEITy-
TalMoHHBIX cucteM» (cM. Rheingold 2006), Tem He MeHee, Kak B MapajurMe AUTUTaIbHOM
KOMMYHHMKAIMH, TaK ¥ B IPOCTPAHCTBE KOMMYHHKATHBHBIX CIIEHApHEB OOBIICHHOW >KU3HH
MOXKHO 3a()MKCHPOBATh HAMETHUBIIYIOCS TCHICHIMIO MHTEPAKTAHTOB PEAM30BBIBATH CBOE
KOMMYHUKaTUBHOE ITOBEACHHE 4Yepe3 «JEMOHCTPaTUBHbIE KOMMYHUKAaTHUBHBIE aKThl WIN
IEeMOHCTpPAaTUBEI» (moxpobree cM. Romanov 1988), oTpaxaromie BapHaTHBHOCTh MO -
OMJIBHOCTH JIMYHOW MJIEHTHUYHOCTH. [lo3TOMy mapagurmMa BHPTYaJlbHOW JWUTHUTAIIb-
HOW KOMMYHHKAIIMW HallelleHa Ha TO, YTOObI B CETEBBIX HH(POPMALMOHHBIX IPOCTPAHCTBAX
1 B CLEHApUAX OOBIICHHONH KOMMYHHKAIIMU CO37aBaTh W MPUBUBATH MHTEPAKTAHTaM HOBOE
Coziep)KaHue U HOBbIE (DOPMBI «PEryJISITUBHOTO (COINIACOBAHHOTO, HEMPOTHBOPEYHBOIO) T10-
BE/ICHHS, KOTOPbIE CMOTYT B3aUMHO JOIOJHATH, 00Oramarb, BCTpAauBaThesl ApYyTr B Ipyra
¥ KOPPEKTHPOBATh OfiHA PYTYIO» (TaM ke). PerynsaTuBHas npupona HOBbIX ()OPM U HOBOTO
COZIEpXKaHUs TUTUTAIbHOW KOMMYHHKAIIMHU, CIOCOOHAsI CBS3BIBAaTh MEHTAIILHYIO cepy Jiro-
Jeii (X CO3HaHUE) U NX KOMMYHHKaTHBHYIO Cpey, 4To, 1o MHeHuio M. Kacrenbca, «paBHO-
CHJILHO NEPEOCHAIIICHUIO HAIIIEro pa3yMay, KOT/ia «4eJIOBEK HauMHAaeT YyBCTBOBATb, JyMaTh
10-IPYTOMY, OBJIaJIeBaTh HOBBIMU 3HAUCHUSIMH M HOBBIMH NPABMIIAMH JUISL TIPUJIAHUS CMbI-
cia otuM 3HadeHusM» (cM. Castells 2016).

B KoHEYHOM HTOTe, €CII MEHSETCS JIMYHOCTHASI MICHTHYHOCTD SI-Melua, TO MEHSeTCs
1 €TO0 MOBE/ICHHE KaK YEIOBEKa M KaK yJyacTHHKA CETEeBOTO B3aMMOJCHUCTBHUS: SI-Meia Hauu-
HaeT MHa4Ye HAIPaBJIATh CBOM yCHIMA Ha TpaHC(OpMaLuio «crnocoda, ¢ MOMOIIBIO KOTOPOTo
JIEWCTBYET €ro o0IIECTBO» (TaM Ke), HauMHAeT HHa4e IEMOHCTPUPOBATh (110JaBaTh APYTUM,
9KCIIOHUPOBATH) ceds 1 Bce «Ooiee aKIeHTHPOBaTh ce0sl B aHOMAJIbHOM CIIOCOOHOCTH K BBI-
TECHEHHIO <....>, CTAaHOBACH LieHTpoM BHUMaHus» (Leonhard 2001 [on-line]). Tem cambim
OH CT@HOBUTCS «IIPOCTO OJCP>KUMBIM KaXJIOH BHUMaHUS K COOCTBEHHOH NEpCOHE, IyCTh
Jake TIOOTPEBAaEeMOro He3NopoBbIM mMHTEepecom» (cM. Rheingold 2006), mpeanmaras coe
0c000€ KOMMYHHUKaTUBHO-CEMHOTHUECKOE U3MEPEHNE, IMEHYEMOE «caMo(popcaKkemy.

[Monstue «camodopcaxay, mo ganasM I PeitHroNnsaa, 6su10 npeanoxeno B 1920 r. ox-
HHM U3 [TOYHTaTeN e HayqHOH (haHTaCTHKHU UL TOTO, YTOOBI 0003HAYUTh MIPOLIECC «IIOTaKa-
HUS CaMOJIIOOMS» U B CEMaHTHUYECKOM IUIaHE BOCXOAMT K COKPAIlEHHOMY CJIOBY B aHIVIMI-
CKOM s13bIKe egoboo, T.e. ego boost — ‘pa3myBanne codctBeHHOTO 4. «Camodopcaxk» Kak
KOMMYHHKaTUBHO-(DYHKI[MOHAJIbHAS ([IparMaTriyeckas) IeMOHCTPATUBHOCTD IIPEACTABISIET
co00i1 aKkLeHTUPOBaHHOE, «JIeMOHcTparuBHOe», 110 K. JleoHrapny, BeIpaxkeHHE CBOEH MoO-
OMIBPHON MACHTHYHOCTH, HAMEPEHHOTO yKa3zaHus Ha cebs (cBoe A), CBOE OKpyxe-
HHE, CBOU CTaryCc W CBOW CTaTyc-KBO KaK B CETEBOMW, TaK U B OOBIIEHHOW pEalbHOCTH (CM.
Rheingold 2006). B sToMm m1ane MOOHIBPHOCTh WACHTUYHOCTH YYACTHHKA CETEBOH KOMMY-
HUKAaIlMK TPEIOCTaBIsAET BO3MOXKHOCTh JIIOOOMY MHTEPAKTaHTY CETEBOTO B3aHMMOJICHCTBHUS
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«rmoyTH a0CONIOTHO YNPAaBJIATH BredaTicHueM o cebe» (Becker 1997 [on-line]) B mpo-
CTPaHCTBE BUPTYaJbHOW IUTHTAJIbHOW KOMMYHHKAIMH M MOXU(GHUIUPOBATH CETEBYIO
HUICHTUIHOCTH CBOETO /1 C IIETBIO BRIPAOOTKH B PHUOOPETEHHSI HOBOTO, KCHMBOJIHYECKOTOY,
«KOMMYHUKAaTUBHO-PENYTAallMOHHOTO KaluTalla JUYHOCTHU B BHJE I'MOKOM, ara-
KyIOIIeH, perpe3eHTaTuBHO-TIepdopmaruBHOii nHGopManmum» (Romanov, Romanova 2017b;
Romanov, Romanova 2018; Romanov, Romanova 2019; Romanov, Romanova 2017a). ITo-
3TOMY, MOCTEINEHHO IOIPYXasiCh B aKTHBHOE BHPTYaJbHOE NPOCTPAHCTBO JUTHUTAIBHON
KOMMYHUKAIIH, €€ YIaCTHUKH, KaK MPaBHJIO, NEHCTBYIOT B 3alaHHOM (popMare BHPTyallb-
HO-MHTEPAKTUBHON HHPOPMALIMOHHOI Cpe/ibl, MPEe3eHTHPYs (KOMMYHUKATHBHO JIEMOHCTPH-
pysl, 1mojaBasi, IPEeIbsIBIISAs) CBOE MOBEICHHE MOCPEACTBOM MHBAPUAHTHOM JANCKYPCHUBHOM
A-nadpopManu WM ceTeBor A-npakTHku: A-meoua — [Ipezenmupyio Bam (u mem ca-
moim T'oeopio Bam, Kayszupyiw Bac), umobvl 6 Bauem (céoem auunom) npucoeou-
HeHUU KO MHe, Bbl eOuHUuUIUCy cO MHOU U MPAHCHOPMUPOBATUCH NOOOOHO MHe (KaK
A), — Cmanu emecme co muou nozuyueti Mvl-meoua 011 pacnpocmpanenuss (mupaxicuposa-
HUSL U MPAHCAUPOBAnUs) 6 unochepe uiu cemu Hauieti COBMECmMHOU / HAWUX COBMECTNHbIX
VCMAaHo8KU / YCMaHOBOK.

«®DopcaxkHas» YCTaHOBKA Ha SKCIUIMLIUTHYIO JEMOHCTpALMIO HallelieHa Ha CO3JaHHe
U peajn3aliio SMOIMOHAIFHOTO (hOHA MOCPEACTBOM KYJIFTHBUPOBAHHS CBOMCTB aTTPAKTHB-
HOCTH ayTOIPE3CHTAIIIOHHOTO COOBITHS, KOTIa «TPa)KIaHaM» CETH HIIN «CETSHaM) JIEMOH-
CTPUPYIOT uepe3 0003HAuUCHHYI0 areHTOM fI-MeJMa SMOLMIO «TIIecIaBue» (yZOoBIETBOpE-
HUS THICCIIABUS, aKTa ayTo/CaMO-XBallbl CIIEOBATh), YTOOBI JOOUTHCS OLEHKH, MIPU3HAHUS
U TIOIpaKaHUs: 6om A KaAKou .... KpAcuswvlil, Moaooey, Cuacmiugovlii, yCneuHnbvli
U T.IL. T0OYHCOal0 6cex, KMo cO MHOU 6 KOHMAaKme, K 6bl308) HA NOPOJNCOeHUe onpede-
JIEHHOU «OMBEMHOU IMOYUU» y KOLLeKMugHo2o adpecama. Jisi MOCTYOKEHUS STOH TN
HCIONB3yeTCsS AMPEKTUBHASN WUIOKYTUBHAS (QYHKIUS: 3asudyime mue!. Bonpiie Toro,
JIEMOHCTPHUPYIOMINI ce0sl CTPEMUTCSI TAKUM 00pa3oM JOOUTHCS pe3ylbTupyomero 3 de-
KTa, 9YTOOBI B Ka4ECTBE MEPIOKYTHBHOMN OIEHKH M CAMOOLIEHKH HOIYYHUTh MOMIEPKKY, OJ0-
OpeHMe W MOXBaly B BHJE JIAWKOB, KOMMEHTOB, OIOOpPEHHMU, XBaJeOHBIX OT3BIBOB. M st
9TOH e UMILTUIIUTHO HCIIONB3YEeTCs APYTasi TUPEKTUBHAS QYHKIUSL: 0dodpume MeHs!
W, HakoHel, AEMOHCTPATUBHBII CaMOXBAaJI IyCKAET B XOJ JOMOJHUTEIHHOE MIIOKYTHBHOE
NIpOsIBJIEHHE B KauyecTBe (MHAJIBHOTO IMPEKTHBA KaK MCTOYHHKA NOCTYIATEIbHON Kay-
3UPYIOUICH HETOYKH: Cledyilme 3d MHOU — cledylime mMoemy npumepy — oenalime Kaxk
A —e6videnumecs kak A —dobeiimecv ycnexa kax A! Takum o0pa3om, 1€EMOHCTPATHB
KaK KOMITO3UTHBIM CETeBOH KOHCTPYKT JMUTUTaIbHOM KOMMYHUKAIMHU MPEACTABISET COOO0M
YHOPSIOYCHHBIH HA0Op OUPEKTHBHBIX MPAKTHUK, MAPKUPYIOMNX «(POpPCaKHOE) MTOBEICHHE
y4YacTHHKA CETEBOTO B3aUMOJICHCTBHS.

B wrore, nephopMaTHBHBIN aKT TEMOHCTPAaTUBHOW ayTONpE3CHTAUHU (IEMOH-
CTpaTHBAa) MOCPEACTBOM «(HOPCAKHBIX» MUCKYPCHUBHBIX MPAKTHK B CETEBOH AMTHTAIBHOMN
KOMMYHHKAIMU CIYXXHT JJISl pealli3aldy IparMaTH4eckoro rnpegHasHadeHus (yCTaHOBKH,
[[eJIA) OCYIIECTBUTHh HA0OP THUIOBHIX WUIOKYTHBHBIX MPOSBICHHUHA IS MOCTPOCHUS WILIIO-
KyTHUBHOH CTPYKTYpPbI THIIOBOTO JTUCKypca f-Meana, B KOTOPOH Obl HALITK OTPa)KEHHE pe-
IIpe3eHTaTHBHAs MeTa-(QyHKIUs, pacKpbIBaroNias SMOTHBHbIE HIOAHCHI JIEMOHCTPAaTHBHBIX
0COOCHHOCTEH A-ayTONIPE3eHTUPYIOIIETO, a TAKXKe sAepHbIe (PYHKIIUHN B 3HAYCHUHN «IIOOYXK-
JICHUE» C YTOUHSIOLIMMH JUPEKTUBHBIMU HI0aHCaMu. Habop MILIOKYTHBHBIX QyHKLMH, UC-
MTOJI3yEMBIH B IMIDTHIIUTHOHN WIIHA B HESIBHO BEIPAYKEHHOH, HO 3a()MKCHPOBAHHOH B IMYHOCT-
HOW CHCTEME YCTaHOBOK /1 KOMMYHHKATHBHOTO CYOBEKTa aKTa CaMOIPE3EHTAlWH, 3a4aeT
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THUIIOBYIO XapaKTePUCTHKY (peiiMOBOIl OpraHn3aluy JEeMOHCTPATUBHOIO aKTa B BUPTYallb-
HOM pearbHOCTH «MHUPay AUTUTAIBHON KYIBTYPHI.
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Demonstratives as markers of Net-Behaviour of Me-Media
in digital communication

Summary

The paper substantiates the communicative-functional status of self-presentation discourse as
a performative discoursive phenomenon that is viewed from the standpoint of a semiotic object
possessing a set of performative properties realized in network communications with certain prag-
matic attitudes toward social self-presentation.

Key words: autorepresentation, demonstrative discourse, digital / network communication,
self-discourse, infosphere, performativity, self-presentation, self-delivery, network society.
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Anpecanus Kak HeHTPAJIbHAasI KaTeropusi npogeccnoHaJIbHOro
AUCKYypca

MHOTOIETHHH OIBIT OCMBICIICHHSI MEXaHHU3MOB MEIMHHOIO JUCKypca JI000MpoBaHUs
(Savich 2012) u akagemudeckoro muckypca (Savich 2013, 2016, 2019) moka3zan 3Ha4NIMOCTH
KaTeropuu «ajapecauus» it GOpMHUPOBaHHUs POCTPAHCTBA JaHHBIX THUIIOB JAUCKYpCa, T.€.
JUISL OPTaHM3AILMKM COOCTBEHHO IIpOIlecca B3aMMOICHCTBHS MEXIY CyOBEKTaMH JIUCKypca,
€ro CoIepKaHMs W MParMaTHYECcKOTo pe3yibrara (mepiroKyTuBHoro addexra). Ilox agpeca-
Uel 3/1ech MOHUMAETCsl He KaTeropusi TEKCTa, a KaTeropus AUCKypca — (GpyHKIHOHAIbHAS
KaTeropwusi, OObEIMHSIONIAs] BCE CEMAHTUKO-TPAMMATHYCCKUE SIBIICHHS, KOTOPBIE B paMKax
JUCKYPCHOTO B3aMMOJIEHCTBHSA SKCIUTMIUTHO U UMIUTAIIUTHO aKTYaIH3UPYIOT €r0 CyOBEKTOB
U X OTHOULIEHUs (KaK CTaTyCHbIC, TAK 1 KOMMYHHUKATHBHBIE). TpakTyemast TakuM o0pazom
azpecanus JUCKypca SBISIETCS COAepKaTeIbHOM KaTeroprel n MpUHAIeKHUT OJHOBPEMEH-
HO JIBYyM M3MEPEHHUSIM JIUCKypca: KOMMYHHKAaTHBHOMY / MPAarMaTHueckoMy U pe(epeHTHO-
My / TEMaTH4eCKOMY.

Habnronerns 3a ampecanueil B Ha3BaHHBIX M APYTHX THIAX AUCKypca MPHUBEIH K (dop-
MHPOBAHHIO THIIOTE3bI O KJIFOYEBOW POJIM TMHAMUKH aJpecalii B KOHCTPYHUPOBaHHUHU U pe-
KOHCTPYHPOBAHUH TPOPECCHOHANBHBIX AUCKYPCOB. B MaHHOH cTaThe s aHATH3HUPYIO OIBIT
OTIepalMOHATIM3AINN 3TOH KaTeTOPHH U HLTIOCTPHPYIO HEKOTOPHIE 3aKOHOMEPHOCTH JAHHA-
MHKH ajjpecanuy B npodeccHoHalbHBIX JUCKypcax. IIpencraBnsercs, 4To HIMEHHO ajpe-
caIyst 1enaeT npoQecCHOHaIbHBIN TUCKYPC Y3HABAEMbBIM, a €€ JHHAMHKA — COCTOSIBIIIUMCS
1 3G PEKTUBHBIM.

AZpecoBaHHOCTb U aJpecanusi B TeKCTe, peul, auckypee. [loaxon k aHanmusy aapecanun
KaK TUCKYPCHOM KaTeropuy OTIMYAETCS OT €€ TPAKTOBKH B UCCIIEIOBATENECKUX TPAIUIIISIX
JIMHTBUCTHKHU TEKCTA M JIMHFBUCTUKH pedr. HecMOTps Ha TO, 4TO caM TEPMHH HCHOJB3YeTCs
BCEMH ITHMU HAIPaBICHUSAMH IS OTIPeNeNIeHUs (hakTopa aapecara U aApecaHTa B HEKOTO-
POM TEKCTOBOM/peueBoM (parMeHte, ux (OKyC BHHUMAHUS M CTCICHb aOCTPaKIUKM 3HAYH-
TEJILHO Pa3HATCSI.

B cucreme TEKCTOBBIX KaTETOPHHA MapaMeTp TEKCTa, MOCPEICTBOM KOTOPOTO «OIpeaMe-
YHBAETCS aBTOPCKOE MPEACTABICHUE O MPEIIIOIaraéMoM apecare U 0COOEHHOCTSIX €ro MH-
TeprpeTaTuBHOM nesTenpHOCTH» (Romanova 1997: 5), o6o3Ha4aeTcss TAKMMH TEPMHUHAMU
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KaK aJpeCOBaHHOCTh, OOPAIICHHOCTh U aapeCcHOCTh. OnepaluoHaIbHBIMU 10 OTHOIICHUIO
K HEW BBICTYIAIOT KaTECTOPHH «00pa3 aBTopay u «0o0pa3 YuTaressy, MPU STOM Mpedroiara-
eTcsl, 9To (PYHKIHS aIpeCOBAHHOCTH B TEKCTE 3aKITIOUACTCS B CO3JaHUHU OTIPEICIICHHOTO parl-
opTa MEXIy (PU3NUCCKAM YUTATEIICM U €ro 00pa3oM (UacalbHBIM YUTATEIIEM B MIPEACTAaB-
JICHUH aBTOPA), @ TAK)KE MEXK]Ty YNTATEIeM U pepepeHTHRIM ILIaHOM TeKcTa. IHTepecHo, 9To
(GYHKINS ONTHMHU3ALINN BOCIPUATHS HMEHHO peepeHTHOTO COAEePKAHUS pacCMaTPHUBACTCS
KaK OCHOBHas JIa)Ke KOT/la aJpeCOBAaHHOCTh UCCIIEAYETCS KaK CPEACTBO MOACINPOBAHUS Tna-
JIora MKy aBTOpOM U uuTareneM. DOoKyc Ha BBISIBICHUE S3BIKOBBIX CPEICTB MPSIMOTO 00-
pallieHus ¥ UACHTU(DHUKAIIMK aJpecara, a TAKKE MPHUEMOB TAATOTU3AIIUH (CMEHBI KOMMYHH-
KaTHBHBIX POJICH, HCIIOIB30BAHUS HHTCPTCKCTYaTbHOCTH, aIBSIICHTHBIX Tap U T.11.) IPU3BaH
PEKOHCTPYHPOBATh THAJIOT CMBICTIOBBIX ITO3WIMK agpecaHTa W aapecara, perylIHpyOHi
HHTEPIPETATUBHBIC ACUCTBHS YUTATEIIsA, HO HE CTABUT ILICIBIO PACKPHITUE MEXaHU3MA BBI-
CTpauBaHUS PEATbHBIX JAPECAHT-aIPECATHBIX OTHOIICHH.

Anpecaryst Kak KaTeropHst JIMHTBUCTHKH pedr 0003HayaeT 00s3aTeNbHYI0 OPHEHTAIHIO
J000TO PEeYeBOro aKTa Ha ONpENeJICHHYI0 MOJENb ajpecara, napaMeTpbl KOTOPOH BKITIO-
YarOT COIMAJBbHBIC M COIOJIOTHICCKIE XapaKTePUCTHKH aJpecaTa i KOPPEIUPYIOT ¢ mapa-
METpaMH aJpecaHTa, a TAKKe TUIIOBON KOMMYHUKAaTUBHOM CUTyallMeld UX B3aUMOJICUCTBUS
(Arutyunova 1981: 357-358). Beenenue mapamerpa «TUN KOMMYHHUKaTUBHOM CHTYalnm»
OTIpENIeNTMIIO CMEIIEHUE UCCIIeIOBATENBECKOTO (OKyca ¢ pe)epeHTHOTO CONEPKaHUS Ha IIpar-
Marndyeckoe. TUI CHTyalldd aJpecaHT-aJpecaTHOr0 B3aWMOICHCTBUS, OrPaHHYHBAIOIINI
BEIOOp PEYEBOTO KaHPa, OOYCIIOBIUBACTCS BHEIIHUM IT0 OTHOIICHHIO K CHUTYAaIlHH KOMMY-
HUKAIMX ACATETbHOCTHBIM KOHTEKCTOM, Oaronaps 4eMy B CUCTEMY OIepaIlOHAIN3aTOPOB
«ampecanuuy IMOMATAI0T POH (CTaTyCHBIC/COIMAIbHBIC M KOMMYHHKAaTHBHBIC) (cM. Krisin
1976, Tarasova 1992, Sharkov 2002, Bogushevich 2003, Karasik, 2004), a Takkxe Kareropus
«TOYKA 3pCHUSY/ «MOAAIbHBIN 1am» (cM. Vinogradov 1979, Bakhtin 1979, Uspenskiy 1970)
U BMECTE C HCH pa3NUYHBIC THITBI CYOBCKTOB (NICPBUYHBIN U BTOPHYHBIC) (CM. Apresyan
1986, Paducheva 2010). B TakoM mpodTeHHH 3a aapecarueil 3aKpervsieTcss GyHKIUSI «Co-
KpallleHHsI KOTHUTUBHOTO M IISJICBOTO pa3phiBa MEXIy aBTopoM 1 ajapecarom» (Ilyina 2016).

OO0pamaeT Ha ce0s BHIMaHHE TO, YTO B HCCIICAOBATEIBCKUNA OOBEKT KaK JIMHTBUCTHKH
TEKCTa, TaK M JIMHTBUCTHKHU PEYX ajpecarfyisl MOoMajaeT B KaueCTBE OTHOI M3 XapaKTepH-
CTHK CHUTYAI[H B3aUMOJICHCTBUS, KOTOpAsi cama Mo ceOe SBIIICTCS BHEIIHEH 110 OTHOIIICHUIO
K TIpOIIecCy 3TOTO B3aMMOICSHCTBHS (PeUr) U €To MPOAYKTY (TekcTy). HOe BuIeHue mpen-
JlaraeT JMHIBHCTUKA TUCKYpCa, OPHCHTHPOBAHHAS HA BKIIFOYCHUE COLMAIBHOIO KOHTCKCTA
SI3BIKOBOI/pEUCBON JCATEIBHOCTH U, CICOBATCIFHO, KOMMYHHKATHBHON CHTYaIlMH B 00B-
€KT CBOETO MCCIIEIOBAHUS. AZJpecaltis TPAKTyeTCs 31eCh KaK aKTyalTH30BaHHBINA TUCKYPCOM
MPOIECC B3aMMOJCHCTBUS IKCIUIMIUTHBIX U UMILTHIIMTHBIX CyObekTOB auckypca. Coru-
aJBHBIC U COMMOJIOTHYCCKUE XapaKTCPUCTHKH CYOBEKTOB AUCKYpPCa, PABHO KaK U aBTOPCKas
WHTCHIINS, PAacCMaTPUBAIOTCS KakK coepiKaTeNbHBIE AIeMEeHTH.. OHU PEKOHCTPYHPYIOTCS
U BepUUIUPYIOTCS B MPOLIECCE COMOCTABICHUS BIMCAHHBIX B TUCKYPC KOMMYHHUKATUBHBIX
W CTaTyCHBIX POJICH aJipecanTa W ajpecara Kak OTHOCHTEIBHO posiel ApyT Apyra (COOTBET-
CTBYIOT JIH KOMMYHHKATHBHBIC M CTATyCHBIC POJIM aJpECaHTa PoJIsiM ajapecara), Tak U OTHO-
CUTEIFHO POJICBOTO HaOOpa KakJ0ro U3 HUX (HE MPOTUBOPEYAT JIM POJH KAXKJIOTO CyOheKTa
IUCKypca ApYT ApyTy). OnpenenimM qUCKYpC-KaTeTOPHIO «POITbY KaK KaTeTOPHIO, CONEPIKAIILYI0
BCIO CUCTEMY HICHTU(DHUKAIMI U ICUCTBUIH, KOTOPBIC aKTyaTU3YIOTCS B TUCKYPCE €0 CYyObEKTOB.
AHanm3 ampecanuu AUCKypca, TAKUM 00pa3oM, MPEAIoaraeT PacKphITHE KOHCTPYHUPYEMO-
T'0 IMCKYypCOM KOMIUIEKCHOTO 00pa3a B3anMOACHUCTBH ajpecara U afpecanTa, T.e. CO3IaBa-
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€MOI JHMCKYPCOM IIparMaTHyecKol CUTyallMM KaK KOMMYHUKATHUBHOM, TaK U COLMAJIBHOM.
310, B CBOIO OYepe/Ib, OTKPHIBAET BO3MOXHOCT JUISl ANArHOCTHKH 3 (HEKTUBHOCTH TUCKYP-
ca 1 ONTUMH3ALNH HA0OPa aKTyaIn3yeMbIX POJIEH 3a CYET MCIOIB30BAHMS PEIEBAHTHOM CH-
CTEMBI A3bIKOBBIX, PEYCBBIX U IKCTPAJIMHIBUCTUICCKUX CPECTB.

PaccmotpeB aapecanuio B pa3HbIX HAlPaBICHUIX JIMHTBUCTHKH, MOXHO PEKOHCTPYHPO-
BaTh aJpECaHTa U aJpecara Kak pe()epeHTOB UX JUCKyPCOB. B TMHIrBHCTHKAX TEKCTa U pedn
ajipecar NPOYUTHIBAETCS KaK IacCUBHBIM MOTpeOuTens MHGOpMaluu 1 OOBEKT MaHUITYJIS-
THUBHOH JESITENBHOCTH aJpEecaHTa 10 HaBSI3bIBAHHIO ONPENEICHHOIO CII0C00a MOHMMAaHUS
stoii uH(GopMaluu. [Ipu 3TOM B JTHHTBUCTHKE TEKCTA YUTATEIb BOCIPUHUMACTCS KaK HO-
CHTEINb OIPE/IEICHHOT0 BUICHHS/3HaHMs, KOTOPOE Ha/l0 M3MEHUTD, a B JINHTBUCTUKE PEYn
— €Il ¥ KaK HOCUTEIb MOTEHIIMAIBHOTO OTHOIIEHHS, KOTOpoe Hazo chopmMupoBars. Anpe-
CaHT K€ SABJISICTCA HOCUTEJIEM MPAaBUJILHOI'O BI/II[eHI/IH/SHaHI/ISI 1 KOPPCKTHOI'O OTHOILICHUA,
OH aKTHBEH W WIPAeT PoJib CIMHCTBEHHOIO areHca ajpecannu. B IMHTBHCTHKE ITUCKypca
aIpecaHT U ajipecar MPEACTaBIAIOTCS PABHBIMU CyObeKTaMH KOMMYHHUKAINH, BIHSIOIIMA
KaK Ha poJii M 00passl IpyT Jpyra, Tak U Ha pedepeHTHOe cofepikaHue OOLICHUS MEXITY
HUMH.

B nuHrBHCTHKE TEKCTa apecalysi HanpaBlieHa Ha ajipecara peabHoOro (MHIUBUIYallb-
HOTO PELUIMEHTAa, KOTOPHIA B CHIy MO0 COOCTBEHHOTO HaMEpEHUsl, JINOO 0OCTOATENBCTB
CTaJl YIaCTHUKOM JHCKypca) JTHOO [eIeBoro (LeIeBOH agpecaT SBISAETCS KOHIETITOM ajpe-
CaHTa; OH 3KCIUIMIUTHO MPOABJICH B TeKCTe). B nunreucruke pcun aapecart UMILIMIUATCH
— OH KOCBEHHO BepOalM30BaH B TEKCTE M SBIISETCS €ro KOHIENTOM (MOXET HE COBMNAJaTh
C LENEBBIM a/IpecaToM) HE3aBUCHUMO OT MHTEHIMU aJpecaHTa; o0JIaJaeT JOCTaTOYHBIM Ha-
060OpOM KOMIIETEHIIMH ISl TOTO, YTOOBI PACKPBITH BECH COJIEP)KATENbHBIN MOTEHIIAI TEKCTa/
JIucKypca. JIMHrBUCTHKA JUCKypca ONepupyeT MOHATHEM BIMCAHHBIX CyOBEKTOB JIUCKypCa,
T.€C. OKCINTMIUTHBIX U UMIITMIUTHBIX aApecara u aJp€caHTa, O6p8.3 KOTOPBIX MIPAMO HUJIN KOC-
BEHHO KOHCTPYHPYETCSI TEKCTOM/IUCKYPCOM.

Bbe3ycnoBHO, HEBO3MOXKHO OTPHUIIATH MPAKTUYECKYIO 3HAUMMOCTD KaXI0H M3 TPAKTOBOK
Y Ka)XXJIOTO UCCJIE0BATENILCKOTO MM0JX0/1a, MO0 Ha MX OCHOBE pa3padaThiBaeTCs Pa3HbIN CITU-
COK PEKOMEHJAIMi JUIs co3aaTeneld U moTpeOuTeNneil pa3inuHbIX KOMMYHHUKATHBHBIX ITPO-
JOYKTOB. BBIOOpP mepCcHneKTHuBBI HCCIEI0BAaHNS IPOIUKTOBAH, C OAHONW CTOPOHBI, €r0 IEIbIO0,
a ¢ Jpyroil npupo0il ICKOMOTO KOMMYHHKAaTHBHOTO NpoaykTa. B curyarmsx npodeccuo-
HaJIFHOTO OOIIEHUSI OCHOBHBIM KOMMYHHUKATHBHBIM ITPOYKTOM SIBJISIFOTCS I€TOBBIC OTHOIIIC-
HUA (peryTanusi) ero cyObeKTOB, a 3HA4YUT, JUCKYPCHBIA MOIXO0/ K OPraHU3allUH aIpecaliu
3[1eCh IEPBUYEH 110 OTHOLIEHHUIO K OCTaJIbHBIM.

Anpecarsi B mpo¢ecCHOHANBHBIX AUCKypcax. OMBIT aHanmW3a MEIHIHOTO TUCKYypca
J000MPOBaHUS M aKaJIEeMUYECKOTO AMCKYpca KaK JUCKYypCOB MPO(eCCHOHAIBHBIX (MHHULU-
HpyeMBbIX TPO(ECCHOHANBHBIME CYObEKTaMH € IEJbI0 PEIIeHHs PO EeCCHOHANBHBIX 3a/1a4)
C TIO3ULMI MX MPOTOTUIHMUYECKON COAEPKATENBHOM CTPYKTYpBI IIOMOT YBHETh PEIIAIOILYIO
POJIb KaTEropHHy «aApecanusi» B UX MOPOXKICHUH, IOCKOJIBKY CYObeKThI 00IIECTBEHHO-IOJH-
THYECKHUX OTHOILIEHHUI OAHOBPEMEHHO BBICTYTIAIOT U PeepPEeHTaMH 3THX IUCKYPCOB, U UX CyOb-
eKTaMH (aIpecaToM U aJpeCaHTOM).

Tak, B MenuitHOM ucKypce 1000MpoBaHus — Crieu(pUIecKOM THIIE IUCKYPCa, KOTOPBIH
«00cIyXKMBaeT» MPaKTUKY JOOOMPOBAHUS Yepe3 CPelCcTBAa MAacCOBOW MH(POPMALIMU H KOM-
MYHHUKAllUH — BCE TeMaTHuecKhe (IPEICTABISIONINE CUTYalMI0 COOOUIeHUs) U (HYHKIHO-
HaJIbHBIE (IIPEICTABISIIONINE CUTYAIMIO OOIIEHHS) KaTeTOpUH OTPaKaOT B3auMOJEiicTBHIE
KOMMYHHKAHTOB. AJipecarysi Kak TeMaTuyecKas KaTeropusi 37ech MPECTaBlIeHa OIMICHIBAIO-
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IIUMH €€ TeKCTyaIbHBIMH pedepertopamu’ « CorpanbHbIi KOHTEKCT JIOOOHUpOBaHMsD U «MbD».
Mepaast, «ColmalbHBII KOHTEKCT», JTOKIU3YeT B3aUMOJIEHCTBHE aKTyaIN30BaHHBIX B JICKypCe
CyOBEKTOB-pEEepPEHTOPOB KAaTETOPHN «YUACTHUKH JIOOOHPOBAHISD («TOCYIApCTBOY, «HHIH-
BUII», «COLMAJIbHAS TPYIIIay, «rpylmna JasineHus»). Kareropus «Mpbl» oTpakaeT B3auMOIEH-
CTBHE CYOBEKTOB-PE(EPEHTOPOB KAaTErOpUH «YUYAaCTHUKH CHTyallMH OOLICHHS» («ampecary,
«aJpecaHT») U OIHOBPEMEHHO, 32 CUeT eJMHOrO aKTAaHTHOI'O COCTaBa KaTeropuil «ampecar,
«aJIpecaHT», «MHANBHIY, «COLMAIIbHAS TPYIIay, KTOCYAAPCTBO» U «TPYIIa JaBICHU, B3au-
MoJeICTBHE «YYaCTHHKOB JIOOOHPOBAHMUSD.

Kax ¢yHKIMOHANBHAS KaTeropusi, OTpakaroliasi KOMMYHHKaTHBHOE B3aMMOZCICTBUE CyOb-
€KTOB JINCKYpCa, apecanysi MeUHHOTO IUCKypca JJOOOMPOBaHUSI ITPeICTaBIICHa OIMCHIBAIOIIIH-
MH ee (DyHKIMOHAJIBHBIMU KateropusimMu «Poib koMMyHuKaTnBHas» U «Ponb crarycHas». Pe-
niepryap (QpyHKIMOHAIIBHBIX (KOMMYHHKaTHBHBIX) pOJIei ajpecaHTa M agpecara COOTBETCTBYET
pa3Ho00pa3mio pedeBhIX (YHKIMH (cOOOIIeHNE, BOIIPOC, TTIOOYKICHHE, TTIPOBO3IIIAIICHIE 1 3TH-
KeTHBIE pedeBble popMyiisl). Poim ke craTycHble COBMANAlOT ¢ HOMUHALMAME pe)epeHTOpPOB
JIICKypCca M X COCTaBJIAIOIIMX. [Ipy 9TOM aipecanT-aipecaTHblii cOCTaB MEIMHHOTO AUCKYypca
N000HPOBaHNMS HEOTHOPOIEH — KCINTMLPOBAHHBIC B TEKCTaxX ajgpecar M afpecaHT He Beerna
COBIA/IAIOT C UMILIMLUTHBIMY aJIPECATOM H aJPECAHTOM.

Jlo60upytommii 3ddeKT AucKypca ecTh pe3ylsTarT TMHAMHUKU ajnpecaiui. OH JOCTHraeTcs
Onarozmapsi HOSTAITHOMY M3MEHEHHIO KOHCTPYyHPYEMOTo JIUCKYPCOM 00pasa pealbHOCTH — JIHC-
KypC-KapTHHBI PeaJIbHOCTH, COCTaBHOW KaTeropuu o0pasyroiieiicss npu oObeJMHEHNH COIepKa-
HHIl IUCKYPC-KaTeropuid pa3HOro YpoBHS (IapaurMaTiieckoro i CHHTarMaTHYeCKoro) 1 pas-
HOTO MOpsiKa (B paMKax TeMaTWYECKHX WIH (yHKIMOHAIBHBIX Kareropuil). [Ipu oOmHocTH
AKTAHTHOTO COCTaBa TeMaTHYECKHX M (DYHKIHOHAJIBHBIX KaTeropHii MEJUIHOTO AUCKYpca J00-
OnpoBaHUs TpaHCHOPMAIH HACHTUIHOCTEH/00pa30B aipecanTa, afpecara i XapakTepa ux B3a-
MMOZCHCTBUS IPOMCXOAUT CIISAYIOIIMM 00pa3oM: Ha HayaJ bHOM 3Tare JAUCKYPC KOHCTPYHpPYeT
00pa3 MHpa, COOTBETCTBYIOILINI MUPY WHANBHAA-00bIBATENS, II€ B paMKaXx APY)KECKOro oolie-
HUSI ONMHOYHBIE CyOBEKTHI 00CYKIAal0T OOIIHe T HUX MHTEPECH]; PEAIbHOCTh BTOPOTO 3Tara
HMEET CBOMMH CyObEKTaMU COLMAJIbHBIC TPYNIb (MHAMBU/IBI 31€Ch ACCOLIMHPOBAHBI C 00IIIe-
CTBEHHBIMH OPTaHHM3ALISMH), KOTOPBIC B3aWMOJICHCTBYIOT Ha TeMy OOIHX MPOOJIeM; 3aKITIO4H-
TEJIbHBII 3Tall XapaKTepH3yeTcsi COOTBETCTBHEM 00pa3y Mupa MpoQeCCHOHANIBHBIX HMOIUTHYE-
CKHX JJIUT — TEMON KOMMYHHUKAIIMU MEKIY CyOBEKTaMHU C y’Ke MHCTHTYLIMOHAIBHBIM CTaTyCoOM
(peCTaBIISIOIMMHE TOCYIAPCTBO U TPYIILY JaBJICHNUS) SBISETCS OOIIee pelieHHe 3asBICHHBIX
paHee mpobem?.

JluHamuKa ajipecaryy, Mo3BOJISIONIAs KOHCTATHPOBaTh 00ydaronwmii ekt yueOHoro uc-
Kypca, ObUla BBIABICHA U NIPH CPAaBHHUTENIHFHOM aHAJM3E JMCKypca MHCTPYKLMI Ha MaTrepHaie
y4eOHbIX mocobuit « Anrmiickuii sa3bik. [IpodeccronanbHoe obueHne xypHacta = English.
Professional Communication of a Journalist» (Luschinskaya 2014) n «Cambridge English for
the Media» (Ceramella, Lee 2008). Eciu B mocsieaHeM mpu OTCYTCTBUH JUHAMHUKH aapeCariii

' B mcciemoBaHWM MEIHHHOTO HCKypca JI000MpOBAaHHMS YacTHYHO OBLT HCIONB30BaH ammapar
aKkTyanucTuieckoi Teopun si3bika (Popov 1984), cormacHo KOTOpoMy, TEKCTyal bHBIM/IUCKYPCHBIM pede-
PEHTOpPOM BbICTYMAeT (DYHKIMOHAIBHBIA TMICPOHHM, O0Nafarouii Hanbonee OOUMMH CEMaHTUIECKUMHU
HpU3HaKaM# 00001aeMbIX (YHKIHOHAIBHO SKBUBAICHTHBIX MPEAMETHBIX HAMMEHOBAHHH (aKTaHTOB) TEK-
cra / nuckypca (Popov 1984: 118-125).

2 JleTalbHO METO/IMKA, XOJI M PE3yJIbTATHI HCCIICIOBAHHUS MEUITHOTO JUCKypCa JTIOOOUPOBAHUS OTIMCAHBI
B (Savich 2012).
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KOHCTpYyHUpyeTcst 00pa3 y4eHUKa, TIOAYMHEHHOTO JIMYHOCTH YUUTEIs, TO B IIEPBOM — 32 CUET JIU-
HaMMK{ KOHCTPYHPYEMOW HHCTPYKLMSIMH JTUCKYpPC-KapTHHBI B3aUMOIECHCTBUS JKypPHAINCTA
1 €T0 LEJIEBON ayJUTOPHN MPOUCXOIUT PAa3BUTHE KOMMYHHKATHBHON KOMIETECHIIUH CIIEIIU-
anucra 1 (OpMUPOBAHKE JIMYHOCTH ITpodeccHoHaa.

CrarycHble poiu 00y4aeMoro B JUCKypce IToco0nst « AHIIMICKHH s13bIK. [Ipodeccrnonarns-
HOE OOILIEHNE JKyPHAINCTa» «PacTyT» 3A€Ch BMECTE C AeTanu3aunuei odpasa OHJIAHH-Kyp-
HaJIMCTUKH KaK MPoQeCcCHOHATBHOM cepbl, B KOTOPYIO OH BIMCaH KaK aKTUBHBIH CyOBEKT:
CHadJasia OH IOHBIH KOJJIETa, ONBIT KOTOPOTO KaK aKTHBHOTO WHTEPHET-TI0NIb30BATENs IEHEH
JUISl COBMECTHOW aHAIMTUYECKON PaObOTHI C PABHBIMHU €My HAaYMHAIOIIMMU JKYPHAINCTAMH,
ero npo(heCCHOHANBHBIN cTaTryc MpuoOpeTaeTcst B Ipolecce KOHCYIBTHPOBAHUS CHadaia
MEHEE OIBITHBIX KOJUIET, a 3aTeM M IPO(heCCHOHATIOB-TIPAKTHKOB, C KOTOPBIMHU OH 00IIaeTCs
B crieruduyeckoM Uit OHIaiiH-cpesl Gopmare (Oore); posb MPU3HAHHOTO npodeccruoHa-
Jla TIepepacTaeT B pojb COOCTBEHHO IPAKTHKA, CIIOCOOHOTO OPraHHU30BaTh U MOIEPUPOBATH
KOMMYHHUKAIIHIO KOJUIET, & TAKXK€ MIOMECTUTH 3TOT CHENU(PUUSCKUN sKaHp MPOoQecCHOHAb-
HOTo o0IIeHus! B JopMar TEJICBU3HOHHOW MPOTPaMMBbl, TIPEIIIONIATAOINI YIeT 0COOEHHO-
CTell MacCOBOM ayINTOPHUH; CIIETYIOIEH POJIbIO CTAHOBHUTCS POJIb IKCIIEPTA, BHICTYTAIOIIETO
C MPE3CHTAUUsIMH 00 aKTyaJIbHBIX BOIIPOCAX JKYPHAINCTHUKHU TEPE Pa3IMUHbIMU ayTUTOPH-
SIMH W y4YacTBYIOILETO BMECTE C JIPyTHMMH DKCIIEPTaMHU B MPOEKTAX 10 CO3JaHuI0 MeTaped-
JIEKCUBHBIX MTPO(ECCHOHATBHBIX TEKCTOB (HAIIPUMEp, 3THYECKOTO KOJEKCa) M HAYIHO-OITH-
carelIbHBIX JIOKJIaIOB 00 adroputMax npodeccHoHaibHON e TeTbHOCTH.

Junamuka (QyHKIMOHAIBHBIX pOJIel CTyAEHTa M IPEroAaBaTelisi OCHOBBIBAETCS HA pa3-
BUTHHU CTaTyCHBIX POJIEH CTY[CHTA: NIPENoAaBarells (B HAIIEM CIIydae 3TO aBTOp MOCOOMS)
W3HAYaJIbHO YXOAUT OT UEPapXUUECKOro OOIIEHHs M BBHIOMPAET pOJb PaBHOIO, 3aUHTEpe-
COBaHHOTO M YBa)XKAIOIIEr0 KOMMYHHMKAHTa, a CTYACHT M3HA4YaJbHO HAJAEIEH aKajgeMuue-
CKOi1 1 poeccHOHaIbHON KOMIIETEHIMEH JUIs TOTO, YTOObI 1aBaTh ONpEIeNIeHHs, CTPOUTh
podecCHOHATIBHYIO AOT/IKy, CAMOCTOSITEIBHO OLEHUBATH CBOIO S3BIKOBYIO KOMITETEHIIHIO
Y IPUHAMATH PEIICHNE O HEOOXOAMMOCTH BBIIIOTHATh TPEHUPOBOYHbIE YIIPAKHEHHS HA aK-
TUBHYIO TPaMMaTHKy U JIEKCHKY (TIperojaBareib 31eCh BCErO JIMIIb TOMOLIHUK, KOTOPBIH
coOpaJl 1 CKOMITOHOBAJI PEJICBAHTHbIE AKTUBHBIE SI3bIKOBBIE €JMHUIIBI); TPOIOIDKEHUE PaBHO-
TO 110 CTaTycy KOJUIETHAIBHOTO B3aUMOJCHCTBHSA MPOJOJKACTCS B paMKax PoJId MEAUATOpa
(mpenyiararomero Temy, MoJBOJISILIETO K Hel U JaI0IIero CJIOBO KOJUIETe ), KOTOpasi HEPEXOUT
OT TIPEToaBaTeNs K CTYICHTY U 00paTHO; KOMMYHHUKaTUBHAS POJIb IOYyYAIOIIET0, KPUTHKY-
IOIIEr0 ¥ KOHTPOJIMPYIOLIETO MPErogaBaTeis MPeANUChIBAETCS TOIBKO CTYIACHTY M aKTya-
JM3UPYETCS TOJIBKO B TEX MHCTPYKLUSX, KOTOPBIE MPEIUIAaraloT €My BBICTYITUTD SKCIIEPTOM;
pOJIb MHCTPYKTOPA TOSIBISIETCSI B CAMOM KOHIIE, KOTJja MPHOOPETEHHBIH CTYyAEHTOM CTaTyc
npodeccroHaNa-aHATATHKA PEIIoIaracT HayqHO-aKaJeMHUUEeCKUil CTHITb OOIICHHUS .

Brrsogst: (1) B o0onx mcciaeqoBaHUsIX MBI YBHICIH, KaK Onarojapsi AWHAMHKE o0pasa
a/IpecaHT-a[pecaTHOTO B3aUMOJCHCTBHSA, aKTyaJIM30BaHHON B JUCKYpCE 3a CUET MOCTETICH-
HOTO W3MEHEHHMsI CTaTyCHBIX U COOTBETCTBYIOLIMX UM KOMMYHHMKAaTHBHBIX poOJiel ajxpecara
1 aJipecaHTa, IIPOUCXOINUT TpaHCcHOpPMAIHS KAHPOB, KOTOPAsi, B CBOIO 0YEPEb, CTAHOBUTCS
KOHCTPYHPYIOILEi 0CHOBOW HOBBIX TMOPHIIHBIX TUIIOB MPO(ecCHOHaIbHOTO AUCKypca (B Ha-
[IeM cilydyae MEAMHHOTO IUCKypca JIoOOHpoBaHUs M y4eOHO-TIPO(eCcCHOHAIBHOTO JUCKYP-
ca). (2) UurepecHo, uTo 3PpPEeKTUBHOCTD MPOPECCHOHAIEHOTO B3aUMOACHCTBUS SBIIIETCS
PE3yJBTaTOM COXPaHEHUs] PaBHOCTATYCHOIO XapakTepa ajpecaldy Ha MPOTSHKEHHU BCEro

* [ToxpoOHO AUCKYpC-aHAIM3 HHCTPYKLHI y4eOHBIX mocobuii mpeactasieH B (Savich 2016).
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JUCKypca. IHBIMH CIIOBaMH, CTaTyCHBIE POJIM apecaHTa U aJipecara paBHbBI Ha KaKIOM dTa-
Ile pa3BUTHS AMCKYpca W KAYECTBEHHOE M3MEHEHHE B POJISIX KaXJIOTO IPOUCXOIHUT OIHO-
BPEMEHHO C M3MEHEHHMEM CTaTyca APYroro, CONPOBOXKAAsCh TpaHchopMare poseil Kom-
MyHUKaTHBHBIX. (3) [Ipu 3TOM HEOOX0AMMOM XapaKTEepUCTUKOH anpecanun 3pQEeKTUBHOTO
IpodeCcCHOHATIBHOTO IHUCKypCa SBISETCS TAKXKE W HENPOTHBOPEUNBOCTH CTATyCHBIX POJIEH
B paMKax penepryapa KaxIoro U3 CyObeKTOB IHUCKYpCa U «IIapHOCTH» KOMMYHHKAaTHBHBIX
poJiel OTHOCUTENIBHO PenepTyapoB APYT Apyra.

AHanmu3 TUHaAMHUKH apecaliy Kak HHCTPYMEHT THarHOCTHKU NPO(EeCCHOHANBHBIX JAHC-
KypcoB. B kauecTBe MIUTIOCTpALIMH CIENaHHBIX BBIBOIOB NMPHBEAEM aHAIN3 €€ OHOM Mpo-
(beccnoHAIBHOM JUCKYpPCHU — CTaThH, OITyOJIMKOBAaHHOM Kak dKcrepTHoe nHTepBbio (Gavrik
2017) Ha caiite rpymmsl kommanwii South China Service Group (SCS Group).

PexBusuramu marepuaia B pyopuke «Hamr 6ior» Ha caiite SCS Group sBIsIOTCS: Ha-
3BaHKe myOnukanuu («IlepcrekTHBBl U CloKHOCTH 3Kcropra B Kurail. CriermanbHo [uts
Russian Export Day 2017»), nara omy6nukoBanus (11 anpenst 2017 1), KoMn4ecTBO MPOCMO-
TpOB (HA MOMEHT HaIUCaHUs JaHHOU ctaThul — 2338) u aBrop (Anekcannp ['aBpuk). Marte-
pHaJ CONPOBOXKAACTCS CIPABKOH, U3 KOTOPOI MBI y3HaeM, 4To Anexcanap ['aBpuk, 3asBieH-
HBIM KaK aBTOp Marepualia, sIBJISIeTCs OJHUM U3 MPHUIVIAIICHHBIX CIHKEpOB Ou3Hec-hopyma
Russian Export Day 2017. [anee, nmocne kparkoit nadopmaruu o camoir SCS Group, MbI
C YIUBICHHEM Y3HAaeM, 4TO AJIEKCAHAp SIBISIETCS HE aBTOPOM, a MHTEPBBIONPYEMBIM, CO-
OeceTHIKOM ke ero BeicTynaer npenctasureib B2B Conference Group (opranusarop ¢o-
pyma). Takoe HECOOTBETCTBHE 3asBICHHOTO M (DAKTHUYECKOTO aJpecaHTa 3acTaBisieT JIMOo
YCOMHUTBCS B IPO(ECCHOHATIBHOCTH aJMUHICTPATOPa U PEIAaKTOpa KOPIIOPATUBHOIO CalTa
SCS Group (T.€. pU3NIECKOTO aIpecanTa), IO B «IMCTOTE) KaHPA UHTECPBBIO.

CaMO MHTEPBbHIO HEBEIMKO, COCTOUT M3 OTBETOB Ha TPHU Ipymisl Bompocos: (1) Paccka-
KHUTE KOPOTKO O BameM Om3Hece cerofss. (2) Kak msmeHmics noTpeOUTenbCKUN PBIHOK
B Kurae 3a nocnenuuii ron? B yem miaBHbIE TpeHIBI B OTPEOIICHUN UMIIOPTHBIX TOBapOB
u poxykroB nutanusA? (3) KakoBel, Ha Baml B3I, TVIaBHBIE IPUYKWHBI TIPOBAJIOB B AKCIIOP-
Te poccuiickux ToBapoB B Kuraii? B yem ommoOxu?

TeMarndyeckn OTBETHl MHTEPBHIOMPYEMOTO MOAJICPKHUBAIOT U Pa3BUBAIOT KAXKAYIO U3
MOTHATHIX B Bompocax Temy. Tema «['pymnma xomanuit SCS Group» packpbIBaeTcs depes
MOATEMBI: COCTaB (IPEACTABUTENLCTBA U X (DYHKIUH), ONBIT U JACSITEIBHOCTD, KIINEHTHI,
CTpaTerusi KOMIAHWHM, (CaMo-)OIEHKA, MHCCUS M (MHUCCHHEPCKas) AEATeNbHOCTh. Pa3-
ButHe TeMbl «[lorpedurenbekuii ppiHOK KuTas» mpoucXoQuT 3a cueT OmucaHusi o0Iero
COCTOSIHUSI CETOJHSI U MPOrHO3HOTo cocTosiHUS K 2020, OCHOBHBIX TE€HAECHLMH, OTHOILE-
HUSl 1 O)KHJAHNH OTHOCHTEIBHO TOBApOB BOOOIIE M OTHOLICHUS K POCCHHCKHM TOBapam
B yacTHocTH. Hakonen, tema «IIponBuskeHHE pOCCUNMCKUX TOBAPOB HA KUTAHCKOM pbIH-
Ke» TI0/IaeTCsl CHaJaja yepe3 o0IIne TeOpeTHIECKHE MOJI0KEHHs, a 3aTeM 4epe3 KPUTHKY
MPAKTUYECKHUX acNeKTOB (OOIIyI0 XapaKTepUCTUKY M aHAJIN3 MPUYMH KPUTHUYECKOTO II0-
JIO)KEHUS B IIPOIIJIOM M Ha CETOIHSIIHUI MOMEHT, a TaKkXKe NMPOrHo3 Ha Oyayee). Takum
00pa3oM, KaKk KOMMYHHKaHT, PECIIOHJCHT IOJIHOCTBIO COOTBETCTBYET POIIH «UHTEPBBIOH-
PYEMBIiD»: HE OTKIIOHAETCS OT CIOXKETHOI IMHUY, 3a/1aHHOM HHTEPBBIOEPOM, U ITOCIIE0BA-
TEJBHO Pa3BUBACT IpeJlaraéMble TEMBI, CIEAYsl CTPaTernu «OT OOIIeH XapaKTePUCTHKH
K JeTAIN3aHun.

TeM He MeHee, AeTanu3alus peand30BaHa HA CEMaHTUYECKOM YpPOBHE TOJIBKO B OJHOM
teme «KoMIaHus pecrioHAeHTa»: BpeMsl CyIeCTBOBaHMs KoMnanui (/1 iem, ucmopuuecku),
MIPE/ICTABICHHOCTh KOMIIAHUH Ha PhIHKE (HECKOJIBKO MPEICTABUTEIBCTB, CETh MUHHU-TIEKAP-
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Heit, Oomee yem B 7000 ceTeBBIX MarasvHOB), ICTAIH ICSATEIBHOCTH, OIMMCAHUE MPOEKTa
«PUC». Takum o0pa3oM, B TUCKYpCE aKTyaTH3HPOBaHA POJb IIPEACTABUTEIH/TIPOMOYTEP
KOMITAaHHH.

B ocranbHbIX TeMax Jeranu3alus peajii30BaHa TOJIbKO B MOBEPXHOCTHOM CTPYKType,
PUTOPHUYECKH: TIPH UCTIONB30BaHHUH CIIOB ¢ 0000IICHHBIM 3HaYeHNEM, A. ['aBpHK He AaeT HA
IPUMEPOB, HU TOYHBIX HAa3BaHWIl, H CTATHCTHKHU, HN KOHKPETHBIX PEKOMEHAAUWH (TOJNb-
KO OOII[e KOHCTATAIIMY MPUHIUIIOB paObOTHI phIHKA). IJis akTyanu3anuu 3asiBICHHOW POJH
«aHATHUTHUKY, «IKCIIEPT» (3HAI0, BIAICI0 aKTYaIbHBIMI JaHHBIMH) TAKOH AeTaIn3anny He 10-
crarogHo. Kpome Toro, o Mepe pasBUTHS TeM PECIIOHACHT AOMYCKAECT JIOTUICCKHIE OLIMOKH,
KOTOpBIC JUCKPEAUTHPYIOT €r0 POJIb KaK 3KCIIEPTa U aHAUTHKA: TaK, KPU3HCHAS CUTYalus
B HACTOSIIEM IPH Pa3sBUTHU TEMBI BHIIJISAUT BIIOJHE JKU3HEYTBEP)KIAIOMICH; a IPOTHO3HI
0 MEPCIEKTUBAX PAa3BUTHUS POCCHICKOr0 dKcmopTa B Kutae mpotuBopedar apyr apyry (Teo-
PETHUYECKHU «IKCIIOPT ¥ OMTOBAs TOPTOBIIS AAFOT MPUOBLTH HA BTOPOU TOI», HO MPAKTUICCKH
«pe3yNbTaT MPOABIDKEHHUS POCCHICKUX TOBAPOB Ha KUTAHCKOM PBIHKE MOXKET OBITh IIpUMeEp-
HO uepe3 4-5 ner»). Takum 00pa3oM akTyaJIu30BaHA TOJIBKO POJIb «TEOPETUK-MAPKETOIIOD)
(3Haro, BIaeI0 Teopueii, HaOMIOAA0 32 IPOUCXOISAIINM).

WHTepecHO, 4TO MHTEPBBIONPYEMBII H30eraeT AenaTh HeTaTUBHbIC MPOTHO3bI U KOHCTA-
TUPOBATh HETaTHBHEIC TTOJIOKCHHUS JIEIT MIPSIMO, TIOKAa HHTEPBBIOED He 3amaet TeMy «IIpoBain
poccuiicKoro 3KcmopTa: mpobieMsl i omuOKkm». Cam ke, yTBep)Kaast, 9TO CHTYAIHsI C PO3-
HUYHOM TOpFOBJ'Ieﬁ CTaGI/IHLHa, ACJIAaCT OTChUIKY Ha «I€YaJbHBIC IMPOTHO3bD) HEHA3BAHHBIX
KOTO-TO, CaM JK€ ATH MPOTHO3HI HE monArBepkaaeT. OQHAKO MPH 3TOM B TOBEPXHOCTHON
CTPYKType U1 KOHCTaTallud CTaOWIBHOCTH «TPAaJUIMOHHON PO3HHUIBD) HCIOIB3YEeT Ipe-
JIUKAThl C OTPUIIATEIFHON YacTUIeH (He mpocena, He COBIBAIOTCs), aTpHOYT ¢ HEraTUBHBIM
JICHOTaTUBHBIM 3HAYCHHEM (TIeYajbHBIE), OOCTOATEIFCTBEHHOE HApEUHe BPEMEHH C TEM-
MopajbHBIM 3HAYEHHEM KOHEYHOCTH OMHCHIBAEMOTO COCTOSHUS (1MOoKa). B moBepXHOCTHOM
CTPYKTYpE CTPEMUTCSI H30eraTh U IPSMOY HOMHUHAIIMY TPOOICMHOM CHTYAI[H KOHKYPESHITUH
MeX Ty KOMIIAHASIMH PO3SHUYHOM TOPTOBJIH M OHJIAIH OM3HECOM, KOTOpasi peKOHCTPYUPYETCS
Ha YPOBHC CCMAaHTHKH IMPCANKATOB — CPAKAIOTCA, XOTAT BBIACIUTD C6651 — I[P MHOXXCCTBCH-
HOM aKTaHTe (KOMITAaHUH U OpCHIIBI).

B otnuume ot Takoil IICEBAO-NON0KUTEIBHON OLIEHKH, OIIMCAHUE CUTYaLMU, KOTOPYIO OH
HAa CaMOM JIeJie CYMTACT BHIMTPHIITHON (UCIIOIL30BAHNE OMHHU-KaHama), AJICKCAHIpP CTPOUT
Ha OCHOBE IPSMOW NETaTU3aINH U aTPUOYIIHN Yepe3 MOTOKUTEIbHBIE CMBICIBI (OTIMYHBIN
omni-mix — rpaMOTHOE YIpaBIeHUE — 0gpomHblil homenyuan ). Kpome Toro, He cTecHseTCs
BITMCHIBATh CeOs B TEKCT KaK aBTOpa MHEHUS O MMO3UTUBHOM TeHAeHIuH («Ecimu cMoTpeTs oT-
JIENTbHO Ha KaTerOPUI0 HMITOPTHBIX MPOAYKTOB MMATAHHUS, TO 5 TUIHO BIKY B 3TOM OIPOMHBIN
MOTEHIIAI ).

OTHOCUTENBFHO CYOBEKTOB POCCHHCKOH 3KOHOMUKH MHTEPBIOUPYEMBIN TIBITACTCS PEalIi-
30BaTh POJIb «KPUTHK», KOTOpasi, OAHAKO, HHUIIMUPYETCS M KOHCTPYHUPYETCS HE UM CaMHM,
a MHTEPBBIOCPOM (MMEHHO OH 3a/IacT TEMY MPOBaja POCCUHCKUX SKCHOpTepoB). [IpuHnMas
7 Kak OBl IpoOys «HA BKYC» pOIb KPUTHKA, AJICKCAHIP UCIIONB3YeT KOJUIOKBHAIN3MBI C He-
TaTUBHBIM CHUTYaTHBHBIM KOHHOTATHBHBIM 3HAYCHHUEM (3aMaXI/IBaeTCﬂ, CTCJICTCA OOPOXKKaA,
3€IICHCHBKUX, PA3BOJI, JIOXH, JICBBIC BHICTABKH, OCTAIM MO PHIHKAM, CTPACTh KaK XOUETCH...
JUTA TIOJIICPAHMS IIITAHOB...). Bee eme He m03BoIsis cede MPSIMYI0 KPUTHKY, OH PEIKO UCTIONb-
3Y€T CJiIOBa C HEraTUBHBIM JICHOTATUBHBIM 3HAUYCHUCM (TOJ'leO JABAXJIbI BCTPEYACTCA CIIOBO
mpobnema). [IpeamounTast GopMy pUTOPHUYECKOTO BOIPOCA U MEPEBOIS aKTyalbHBIC MOJIO-
JKEHHS JIeJI B MOAAJIBHOCTh BO3MOJKHOCTH, OH HE JIEIAeT OTKPBITHIX aBTOPCKUX BBIBOZOB,
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ocTaBisieT 3a yuTareieM (PpU3NYECKUM aJIpecaroM CTaThH) MPaBO JENaTh BHIBOIBI O TOM,
KakoB MUK POCCHM M KaKOBBI IIEPCIIEKTHUBBI 3KCIIOPTEPOB B SKOHOM-CETMEHTE.

Takum 00pa3om, B CHTyaIlii HHTEPBbIO, KOMMYHHKAHTBI PEaIN3yI0T CBOM KOMMYHHKATHB-
HbIE POJIM — «UHTEPBBIOEP» U «UHTEPBBIOUPYEMBIiDy. IIpy 3TOM B IOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpE
TEKCTa MHTEPBHIOEP KaK MHIUBUL HE HOMHHUPOBAH, a JIUIIL aCCOLMUPOBAH C OPraHU3aIOH-
HBIM CyObeKTOM. Takol pa3phIB B COLMANBHON XapaKTEPUCTHKE (DYHKIIMOHAIBHBIX CyOBEKTOB
JIICKypca co3aeT JuckoMopT Juist agpecara caidita. HeraTuBHOe OTHOLIEHHE K aJpecaHTy
caiiTa, KOTOPBI acCCOLMHMPOBAH C aIpPECaHTOM WHTEPBBIO, yCyryOuseTcst Onaromapsi TaKHM
0COOEHHOCTSIM KOMMYHHKAaTUBHOTO ITOBEJICHUsSI, KAK HEIPAMOTHOE JICJICHNE TEKCTa Ha a03alibl
1 HAJIMYHME CEMAaHTHYECKUX ITyCTOT, KOTOPHIE IIPUBOASAT K MOSIBICHUIO JIOTHYECKOTO OITyILIIEHHS
MEKLy TICEBI0-aHAIN30M OIIMOOK 1 BBIBOAOM O IpobineMe peiHKa. He sicHo, 310 cTparerust pe-
CIIOHJICHTA WJIY, YYUTHIBasi HEKAYECTBEHHYIO PabdOTy C TEKCTOM, eIlie OJ[Ha OIIMOKa aJipecaHTa.

BricanHble mapHble KOMMYHHUKATHBHBIE POJIM «KPUTHUECKHH CITyIIATENby U «aHATUTHK-
9KCIIEPT», KOTOPBIE JOJKHBI OBUTH aKTyaJln30BaTh B3aUMOJCHCTBHE «MacCOBBIM YMTATENb —
PECIIOHJICHT», 3asBJIEHBI TOJIBKO Ha YPOBHE MOBEPXHOCTHON CTPYKTYPBI, HO COZlEPKATEIBHO
HE pealn30BaHbl. AKTyalIn30BaHHAs COLMANIBHAS POJIb «TEOPETUK-MAPKETOIOr MO3BOISET
PEKOHCTPYUPOBaTh KOMMYHHKATHBHYIO POJIb BIIUCAHHOM IIUPOKON ayAUTOPUH Kak «o0y4a-
€MbIe», KOTopast KOPPEKTUPYETCS B CBA3U C €IlIe OJHOH PEKOHCTPYHPOBAHHOM COIMAIbHON
POJIBIO PECIIOHAEHTA — «IIPOMOYTEP KOMITAHMI» — U IPEBPAIACTCs B APHYIO € COnnallb-
HYIO POJIb «IIOTPEOUTENb 00pPa30BaTENIbHOM YCIIyTH KOMIIAaHUH pecrioHieHTay. Eme oqna pe-
KOHCTPYMPOBaHHAs Ha YPOBHE CEMAaHTHKH (HE PUTOPUKH!) COIMAIbHAS POJIb PECIIOH/ICHTA
— BBIHYK/ICHHBIH KPUTUK POCCUHCKHUX 3KCIOPTEPOBY», COOTBETCTBEHHO, CAMH SKCIIOPTEPHI
— KKPUTHKYEMBIE; JIOITyCKAIOIUE OLIHOKI.

Ha ocHOBaHMM BceX MPECTAaBICHHBIX AUCKYPCHBIX ()aKTOB O HECOOTBETCTBHUH 3asIBJICH-
HBIX U aKTyaJM30BaHHbBIX B JJUCKYpPCE COLUAIBHBIX 1 KOMMYHHKATHBHBIX POJICH HHTEPBbIO-
UPYEMOT0 MOXXKHO YTBEP)KAATh, YTO HHTEPBHIO JOTOBOPHOE, CIENIAHO B PEKIAMHBIX LIEJISX.
O0pa3 «HEYMHBIX» POCCHHCKHX SKCIIOPTEPOB M «YMHOW» KOMIIAHUH PECIOHAEHTA — IpO-
TOTHITMYECKAsi METa-IPOIO3UIHSI PEKJIAMHOTO TUCKYpCa, CIIEA0BATEIbHO MOJHOCTHIO NOJIa-
raThcs Ha OLICHKY PECIIOHAEHTOM CUTYaIlNH SKcropTa Poccniickux ToBapoB B Kuraii Heb3s1.
Kpome Tor0, HOCKONIBKY TEOPETHUECKHIE MPUHIMIIBI 3KCIIOPTHOH AesTeapHOCTH B Kurae, ko-
TOpPBIE OH YIIOMUHAET, CIIMILIKOM OOIIHE, a IPAKTUUECKUH aHaIN3 OMINOOK SKCIIOPTEPOB — HE
COCTOSITENBbHBIN, MOXXHO YTBEPK/IaTh, YTO KaK 3KCHEPT B AAHHOH TUCKypCHH PECHOHIEHT
ce0st TMCKPEAUTUPYET.

Wrak, mpuBeieHHBIN aHAIU3 100aBIsIET K y)KE CEIaHHBIM BBIIIE BBIBOAAM O clienu(H-
K€ aJpecanuy KaK KIIOYeBOW OPraHM3yoUIeld KaTeropuu NpogeCCHOHAIBHOTO IAHUCKypca
clie/lyroliee MoJIoKEeHNe. AHaM3 U COINOCTaBIeHUEe KOMMYHHKATHBHBIX pOJIEH ajpecaHTa
n ajgpecara npo(ecCHOHANBHBIX JUCKYPCOB M MX SKCIUIMIIMTHO 3asBICHHBIX COIMAIBHBIX
posieid BBISABISIET HMIUIMIMTHO aKTyaJIN30BaHHbIE B IUCKYPCE COLUAIIbHBIS/CTaTyCHBIE POJIH
Y BMECTE C HUMH PEKOHCTPYHPYET HCTHHHYIO aJpecaliio, a 3Ha4MT, U HHTEHIIMIO TUCKypCa,
BepUHULIUPYS €TO THIL

JlaHHBIN BBIBOJ BHJUTCS HaM MCKIIIOYUTEIbHO BAXKHBIM, TaK KaK UMEET NMPAKTHUECKOE
NPUMEHEHHE B IIE€arOTHYECKOd M MCCIIEIOBATENbCKOM JIesiTeIbHOCTH. brarogaps nmpusHa-
HUIO LICHTPAJIbHON POJIM aApECcallii B OPraHU3alnu NpoeCCHOHAIBHOTO AUCKYpca 00y-
YEeHUE B By3€ IIPEACTAaeT Kak (popMUpOBaHHE MPO(ECCHOHATIBHON AMCKYPCHOW JIMYHOCTH,
CIIOCOOHOW K aHANW3y W peann3anuy HanOonee >QGeKTHBHON anpecanuu (€€ KOMIIOHEH-
TOB M CTpAaTeTuil) B paMKax KOHKPETHOU MpodecCHoHanbHON AUCKypcur. COOTBETCTBEHHO,
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NpeanrchiBaeMast MperoiaBaTelio Poiib HOCUTEINS MPEAMETHOTO 3HAHHS TPaHCPOPMHUpYeETCs
B POJIb «TPEHEPa» KPUTHUECKOW AMCKYPCHON KOMIeETeHIMH oOydarommxcs. [ uccneno-
BaTes K& TIOHUMAHUE CTaTyca aJpecannyl KaKk MEeTa-KaTeTOpPUH AUCKYpca OTKPHIBAET Iep-
CIIEKTHUBY MHOTO()OKYCHOCTH M MHOTOYPOBHEBOCTH aHaJlM3a C BBIXOIOM Ha 0053aTebHYIO
(YHKIIMOHAIBHO-ANHAMUYECKYIO MOJIEIb TUIIA AUCKYPCa MM YaCTHOW AUCKYPCHH.
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Alena Savich

Addressation as a key category of professional discourses

Summary

The paper focuses on the role of addressation — addresser-addressee interaction inscribed into
and actualized by a discourse — in the formation of a discourse type. Some tendencies in the dy-
namics of addressation in professional discourses are described, basing on the author’s research
experience. The article argues that it is certain correlation between a set of functional and status
roles assigned to addresser and addressee that makes professional discourses recognisable, and
that it is dynamics of addressation patterns that contributes to the effectiveness of discourses.

Key words: professional discourse, addressation, discourse categories, communicative roles,
status/social roles.
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AHaau3 yqeﬁmma KaK 3JIEMeHT 0TYEeTHOM AOKYMEHTaAllMN
mo nenarornqemcoi/i NMPaKTUKe

Hez]aroruquKaﬂ NMPpaKTHKA B paMKaX YHUBEPCUTETCKOI'0 oﬁyqem/m

[lemarorndeckast MpakTHKa MpeACTaBIsIET cOOOU « {0} praHu3auoHH{ytwo} ¢opm{y} 00-
ydeHus B enarorndeckux (BeigeneHo Hamu — E. XKefimo) mHCTHTYTaxX 1 yHHBEpCHUTETAX,
UMEIONI{yI0} CBOEH IEeNbI0 HAYyYUTh CTYAEHTOB TBOPUECKH NMPHUMEHSTh B IE1aroruyeckon
JEATETPHOCTH HAyYHO-TEOPETUICCKHE 3HAHUS M MIPAKTUICCKIEC HABBIKHU, ITONYUYCHHBIC TIPH
W3Y4YEHHUH TMeJaroruku, MCUX0JIOTHHY, YACTHBIX METOAMK U CIIEIHaTbHBIX JUCIUILIMH, a TaK-
K€ CIOCOOCTBOBATh Pa3BUTHIO y OyAyIIMX y4YWTENleH MHTepeca K HayYHO-MCCIEI0BaTeNb-
CKoOif paboTe B obnacTu memarornaeckux Hayk» (Azimov, Schukin 2009: 189).

KommenTtapmii. [IpoxoxaeHue negaroruaeckoi pakTHKY BO3MOXKHO HE TOJIBKO B Te/a-
TOTMYECKUX BBICHINX YUEOHBIX 3aBEACHUSAX, KaK OTMEUYECHO B IIPECTABICHHON Je(pUHUIINH,
HO TaKXe KaK CaMOCTOSTENBHBIN OJOK MOATOTOBKH CTYIEHTOB B paMKax ITOJydaeMoil He-
MeJarorn4eckoil crennanbHOCTH. Takol ONBIT pacipocTpaHeH, Hamnp., B Pecrryommke [Toib-
114, TAe MapauIeIbHO C MIPOXOKICHIEM MOATOTOBKH M0 OCHOBHOM IporpamMMe 00s3aTeIhHO
/ BO3MOYKHO TOJIyYCHHE CIICIHATBLHON KBaTU(HUKAIMY, MO3BOJISONICH B OyayiieM (mocie
OKOHYaHMsI 00y4eHHsI) IPUCTYIHUTh K MEeNarorndeckoi JesTeIbHOCTH B 00pa30BaTelIbHBIX
YIpeKACHUAX. Takoit 010K IICHXOIIOTO-ITeAaTOTMIECKIX KyPCOB MPEAyCMOTPEH, B T.4. B IIPO-
rpamMe MOATOTOBKH CTY/ICHTOB I10 HAIPaBJICHUIO «ITPUKJIaHAasl TMHTBUCTHKA» Ha (haKyJIbTe-
Te NMPUKJIAJHON JIMHIBUCTUKY BapimiaBckoro yHnBepcureTa.

PazButne NPAKTHYCCKUX U AHAIUTHICCKUX HABBIKOB B paMKax
nezlarornqecxoifl NMPaKTUKH

JlelicTBHsI CTY/IEHTOB BO BpEMsl IE€AAarorMuecKoil MPakTHKK 3aTparkBaoT (HOpMaibHYIO
1 COIEepKATEIbHYI0 CTOPOHY (DYHKIIMOHHMPOBAHUS y4eOHOTO 3aBEACHHS, IpHYeM ocobdoe
BHHMaHHE 00paniaeTcs Ha BbIPAOOTKY Y MPOXOASIINX IPAKTUKY CTYIEHTOB IMPAKTHUECKUX
HaBBIKOB, HEOOXOIMMBIX JUIsSl OCYIIECTBICHHS IENarornieckor aesTeabHocTH. OCHOBHBIM
CPEICTBOM IOCTHIKCHHUSI YKA3aHHOM LENIM BBICTYNAET IPOBEACHHUE 3aHATHH I1OJ PYKOBOI-
CTBOM YyUHTeNsI-peaMeTHHKa. Kak moka3bpIBaeT OIBIT, B3aMMOJEICTBUE CTYJEHTa C KJiac-
COM B paMKax ypoKa OrpaHHYMBAETCS COBMECTHOH pabOTOH C MMEIOIINMCS B PACIIOpsSHKEHUN
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Y4eOHUKOM, 4TO NPUBOAUT K YUCTO MEXaHUYECKOM MPOpPabdOTKe TOTOBOTO MaTepHaia B ykKe
3a[JaHHOH TOCIen0BaTeIbHOCTH. [TTaBHBIM CIEACTBHEM ONMCAHHON CUTyallUH SIBISIETCS OT-
CYTCTBHE Pa3BHUTHIX aHATUTHUECKUX W KPUTHUECKUX HABBIKOB, HEOOXOIMMBIX VIS TIEAAro-
THYECKOHN JeSTETbHOCTH, KaK CIECTBHE MEXaHHUECKOTO BOCIPOU3BEICHHS IPEATI0KEHHO-
ro Marepuana'. B pesynerare y cTyaeHTa He (OPMHpPYETCs MPEACTABICHHUS O TOM, KaKUM
00pa3oM MOXHO OBIIIO OBl YITyUIIUTb 3aHATHA VIS JOCTHKEHUS] MAKCUMAaIbHO BO3MOXKHBIX
PE3yNbTaToB, KAKUE U3 MPEJIOKEHHBIX YIPaXXHEHUI B HEIOCTAaTOYHOM Mepe pa3BUBAIOT TOT
WJIN UHOH S3BIKOBOI HABBIK, KAKHE JIOTIOJHUTEIBbHBIE MaTepHaabl HEOOXOIMMO HCIONB30-
BaTb, HAMp., AJIS MOACP KaHUS MOTHBAIIMH YYaIUXCS U IIPOY.

AHaJau3 y4eOHMKa KaK aHAJMTHYECKHH 3JIeMEHT MeJarorn4eckoi NpaKkTHKH,
Pa3BUBAOIINI KPUTHYECKOE MbILIJICHHE, TBOPYECKHI MOAXO0/ M SI3bIKOBBIE
HABBIKH OyIyIIUX YYHTeen

[IpencraBnenHas BhIIe CUTyaIusl TpeOyeT ONpeesieHHBIX ITOMCKOB pEIIeHHs Impooie-
MBI, CBSI3aHHBIX C «YCJIOBHO MTACCHBHBIMY (BOCIPOU3BOISIIMM)? XapaKTEPOM JEITEILHOCTH
CTYICHTOB BO BpEMs IPOXOXKACHUS IEIarOorHIecKoi MpakTHKH. Bo3mokHOW Gopmoil pa-
0OTBI, MO3BOJISIONICH MOBBICHTH AKTUBHOCTh CTYJACHTOB, C(HOKYCHPOBATHCSI HA TBOPUYCCKOM
COCTABJISIIONICH MeIaroruueckoi AesiTeNbHOCTH, JOCTUYD KEJIAeMOro pe3ylibTara pa3BUTH
KPUTHUYECKOTO OCMBICIEHMSI 3JIEMEHTOB MEAATOTMUECKON AEATEIbHOCTH U T.J. U MPU 3TOM
3aKpENUTh MOJYYCHHBIC HA YHUBCPCHUTETCKUX 3aHATHSIX 3HAHUS B 00JACTH MPENOAaBaHUS
WHOCTPAHHBIX $3BIKOB, HAIlp., UCIOJb30BAaHUE KOHKPETHBIX YIPAKHEHUH OIS pa3BUTHS
OTIpENIeIEHHBIX SI3BIKOBBIX HABBIKOB, BBICTYTIACT AHAIU3 UCHONB3YEMO20 HA 3AHAMUAX YueD-
HUKa ¢ TOUKHU 3PEHUS €ro CONIEpkKaHUSA U MOCTPOEHUs, IPUBJIEKATEIIBHOCTH JUIS yYalluXcs,
ya00CTBa UCTIONB30BaHUSA JUIS YIUTEIS, COOTBETCTBUS 00pa30BaTEIbHON MporpamMme, pe-
JlaTaeéMON CHCTEMBI YIIPKHEHUH ISl pa3BUTHS TOTO WM MHOTO SI3LIKOBOTO HaBbIKA M T.II.
OTBEeT Ha KaKIBIH U3 YKa3aHHBIX MMyHKTOB TPeOyeT aKTUBU3AIMH IMOJNyYCHHBIX 3HAHUN U
KPUTHYECKOTO TIEPEOCMBICIICHIS MMEIOIETOCS B yUeOHUKE MaTepraia, a TakiKe ero COOTHe-
CEHUE C peaJbHbIM BO3/ICHCTBUEM Ha yuyallluxcs Ha 3aHATUAX. [[ucbMeHHbIN XapakTep npe-
CTaBIICHUS BBIBOJIOB, CICIIAHHBIX HA OCHOBE aHAIM3a HCIOJNB3YEeMOTO Y4eOHOTro TocoOus,
0e3 COMHEHUS MMEeeT HONOKUTEIFHOE BIUSAHUE TAKKe Ha Pa3BUTHE SA3BIKOBBIX HABBHIKOB OY-
JIYIIAX YYUTETIeH, TOCKOIbKY MPeJ0CTaBIIsET BO3MOXKHOCTh JIOMOJHUTENLHON TPEHUPOBKU
CaMOCTOSTENBHOIO OCTPOEHUS] MUCbMEHHOTO BBICKa3bIBAHMS, BHIPAKEHUSI CBOMX MBICIIEH
IIpH OTBETE Ha MPEAJIOKEHHBIC TTYHKTHI aHalu3a yu4eOHNKa, OTIEPUPOBAHUSI COOTBETCTBYIO-
el IEKCUKOW U CHelMaIbHOM TEPMUHOIOTHEH.

! TBopueckuii xapakrep MeAarorn4eckor AEsTENIbHOCTH, KPUTHYECKUI aHalu3 Marepuaia W T.J. BO3-
MOXEH IIPH MTOATOTOBKE CaMOCTOSATEIIBHBIX KOHCHEKTOB 3aHATHH. OIHAKO 11€7ec000pa3HOCTh HOATOTOBKA
TaKHX CIIEHapPUEB YPOKOB B paMKax MNEAarornieckon MpakTUKH OrpaHnueHa 0ObeKTUBHBIMU TPeOOBaHuUS 00-
Ppa30BaTeNILHOTO MPOLIECCa, MPEAIIONAraoIIero NPOXoXkAeHHEe 00pa30BaTeIbHOM IPOrpaMMbl U COOTBETCTBHE
BBIZIBUTAEMBIM TPeOOBaHUAM. DD (EKT — TOMMHUPOBAHHE B IIEAATOTUUECKOM NPAKTHKE «BOCIIPOM3BOANMBIX)»
3aHSATHHN 110 UMEIOIINMCS y4eOHHKaM.

2 31ech MBI HCTIOJIB30BATH (POPMYIHUPOBKY «yCIOBHO MTACCHBHBIMY» I 00JIee TOYHOTO OMUCAHUS CyIIIe-
CTBYIOILIETO MOJIOXKeHUs. B naHHOM city4ae ¢pasa 1omkHa ObITH OTHECEHA K UCIOJIB3YeMOMY B TPaIHLIHOH-
HOM IOApa3ACJICHUN NMPAKTUKU — ITAaCCUBHAA U aKTHUBHAs — KO BTOPOMY BUAY.



Ananus y‘leGHI/IKa KaK 3JIEMEHT OTYETHOMU JOKYyMEHTaINu 12 1

AHaau3 yyeOHMKA B KOMIJIEKTE JOKYMEHTOB 10
neJaroru4eckoii npaKkTuke

Kaxxnas memarornyeckast mpakTUKa 3aKaHUYMBAETCS MOATOTOBKON OTYETHOCTH 10 MeJaro-
rudeckoit mpaktuke. ComeprkaHre KOMIUIEKTa JOKYMEHTOB MOXKET B OIIPEEIICHHOMN CTETIeHN
BapbHUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT MPEIBIBISIEMBIX TpeOOBaHMH K TaHHOH (hopme 00ydeHus,
onpeesisieMbIX HalpaBisIIOIIe CTOPOHOH, Koell aBisieTcs By3. Kak mpaBuio, cpenu A0Ky-
MEHTAIlNH HaXOAATCS THEBHUK TEHATOTMYECKOM MPAKTHKH, OT3BIB YUUTEIA-TIPEIMETHHKA,
JOroBOp U Jp. KOMIUIEKT OTUETHBIX JIOKYMEHTOB MOXKET OBITh PaCIIMPEH 3a cHeT Jo0aBiie-
HUS TUTaHA MIPAKTUKH, PACIIMCaHHs YPOKOB, HH(GOPMALIMU O TPOBECHHBIX 3aHATHUSIX, JIFCTa
caMOaHaJIN3a CBOEH IeJarormndecKoi JesiTeIbHOCTH | T.11. MHpopMaris, conepxarmas 3ame-
YaHHS OTHOCHUTEJILHO UCIOJB3YEMOT0 Ha YPOKaX yueOHHKA, TAKIKE MOTIIA ObI OBITH BKIJIFOUE-
Ha B COCTaB MOATOTABINBACMOI1 I OTIETHOCTH JOKYMEHTAIINH, a MO3IHee 00CYKIeHa Ha
HUTOTOBOM 3aHSTHH C PyKOBOAUTEIIEM ITE€IarOTNIeCKON MMPaKTHKH (eciH Takast popma paboThl
MPEeAyCMOTPEHA).

CocraBasiloliye aHaJIu3a yueOHMKA, HCI0JIb3yeMOI0 Ha YPOKax

AHanmn3 ydeOHUKA TOJDKEH MPOM3BOAMUTHCSA C (OPMAaIbHOM, CTPYKTYpHOWH M COmepiKa-
TEJILHOIM CTOPOH, 00ecreYrBasi TeM CaMbIM KOMIUIEKCHBIH XapaKkTep KPUTHUECKOW OLEHKH
HCTIONB3yeMoro Mareprana. CxeMaTHYecKH I0CIIeI0BAaTeIbHOCTh IPOU3BOJMMOTO pa3dopa
MOXET OBITh IPEACTaBICHA CISIYIONUM 00pa3oM — cM. puc. 1.

I/IH(I)OpMaI.IPIﬂ AJIA CTYA€HTOB OTHOCUTEJILHO BBINIOJTHAEMOI'0 aHaJIU3a

BJIOK I. O6mas undopmanus 00 yuedHuKe

(1). BBIXOJIHBIE JAHHBIE — csedenus 06 uzdanuu, ekiouaiowue cieoyiowue 0os-
3amenvHvle dnemMenmul. 1) mecmo evinycka uzdaunus, 2) mazéanue uzdamenbcmaa, 3) 200
8bINYCKA U3OAHUA.

(2). AHHOTANUA — kpamxas xapaxmepucmuxa 0OKYMeHma ¢ mo4Ku 3peHust e20 Ha3Ha-
ueHus, cooepicanust, 6uoa, popmol u opyux ocobenrnocmet (Sistema standartov...).

(3). KPATKASI XAPAKTEPUCTHUKA JIEMEHTOB YYEBHOT'O KOMIIJIEKCA —
O00NOTHUMENbHbIE MAMEPUATDL, BXO0SUUE HAPOY C UCHOTbIYEeMbIM VHeOHUKOM 8 Y4eOHbLil
KOMNJIEKC.

(a) mepedncIuTh 3JIEMEHTHI: paboyas TeTpaib, IPOMKCH, ayIHO-TIPUIIOKEHHS, Pa31aTOYHBII
Marepual, HACTCHHbIC TaOIUIbI, KOHTPOJIbHBIC PA0OTHI, TECTHI ISl YYUTEIsI, MATCPUAIIBI JIJIS
cKauuBaHus U3 MIHTEepHETa U IpoY.

(0) mate KpaTkoe ONMCAHHE MAHHOI'O Marepuaia: MPEeACTaBHTh, YTO COOOW MPEACTABIACT
JIaHHBIN MaTepuall.

BJIOK II. CTpykTypa y4yeOHnKa

Onucarb, KaKUM 00pa30M IOCTPOEH YUEOHHUK: KOJIIMYECTBO YPOKOB M TEMaTHKa YPOKOB, Ha-
JINYUE YPOKOB-TIOBTOPEHHUH MM UTOTOBOTO YPOKa U T.1I.

BJIOK III. CTpykTypa ypoka

Jlats 001I1yI0 XapaKTEePUCTUKY YPOKa: KXKIBIH I YPOK ITOCBSIIECH HOBOM TEME, B KAXKIOM JIH
YpOKE BBOIUTCS HOBBIN rpaMMaTHYeCKHi MaTepuai i T.1I.
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4 N BBIXO/IHbI€ JaHHbIE Y4eOHUKA
BJIOK I.
o0mas nHpopmManus KpaTKasi aHHOTAlHUA K Y4eOHUKY
\_ 00 yueOHnKe ) KpaTKasi XapaKTepUCTHKA
p N 3J1eMeHTOB y4e0HOro KoMJeKca
BJIOK II.
L CTPYKTYpa y4eOHHKA )
e A
BJIOK III. crpykTypa
L ypoka )
g BJIOK IV. ypoK 1.
N0YPO4HOe coAep:KaHue ypoK 2.
L yueOHuKA
-
BJIOK V.
L o0y4yeHHe MOJACHCTEMAM SI3bIKA
MNPOU3HOIIEHUE
N UHTOHALUA
|:> MpeacraBienne MmaTepuana
OPO®OI'PADUSA
|:> THNbI MCIOJIL30BAHHBIX B YUeOHHKE
yYIpasKHeHu i
I'PAMMATHUKA
|::> IMpumepel 3a1anuii
JIEKCHUKA
AYJIUPOBAHUE
|::> IpeacraBienne MaTepraia
I'OBOPEHUE
|:> THUnbI HCOJIB30BAHHBIX B YYeOHUKE
yHpaKHeHu i’
YTEHMUE (+ nom.)
UCHMO (+ xom.) |:> IpumepsI 3a1anmii

BJIOK VII.
001asl OLeHKa yYeOHHKA

Pucynok 1. Cxema aHanm3a y4eOHUKA
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BJIOK 1V. IloypouHoe conep:kaHue yueOHUKA

[IpencraButh copepxanue st KAKAOTO YPOKa B OTACIBHOCTH: TPAMMATHIECKOE 1 JIEKCHYe-
CKO€ HallOJIHEHHE, TeMaTHIEeCKasi OPUEHTAINA yPOKa U T.1.

BJIOK V. O06y4yeHue noacucTeMaM si3bIKa

[IpommmrocTpupoBars padoTy Hax 00ydeHHEeM TIOACUCTEMAaM S3bIKa (IPOM3HOIICHNE U HHTO-
Has, oporpadus, rpaMMaTHKa U JIEKCHKA) [0 TPEM IapaMeTpaMm: npedcmasieHue mame-
puana, munsl UCHONL306AHHBIX 8 YHeOHUKe YDA CHEHULL, NPUMEPLL 3A0AHUL.

BJIOK VI. O0y4yeHue s13b1KOBbIM HaBBIKAM

PaccMoTpeTh ueThIpe Bua SI3BIKOBBIX HABBIKOB (TOBOPEHHE W ayANPOBAHHUE, THCEMO U UTe-
HHE) C TOYKU 3PEHUS IX BO3MOXKHOH IMTPOPabOTKH C UCTIOIb30BAaHNEM aHATM3UPYEMOTO ITOCO-
61, 0OpaTB BHUMAHHE Ha npe0CcmasieHue Mamepuand, munsl UCHONb30BAHHBIX 6 YieOHUKe
VNpadiCHeHUll, npumMepsbl 3a0aHUL.

BJIOK VII. O61mas oneHka yuedHHKA

Jare o0myro XapakTepHCTHKy y4deOHWKA: OICHHTH IONUTpaduueckoe W Tpadmaeckoe
oopmnenne mocobusi, oXapakTepru30BaTh CTENCHb BKIIOYEHHOCTH BHESI3BIKOBOH (KYyJIBTY-
postormdeckoif) MH(GOPMAIMN B COZIEPXKAHUE, YCTAHOBUTh COOTBETCTBHE MEXIY COICprKa-
HHEM y4eOHMKa M MPOrpaMMoil 00ydeHHs | T.1. BBIMOIHUTE Tpafaliio Mo mapameTpam u
MIPOKOMMEHTHPOBATh BHIOPAHHOE YHCIIOBOE 3HAYCHHE.

Cxema /115 3aNI0JTHEHHsI CTYIEHTOM MPH aHAIn3e yyeGHuKa’
AHAJIN3 YYEBHUKA

BJIOK 1. O6mas ungopmanus 06 yuedOHUKe

BeixonHble 1aHHBIE yUeOHHKA ...

Kparkast aHHOTAIMs K Y4€OHUKY .....

Kparkast xapakTeprcTHKA 3JIEMEHTOB y4EOHOTO KOMIUIEKCA .....
BJIOK II. CTpyKTypa yueOHHKA .....

BJIOK III. CtpykTypa ypokKa .....

BJIOK 1V. lloypouHoe coxep:xkanune yueounka* (ypok 1, ypok 2 ....)
BJIOK V. O0yu4enue nojcucreMam si3bika’

IMPOM3HOUIEHWE 1 THTOHALIA
IIpencraBnenune marepuana .....
Tuns! HCTIONTB30BaHHBIX B yUeOHHUKE YIPAXKHEHUH ......
[Tpumeps! 3aaanii, HaNIpaBIEHHBIX HA 00yUYeHNE TPOU3HOCHTEIBHBIM HABBIKAM W MPABIIIb-
Hoit nHTOHAaMH ([Iprmep 1, [Tpumep 2, [Tpumep 3 + SAMEUAHU )

OP®OI'PADUA
[IpencraBnenue Marepuania .....
Tuns! HCTIONTB30BaHHBIX B yUeOHHUKE YIPAXKHEHUH ......
[IpumMeps! 3anannii, HanpaBIeHABIX Ha 00ydeHne opdorpaduaeckim HaBbikaM ([Ipmmep 1,
Ipumep 2, [Tpumep 3 + BAMEYAHU )

* O6beM 3aroIHeHHs He SBISETCs CTPOro OrpaHMYSHHBIM: KOJIMYECTBO BBOAMMON HHMOpMaIMH onpesie-
JeTCS MHIMBUIYalbHO CAMUMH CTYJEHTaMH C OIIOPO Ha HCIIONb30BAaHHBINH yYeOHHK.

* MHdopMarmst 110 KaxkJoMy YPOKy 0pOpMIISIETCS] OTAEIBHO.

° 3nech 1 fajee aHaJInu3 MPOM3BOMKUTCS C YUYETOM COACPKAHHUS BCETO y4eOHNUKA.
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I'PAMMATHKA
IIpencraBnenue Marepuana

BBoaumslii /

. Cnoco0 npencTaBieHus MaTeprana
MTOBTOPSIEMBII MaTepHa

Ypok

Tumbl HCNIONB30BaHHBIX B YUEOHUKE YIPAXKHEHHH .....
[Tpumeps! 3aiaHuii, HaNpaBICHHBIX Ha OOydeHHE TpaMMmarnyeckuM HasbikaM (IIpumep 1,
[Mpumep 2, Ipumep 3 + SAMEUYAHU )

JIEKCUKA
IIpencraBnenue marepuana .....
Tumbl HCNIONB30BaHHBIX B YUEOHUKE YIPAXKHEHHH .....
[Tpumeps! 3aganuii, HarpaBiIeHHBIX Ha 00yuyeHue sekcuke (IIpumep 1, [Ipumep 2, [Ipumep
3 + BAMEYAHU)

BJIOK VI. O0yuyenue s13b1KOBbIM HABBIKAM
AVJIMPOBAHUE
IIpencraBnenue marepuana .....
Tumbl HCNIONB30BaHHBIX B YUCOHUKE YIIPAXKHEHHH .....
[Tpumeps! 3aganuii, HaIIpaBIEHHBIX Ha 00y4yeHue HaBblkaM aynuposanus (I[Ipumep 1, Ilpu-
mep 2, [Ipumep 3 + 3BAMEYAHUS)

I'OBOPEHUE
IIpencraBnenue marepuana .....
Tumbl HCNIONB30BaHHBIX B YUCOHUKE YIIPAXKHEHHH .....
[Tpumeps! 3axanuii, HarIpaBIeHHBIX Ha 00y4enue roopenuro (IIpumep 1, Ipumep 2, Ipu-
mep 3 + SAMEYAHI )

UYTEHUE
THIIBI UCTIONB30BaHHBIX TEKCTOBS .....
[TpuBnekarenbHOCTH TEKCTOB VI 00y4aeMoro:
Bamme 1, 2, 3,4, 57
OOBbsCHEHUE CBOCH OLEHKH: .....
XapakTepucTHKa TEKCTOBY: .....
Tumsl HCNIONB30BaHHBIX B YUCOHUKE YIIPAXKHEHHH .....
[Tpumeps! 3ananuii, HanpaBlIeHHBIX Ha 00y4eHHE HaBbIKaM uTeHUs (mepexn urenuem: 1pu-
Mmep 1, Ilpumep 2, Ilpumep 3; Bo Bpems urenus: I[Ipumep 1, Ilpumep 2, [Ipumep 3; mocne
yrenus: [Ipumep 1, [Ipumep 2, [Ipumep 3 + SAMEYAHI )

[MNCbMO
Temarrka TUCEMEHHBIX PadOT .....

¢ Hamnp.: nuanoru, o0bsBICHHUS, CTHXOTBOPEHHS | T.JI.

7 OtMetuTh OHY HU(pPY: 1 — OYeHb HENMpPHBJIEKATEIbHBIM, 2 — HENPUBIICKATENbHBIN, 3 — CpeaHei
IIPUBIICKATEIILHOCTH, 4 — TIPUBJIEKATEIbHBIN, 5 — OYECHB NPHUBJICKATEIbHBIN.
8 Pasmep TCKCTa, 3HAYCHUEC I Pa3BUTHUA YMCHHUS YTCHUSA U JP. A3bIKOBBIX HABBIKOB U T.[.



Ananus y‘leGHI/IKa KaK 3JIEMEHT OTYETHOMU JOKYyMEHTaINu 125

Tunbl UCHIOJIB30BaHHBIX B yUeOHHKE YIPAXKHEHUH .....

[IpumMeps! 3a1aHMi, HAITPABICHHBIX Ha 00yUeHHe HaBBIKaM MHUChMa (KOHTPOJIHPYEMOE ITHCh-
Mo (Harp., 3aronHenue anker)’ : [Ipumep 1, Tlpumep 2, [Ipumep 3; HampaBIeHHOE MTHCHMO
(moxroTroBKa K CBOOOAHOMY MHCEMY, HAlp., JOMUCHIBAHUE OKOHYAHHS Npeuiokerns): Ipu-
mep 1, IIpumep 2, Ilpumep 3; HanpasnenHoe mucbMo: [Ipumep 1, IIpumep 2, Ipumep 3 +
3AMEYAHUS).

BJIOK VII. O6mas oneHka yyeOHUKA
[Momurpaduaeckoe odhopmienne yqeonnka'”
bamner: 1,2,3,4,5
KOMMEHTAPUU

OlleHka Copiep)KaHus, Oauyl Marepyaia i MOTHBALIMOHHAS COCTaBIsromIas !

bamner: 1,2,3,4,5
KOMMEHTAPUU
Vcronb30BaHne ayTeHTHYHBIX MaTePHaIoB'?
bamner: 1,2,3,4,5
KOMMEHTAPUU

PasBuTHE TUHIBOKYIIBTYPOJIOTHYECKOM U COUOIMHTBUCTHYECKOM KOMITETEHIMH '

bamner: 1,2,3,4,5
KOMMEHTAPHUU

Ornopa Ha pOAHOM S3BIK 00yJaeMbIx'*
bamner: 1,2,3,4,5
KOMMEHTAPUU

CootBeTcTBHE MaTepuaia yueOHHKa IeiCTBYIOIIEH mporpaMme
bamner: 1,2,3,4,5
KOMMEHTAPUN

Oo0pa3zen ananu3a yyeOHNKa (KPaTKUii BAapUAHT)
KommenTapumii /[y ananusa 6bu1 BeiOpan yueOHuk JI. B. Musuep, JI. B. TlonuroBa «Ku-
nu-0vinu... 12 ypoxos pycckozo asvika. bazoeviii yposenvy. BbiOop yueOHHKa HE ABIACTCS

° Pe3yJibTaT BBIIOJHEHHsI 3a1aHusi Oy/leT OAMHAKOB Y BCEX 00y4aeMbIX.

' 3necy U manee cieayeT MCIONIb30BaTh MPEUIOKEHHYIO paHee IpaJaliio (CM. CHCTEMY OLEHUBaHHS
IIPHUBIICKATEIEHOCTH TEKCTOB).

'l HTepeceH Jiy, JOCTYIICH JIM MaTeprall y4eOHHKa; MOXET JIM OH OBITH ONOPOI I IOAJEP KaHHs MO-
THBALMU K H3YYCHHIO A3bIKa 00y4aeMBIMU U T.1.

12 Mlcrionib30BaHbl JIM Ay TEHTHYHBIC TEKCTHI, B KaKHUX CIIy4asx, B AOCTaTO4YHON mepe u T.1.? IIpuBectn
npHUMeps! (CTUXOTBOPEHNUS], BRIPE3KH U3 T'a3€T, PENPOAYKIMH KapTHH U T.1.).

'3 Harmp.: 3HaKOMCTBO C PEaHsIMH CTPaHbI H3y4aeMOTO SI3bIKa, H3BECTHBIMU JTMIHOCTIMH H IIPOY.

'* ECTh M IIepeBOJ| Ha POJHOI S3BIK, IPUCYTCTBYIOT JIM OOBSICHEHHS] IPAMMATHISCKUX KOHCTPYKIIHI
C UCTIOJIB30BAHUEM POJHOTO s3bIKa 00yYaeMbIX U T.11.7
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ciyyaiiHeiM. Pematomumu pakropaMu B 1oJb3y MPEANOYTEHHS UMEHHO JIaHHOTO Y4e0HOTO
nocobust cranu (1) HeucIoIbp30BaHUE JAHHBIX MaTepHajIoB B CUCTEME 00s13aTelIbHOTO 00pa-
30BaHUsl (T.e. 00pasel] Tak U OCTaHEeTCsl 00Pa3IOM, a He IOCIYKUT UCTOYHUKOM KOITUPOBAHHMS
MaTepuaja B CBOM IHEBHUKH MEAArOTHIeCKON MPAaKTUKK) U (2) JOCTYMHOCTh JAHHOTO y4e0-
HUKa (YTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O BO3MOXXHOCTH PabOTHI C JAHHBIM Y4E€OHBIM KOMILIEKCOM
BHE CHUCTEMBbI LIKOJIBHOTO 00pa30BaHusl, HAIIP., B I3bIKOBBIX LIKOJIAX, HA CIIELKYPCaX U T.1.).

AHAJIN3 YYEBHUKA
«Kunu-661tH... 12 YpOKOB pyccKoro si3bika. ba3oBbiii ypoBeHb» !

BJIOK I. O6masi unopmauus 06 yueoHuKe

BobIxogHble 1aHHBbIE YUeOHUKA

Mumnep JI. B., Ionurosa JI. B. JKuau-6viau... 12 ypokos pycckoeo sizvika. bazoBelil ypoBeHb

(yueOnuk). Bapmaga, 2009.

Kparkasi anHOTaUMs K y4eOHUKY

«Kunu-6p1h... 12 ypoKOB pyCCKOTO sI3bIKa» HPENCTaBIIeT CO00il MPONOIKeHHE Y4eOHOTo

koMIutekca («Kumu-6sutn... 28 ypoKOB PyCcCKOTO S3bIKa», 1 4.). YueOHUK aJpecoBaH yda-

LIMMCSI CPEIHEro ypoBHsi BinaaeHus PS. YueOHbIN KOMILIEKC MMEET KOMMYHHKAaTHBHYIO

HaIpaBJIEHHOCTB, [EJIbI0 KOTOPOTO SIBIISAETCS KOPPEKLUSA U PAa3BUTHE S3BIKOBBIX U PEUEBBIX

HaBBIKOB, COBEPILEHCTBOBAHNE YMEHUI B 00JIACTH YCTHOM pedH, pacliupeHre KyJIbTypoIio-

IMYECKOW KOMIIETEHIIMU 00y4YaeMbIX. 3aHATHUsI C YIEOHUKOM ITPEAIOIaraloT ayJUTOPHOE OC-

BOCHHUE MaTepuala 1oy pykoBoacTBom npernoaasarens (Kunmu-0suin 2009: 4). KonnvectBo

yueOHbIX yacoB: 120-150. Obmacts npuMeHeHHs TOCOOUs: HHTEHCHBHBIC KypChl PYCCKOTO

si3pIka B Poccuu n 3a py0exoM, MOAroTOBUTENbHBIE OTJEICHUS] POCCUIICKUX BY30B, KPYKKH

IIPU KYJIBTYPHBIX LEHTPAX U HAPOJHBIX YHHBEPCUTETAX.

Kparkas xapakTepucTHKa 371eMeHTOB Y4eOHOI0 KOMILIEKca

*  VueOHUK.

* Aynuonpuioxenue Kk ydeonuky: CD-muck, comepkalnuii 0o3BydeHHble HpodeccHo-
HAJIbHBIMH TUKTOPAMH TEKCTBI, AUAJIOTH U (POHETHUECKUE YIIPAKHEHHs. YI00CTBO MOUC-
ka Gnmaronmaps pa3ouBke Ha Tpeku. [IpogomkuTeaIbHOCTh 3By4anus — 60 MUH.

* Pa0ouas TeTpaab: TEMaTHUECKOE U IPaMMaTHYECKOE HAITOJHEHNE WACHTHYHO MaTepH-
anaMm y4eOHHKa, CTPYKTypa YPOKOB OIHOOOpa3Ha, COACPIKHUT YINPAKHEHHS K KaKIOMY
ypOKy y4yeOHMKa. Tunbl 3aJaHuil: TPEHUPOBOUHBIE S3bIKOBBIC YIPAKHEHUS, YCIOBHO-
KOMMYHUKATHBHBIE M TBOPUECKUE 3aJlaHMs, a TaKXKe 3a/1aHUs, HallpaBJicHHbIE Ha BbIpa-
0OTKy HaBBIKOB MMCbMEHHOW PEYH M ayJUpOBaHusl. BOZBMOXXHOCTh HCIONB30BaHUS B Ka-
YeCTBE MAaTE€PHAJIOB JUIS MOATOTOBKH K TOCYJapCTBEHHOMY TECTHPOBAHMIO BCIIEICTBHE
cooTBeTcTBUsI 3a7anuii TpeboBanusm 6a3oBoro yposHs TPKU.

e  AynvomnpuioxeHue K paboyeil TeTpaau.

* I'paMmaTHyecKHii IPAKTUKYM: 32JIaHKsI HA OTPAOOTKY rpaMMaTHKH, MPEICTaBICHHON
B yueOHUKE; CONEPKUT KITFOUH.

' TIpuBOAMMBIE HIKE 3aMEYaHHsi 1 KOMMCHTApUH HE MPEACTABILIOT CO00M KPUTHKY CaMOro y4eGHOro
KOMIIJIEKCA, a CIY)KaT €ANHCTBEHHO OT/ENbHBIMHU IOCKAa3KaMU TOTO, B KAKOM KJIIoue HEoOXOAMMO IMpOuU3-
BOJUTH aHanu3. IIpy MOArOTOBKE KOHKPETHBIX 3aMEYaHHMIl 10 COAEPIKAHHIO y4eOHUKA OH PacCMaTpUBAIICS
KaK CaMOCTOSATEIbHOE H3laHue 0e3 COOTHECEHHOCTH € OCTaJbHBIMH dJI€MEHTaMK KoMIulekca. Vckirouenue
3arparuBaeT Toabko BJIOK I, HanpaBneHHbIi Ha npencrasiaeHne obueld nHGopManuu 00 aHATM3UPYEeMOM
yueOHHKe.
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BJIOK II. CTpykTypa yueOHUKA
Y4eOHuK npencTaBiseT co0oil 12 HISHTHYHBIX IO CTPYKTYpPE YPOKOB.

Ypok 1 Pacckaswcu mue o cebe
VYpok 2 Cembs

Ypok 3 Lom

Ypox4 | ..

Ypok5... | ...

BJIOK III. CtpykTypa ypoka

DJIEMEHTBI Ka:K10I0 YPOKa

«Kaocowtil ypok exnouaem 6 cebsi KOMNIEKC 60NPOCO8 NO meme yPoKd, peuegvle 00pasybl,
VUEOHbI MEKCM, 2PAMMAMUYECKUE MAOLUYbL U CXeMbl, YAPANCHEHUS], MEOPYECKUe 3A0aHU,
pyopuxy «llosmopenue — mamov yueHus», a0anmupoBarHvble 8 COOMEENCMBEUL C YPOGHEM
enaoenus azvikom mexcmol « Buexnaccnoe umenue» (Opisanie uchebnogo kompleksa...).

BJIOK IV. IloypouHoe conep:kaHue yueOHUKA
VYpoxk 1. «Pacckasku MmHe 0 ce0e»
BBonHas 4acTh — OTCHIIKA K IEPBOI YacTH yueOHHKA.
@opMBl aKTHBHOCTH: NMPOCIYIIMBAHUE M YTCHHE KOPOTKHUX TEMAaTHYECKUX JHajoroB
00 yyacTHHKax Kypca. OTBETHI Ha BONPOCH K JWalioraM. BeIonHeHHe rpaMMaTHYeCcKUX
3aganuil. OTBETHl Ha BONPOCHI B UTPOBOM CHUTYaLUH: U3GECHHbIE MI0OU OQAIOM UHMEPEbIO
(IepedeHbp OCHOBHBIX BONIPOCOB NPHUBECH; IaH WILTIOCTPATHBHBIN MaTepHall, NpUCYTCTBYET
TIPEATIOKEHNE BOCIIONB30BaThCs IHTEPHETOM C IETBI0 ITOMCKa HeoOXoanMoi nHpopmarin).
OTBeTHI Ha BOIIPOCHI, CBS3aHHbIE C MPOOJIIEMHBIMHU CUTYAIIUSIMU (BBIpaKEHUE MHEHHUS, TIPE/-
nosioxkeHus1): Tom yuumces u noopabamuieaem. [lovemy cmyoenmol obviuno pabomaiom?
TBopueckue nucbMeHHBIE 3aauust: {H lanuwume pacckaz 06 ... , UCNONbL3YS MAMEPUAT AH-
Kemul U c8010 panmazuio v 1p.
Jlekcuko-rpaMMaTHYECKUE KOHCTPYKIIMHU, OOCITYKHMBAIOIINE JIEKCHIECKYIO TEMY: A
pooun(a)cs 6 ... (200, mecmo),; Kmo (s, OH ...) no npogeccuu,; on 3anumaemcs (vem?).
I'pammaTuueckuit Marepuan (BBeJCHHE HOBOTO MaTepUaa):
* ILm. ex.d. cymecTBUTEIBHBIX M.p., CP. P., X.p.
* IL.m. ex.u. mpunaratenbHbBIX M.p., CP. p., XK.p.
* TB.m. ex.4./MH.Y. CYyIIECTBUTENBHBIX M.p., CP. P., X.p.
* TB.m. ex.4./ MH.4. IpUiIaraTe’IbHbIX M.p., CP. P., X.p.
» CoOwuparenbHbIe YHCIUTEIbHBIE Ha TIPUMEpPE TOTOBOW Mozenu: ¥ nac ooun pedenox /'Y
Hac 0soe ... Oemell.
»  KoHcTpykunu: y ne2o ecmv Mawiuna —y He2o HOBASL MAWIUHA.
I'pammaTuueckuiit Mmarepuan (MOBTOpPEHHE IPONHAEHHOIO MaTepHaia) — CChbUIKM Ha Ma-
TepHaIbl IIEPBOH YacTH y4eOHMKa:
[1.11. TMIHBIX MECTOMMEHHUHN: 000 MHe ...
BapuaruBHble hopMBL: 6 ecy u o nece ...
TB.I. TMYHBIX MECTOUMEHUU: CO MHOU ... .
Jlekcudeckoe HANOJHEHHUE YPOKA: 3HAKOMUMbCSA — NOZHAKOMUMBCSL, POOUMbCS, Oblmb
Ha NeHCUuu, Yacmuas NPaKmuxd ... .
Pa3zroBopHbBIC KOHCTPYKIUU: HY YMO JHCe..., KO20 5 BUICY ... .
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®paszeonorus (BBeJCHHE YCTOMYMBHIX BBIPAKCHHH Oe3 MOJaYM WX 3HAUCHUS): CIMApbili

opye ayuuie HOBLIX 08YX ... .

JlononHUTENbHBIE 3JEMEHTHl B CTPYKTYpPE ypOKa:

* TEMAaTUYECKUH CIIOBapUK, COIEPKALINil OCHOBHBIE CII0BA U BBIPAXKECHUS YPOKa;

* BHEKJIacCHOE uTeHue (Kparkas ouorpaduueckas 3amerka, TekcT o B. B. MasikoBckoMm « 4
camy, 1Ba CTUXOTBOPHBIX MPOM3BEACHUS aBTOpa «Huuezo ne nonumaiom» n «Heoxon-
YeHHoe).

Ypoxk 2. «Cembay .....

Ypox 3. «Jom» .....

BJIOK V. O0y4eHue nmoacucreMaM si3bIKa
MMPOU3HOIIEHUWE U UTHTOHAIINA

I[IpeacraBienue marepuana

He npenycmotpeno
Tunbel UCONB30BaHHBIX B YUCOHUKE yIpax HCHUHU

He npenycmotpeno
I[Mpumepsl 3agaHuii, HAIPABICHHBIX HA 00yYCHUEC NPOU3HOCUTCIHLHBIM HAaBBI-
KaM U IpaBUIbHOW MHTOHAIHH

He npenycmotpeno
3AMEYAHUSA XXXXX

OP®OI'PADUA

I[IpeacraBienue marepuana

He npenycmotpeno
Tunel UCTTONB30BAHHBIX B YUYCOHHUKE YIPaXKHECHUH

He npenycmotpeno
[Ipumepsr 3agaHuii, HaIpaBICeHHBIX Ha oOyueHHe opdorpaduuecKuM HaABHI-
KaMHu

He npenycmotpeno

3AMEYAHUA
I'PAMMATUKA
IIpencraBnenue Marepuana
BBoaumelii /
Ypox TIOBTOPSIEMBII Croco0 mpeacTaBiIeHNs MaTepHraa
Marepuan
1 2 3
1 BBonnmerii mate- | TabmudHas popma, OTCYTCTBHE KOMMEHTApHEB H
(ctp.9) | puman CHeNHaTbHON TEPMUHOJIOTHA, 0003HAUEHHE POJOBOI
Il.n. ed.u. cywe- | MPUHAIISKHOCTH C TOMOIIBIO ILTIOCTpanuil (My>X4HHa,
CMEUmMenbHuIX OKHO, KEHII[HA); COMOCTaBIeHUE ¢ V.11.: unowcenep — 0o
M.p., Cp. p., dC.p. | uHdICeHepe; yKa3aHUE Ha MaeK ¢ IOMOIIBIO BOIIPOCOB
(Tme? O xom? O yem?).
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1 2 3
Kmo? Ymo? | Iae? O kow? O vém?
HHKEHED E-2 00 uHKenépe
VHUBEPCHTET i‘:# B YHHBEPCHTETE, OF YHUBEPCUTETE
caHaTOpHil Py B CAHATOpPHE, O caHaTOPUR
Mope B N Ha MOpe, 0 MOpe
anaHMe mg‘ B 3AAHHW, O 3MAHUL
Mapiina W o Maprine
ayauTOpHA g’\ B ayguTépuu, o6 ayauTopHu
TeTPalL ‘1' B TETPAAW, O TETPAAL
1 IloBTOpsiembIit OTChUIKA K MPEbIAyIIeMy yueOHUKY (yKa3aHUE Ha COOT-
(ctp.9) | Marepman BETCTBYIOIIYIO CTPAHHUILY ).
Muunsie mecm. Jro e nomuuTe! ((Kuan-6uunu, c. 102)
¢ .. A — o6o mue,
Thl — 0 T€6é U T.4.
1 IToBTOpsemblit BapuatuHble popmbl Tuna 6 zecy — o aecE (ykazaHue Ha
(ctp. 9) | Marepman COOTBETCTBYIOIIYIO CTPAHHMILY ).
Bapuamusnsie
Gopmvl 970 BbI nomuuTe! (A HAK-Gblay, ¢. 67)
B siecy, B caay, B wikady, Ha MOCTY, B/Ha YTy, B a3PONOPTY
Ho!
0 néce, o cane, o wkade, o MocTé, 06 yraé, o6 asponopre
1 BBoaumerit Tabmmunast popma, OTCyTCTBHE KOMMEHTapHEB
(ctp. Marepual U CTIEIUATEHON TEPMIHOJIOTHH; OTCYTCTBHE 0003HAUCHUS
10) Iln. ed.u. POZOBOH NMPHUHAUIEKHOCTH (MIUTIOCTPUPOBAHHE
npuniazamenbHelX | ¢ TOMOIIBIO IPUMEPOB); cortocTaBienue ¢ W.im.: cmaputii
M.p., cp. p., Jdic.p. | napk — 6 / 0 cmapom napke; ykazaHue Ha Haiex
¢ IoMoIIbi0 BonpocoB (B / Ha / 0 kakoM, Kakoii?).
Kawoi? Kaxoe? Kakas? | B/na/o xaxom, xaxoiu?
CcTApBIT napx 8/0 cTApoM nipxe
xopbummit (Moil, Bam) yué B/0 X0pd (Moéx, Bamen) yuébunne
Banmiiickoe Mope Ha/o Baamitiickom Mbpe
Jeopudsan nadbmaas ua/o JIsopudsod nadmam *
cerdanAwnan (Moa, BAma) raséta | B/0 cerdauamned (Moéd, simed) rasére

Tunel UCTONBH30BAHHBIX B YUeOHHKE yHpakHEHHUU

IIpencraBnenue rpaMMaTu4eCcKoro Marepuaa:

umenue u npoCIyuuéanie mexcmos,

3HAKOMCMBO C COOMBEMCMEYIOWUMU PeUesbiMU 00pasyamu

<...> OH 3akaHuYMBaeT yHuUBepcuTeT B lIpuHCTOHE U cKOpo cTaHeT wpucToM (TB.I. em.u.
M.D.).

VY Hux Tpoe aereit (COOUp. YUCI.).
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I[Mpumepsl 3a1aHKii, HAIpaBJIEHHBIX HA 000yUYeHHE rPaMMaTHUYECKUMH HaBBbI-
KaMHu
Hpumep 1.

¥Ynpaxuenue 2. OTBeThTe Ha BONPOCHI, HCIOAB3YA CJI0BA, TaHHbIE CIIPABA.

1. I'ne »xupér Bawa cecTpa? MAJEHbKHH KPACHBEIH ropox
CTAPBIH JOM

HOBaA KBapTipa
MOCKOBCKHI IPOCHEKT
CagdBasa ynuna

2. I'me BuI paGoraere? Ilerep6yprexuit YHUBEPCHTET
MY3bIKANBHAA MIKOIA
ropoackasa GonpHALA
opuaiyeckas GupmMa
IETCKHit can

Ipumep 2.
¥Ynpaxuenne 4. Packpoiire ckoGxm.

1. Moit orén pa6oran (MHMeHéP), a Tenéps OH crak (nencuonép). 2. Moit 6par
6n11 (cTYHEHT), a Tenéps oH cTan (sKoHOMicT). 3. Panbiue on pabdTan (yuiitens), a
Tenéps cran (aupéxTop mKonsl). 4. Mo noapyra 65114 (axTpica), a Tenéps paboraer
(upenogasarensauna). 5. Ero cectpa GBuTh (cTyaénTra Axkagémun 6anéra), a Tenéps
crana (consictka Mapufinckoro TedTpa).

Hpumep 3.

¥ uac omiH peGéHOK.
¥ nac asoe (Tpée, yéTBepo, nfitepo, mécTepo) AeTéii.
3ananue 6. [loeMOTpHTE HA PHCYHKH M CKAMKHTE, CKOJABKO Y HIX JeTeil.
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3AMEYAHUSA

[Trocom siBIIsIeTCS OTCHUIKA (YKa3aHUE CTPAHUII) K IPEABIAYIIeMY yaeOHUKY, 9TO o0ierdaer
paboTy Kak IperoaBarelio, Tak 1 CTyneHTaM. HeT Heo0X0AMMOCTH CaMOCTOSITEIIBHOTO 110~
rcKa MHQGOpMAIMH U TOBTOPEHHS, TeM Oolree 4To yueOHUK OPraHN30BaH TaKUM 00pa3oM,
YTO JUTA CTYJCHTA JAHHOE JIEWCTBHE MOXKET OBITH 3aTPYIHHTEIBHO, TOCKOJIBKY aBTOPHI HE
MapKHPYIOT FpaMMaTHYECKUH MaTepHaj COOTBETCTBYIOLIMMH 3aroJIOBKaMH U T.JI.

JIEKCHUKA
IIpencraBnenue marepuaia
» Ilpe3eHTanys JIEKCHKO-TPAMMATHIECKUX KOHCTPYKIHH

Ciipna nosHaxk6Muaach ¢ HHM B Poceiiu (nosHakOMuThen ¢ kem? 2de?).
Kak Bac 30ByT (Kak Kord 308VT)?

51 poannca 8 Hosropoae B 1975-0M (B ThicAYA XeBATHCOT CEMBIECAT
naToM) roay (20e? kozda?).

A xusy B Ilerepbypre u yaych B yHHBepcHTéTe (20¢7).

Kto on no npodécenn?

On pabdTaer mporpammitcToM (rxenm?).

OxA 3aHMMAeTcA a9piOHKoOI (vem?).

Moii pomiiTes I HA IEHCHH.

OH wemiica 2 réaa Has3d. & OxA HeAABHO BBILLIA 3AMYIK. _i_
V uux tpoe netéit. < ¥V HMX ecThb ACTH. '
V Herd MAneHskHuit peb6éHoKk. < VY Herod ects peGéHOK.

. Yreuune u MMPOCIYyHIMBAHUC TCKCTAa U AUAJIOTOB C COOTBECTCTBYIOIIIMMU JICKCUKO-TpaMMa-
TUYCCKUMU KOHCTPYKIHUAMU
Ciipna celtuac xusér go Opaninm,
B Mapcése. OHa BriNIiIa 3aMy7& 3a
cBoerd ¢pasuy3ckoro apyra Muméns,

» CnoBapuK K ypOKY, COIEpIKallii JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIINT

Crosd i cA080COYEMARHIR, KOmOpbie noMO2ynt sdM
pacckaaams o cefe, 0 canly paﬂemseu&mmx U IHAKOMbBLY

BHAKOMUWUTRCH — ITO3HAKOMUTHCH (e xem?)
FHAKOMHWTE — MOSHAKOMHWTE (koz0? ¢ xen?)
POIOHUTRCA (s xakom z0dy? zdef)

POIOUTEH

{rxomy?) CKOBKO JIET?

CTAPIINH, MIAINTHH, TBOKPOJTHEIN (6pat)
B3POCTBIN

HHTE, YUUTECH (2d¢?)
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PABOTATE, CTATh (xem?)

NOJPABATHIBATE — HOAPABOTAT (28e? wex?)
SAKAHYHBATE — 3AKOHYUTE (xmo?)
BAHUMATBHCH (wem?)

KTO BEI II0 [IPODECCHI?

BbITh HA TIEHCHH

EHWUTECH (na xom?), BEIXOUTEL — BREIATH 3AMYH (3a xoz20?)
OH JKEHAT, OHA 3AMYKEM. OHW JKEHATHI

(v ko207) IBOE, TPOE, YETREPO IETEI.

IEJIOBOW YENOBEK, METOBAA HEHIIHHA.

YACTHASA NPAKTHEKA, ®HPMA

Tunel BCIONB30BaHHBIX B YYeOHHUKE ynpaxHeHUH

*  BBINOJIHEHUE 3aJjaHus 110 MOJENIN

* omeemvl HA 60NPOCYHL

I[Ipumepsl 3agaHuil, HaNpaBICHHBIX Ha O0y4YeHHE JTEKCHKE
Hpumep 1.

On menwncsa Ha Heii, — OHA BrImIIa 32 Herd 3dMy:x.

3aganne 5. BelmoJaHMTe 3agaHHe IO MOJIE/IH.

Modens: Jléna + Cama
JIéna nosEakOMuIack ¢ Camell u BBIMLIA 38 HErd 3AMYK.
Céwma nosnakdMuics ¢ JIEHON U JKeHNJICHA Ha Heil.

1. Crac + Arsa. 2. Ona + [lfima. 3. BoBa + JIéna. 4. Jliona + Bixtop. 5. KOpa +
Kara. 6. ®énop + Harama. 7. Tamapa + Anémna.

3AMEYAHUSA

OTcyTcTBHE IEepeBoAa Ha SI3bIK 00y4YaeMbIX MOXKHO PACLEHUTh KaK HENOCTaToOK JaHHOTO
yueOHuka. HecMoTpst Ha HanM4Me WILTIOCTPATUBHOIO MaTepHana ONpPEASNICHHBIE CaMOCTO-
STENIbHBIE JIGKCHYECKHE EIMHMIIBI M CJIOBOCOYETAHMSI TPEOYIOT MepeBo/ia WK OObSICHEHUS,
Hamp., yacmuas npakmuxa. JlobapieHue nepesoaa

(a) mo3BoMMIO OBl YCKOPUTH IPOLECC 3alIOMHUHAHUSA: IIPH MOUCKE KOHKPETHOIO CIIOBAa HE
ObUI0 OB HEOOXOIMMOCTH POCMATPHUBATh BECh YPOK, & HY)KHO OBLIO OBl TOJBKO 3aIvIsIHYTh
TOJIBKO Ha TIOJISl CTPAHUIIBI UITK B KOHELl YPOKa, IJie ObUT Obl IIPE/ICTABICH BECh JIEKCUUECKUI
MaTepHall JJaHHOTO YPOKa;

(0) BBIMIONHSLIO OBl KOHTPOJIBHYIO (DYHKIMIO IPU CAMOCTOSITEILHOM [TOBTOPEHHH MaTepuaa
ypoka. UTo 0cOOEHHO Ba)KHO IPU OIPaHUUEHHOM KOJIMUECTBE ayTUTOPHBIX 3aHSATHH.

BJIOK VI. O0yuyenue s13b1KOBbIM HABBIKAM
AVJIMPOBAHUE
IIpeactaBinenue marepuaina
CryimaHue Kak CaMOCTOSITENIbHBIIN BUJ] paOdoThl 0TCyTCTBYeT. OTpaboTKa HaBbIKA TOHMMAaHHMS
YCTHOM pedr CO CIyXy MPEJCTaBICHA KpaifHe cJiab0 BCIICACTBUE CBEJACHUS 3aaHUN HCKITIO-
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YHUTENILHO K BOCIIPHATHIO TEKCTA M MOCIEAYIOIEMY OTBETY Ha BOIIPOCHI, paccka3y 00 ycJibl-
maHHoOM. Beerna ecth onopa Ha ne4aTHbIi TEKCT.

Tunel MCNIONB30BAHHBIX B YUueOHHUKE yOpaKHEHHUH

CM. 3amevaHue BbIlIE

I[Ipumepsl 3anaHuii, HaNpaBJIeHHBIX HA 00yueHHEe HABbIKAM ayJAUPOBAHHUS
IIpumep 1.

OTBeThTE HA BOIPOCHI:

1. Txe ceituac sxuByT Hamu repou?
2. Y koro ecThb ceMbi?
3. Kro u rae paGoraer?

3AMEYAHUSA

OtpaboTKa HaBBIKOB BOCTIPHSTHS TEKCTA CO CIIyXa TpeOyeT BBEJCHUS JOMOIHNTEIbHBIX 3a-
naHuil. Pabora MoXeT POBOIMTRCS B ABYX HaNpaBlIeHMX: (a) paclpeHne odbema mpen-
JIaraeMbIX 3aHSTHH IYTEM BBEJECHHUS NOMOJIHUTENBHBIX AIEMEHTOB H3BHE, «CO CTOPOHBD»
(mobaBneHne B ypoOK MaTepHalIOB /U ayJUPOBaHWS M3 MHBIX MCTOYHHMKOB, HAIlp., IPyTrUX
y4eOHHKOB, NpeHa3HaYeHHBIX Ul aHAIOTHYHOTO YPOBHS SI3BIKOBOW MOJATOTOBKH) HIH (0)
co3fanue Ha Oa3e IpeylaraeMbIX ISl TIPOCTYIINBAHUS TEKCTOB BCTIOMOTATENIFHBIX YIIPaXkK-
HeHui. [IpumMepoM TakuX yHmpaXHEHHH MOXKET MOCITYXHUTb 3aJaHue, MPEIoNaramplee 3a-
MIOJTHEHHE YYaIIMHECS TIPOOEIIOB IO Mepe MPOCITYIINBAaHNS TEKCTA.

TexcT A mpocIyuBaHus U3 y4eOHHKa

(OKunu-6s11mm 2009: 8)

3aIIaHI/Ie Ha pa3BUTHEC HABBIKOB CIIyIIaHUA

Hama Mpéna criana nacrodmeit
menorGi meFmMUEOW. JTra roma warAm owA
OTKpBLJIa TYPHCTHYECKYIO (GUPMY B
IIBeiinapun 1 pabdTaeT AeHb H HOYb.
HOpyra Upérs! 308yT Péankc, emy 32

Hama Upena crana Hacrosiiei 1e10B0i
. [Ba rosa Ha3aq OHa OTKpbLIa
TypUCTHYECKYIO

B llIBeiinapuu u
paboraer aeHb U . Apyra Upenst
®denuke, emy rojaa.

réaa. dénuke mo npodéccun Tpéuep. Pemxe no Tpenep. Mpena
Hpé . " C HUM B ABCTpHH.
PéHa MO3HAKOMMIIACh ¢ HUM B ABCTDHH.
T'OBOPEHUE

IIpencraBnenue marepuala
XXXXX

Tunsl MCIONB30BAHHBIX B YUeOHHKE yHpaXxHEHUH

*  OTBETHI Ha BOIPOCHI
* TpaHchopMaIKs NPEUIOKESHUS
*  BBINOJIHEHNE 33JaHUS TI0 MOAEIH

» BepOasnbHOE TIpeJcTaBIeHue Tpadudeckoil nHpopmanuu (110 pUCYHKY)
* o0BsiCHEeHHE NOHMMaHMs (HPPa3e0IOTU3MOB U BBICKa3bIBAHNE NPEJIOKEHHUS OTHOCUTEIb-
HO CUTYaIMii X BO3MOXKHOTO YIOTPEOIeHHS

* PpoOJICBBIC U HpO6J’I€MHBIe CUTyallun

HpI/IMepLI 3aZ[aHI/II71, HalopaBJCHHBIX Ha O6yq€HHC HaBbIKaM TOBOpPCHUHA
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Hpumep 1.

Kax 308yt Baury mamy?

3anaunue 1. IlepecnpocHTe, KAK HX 30BYT, H JaiiTe OTBeT.

Modeaw: ¥ Ceprés ects cectpa Kara. — Kaxk 308yT erd cectpy?

— Eré cectpy soByT KaTs.

1. Dro Ham npenogaraTens Uean ITeTpoBu.
2. INéru moéit cecrpsi Onbru Hiiva n Mama yuarcs B ke,
3. ¥ Hins! ects komra Mypxa.

Esrenus XKeiimo

4, Pognrenn Jléus: Auna Usdnosua u ITérp HukondeBuy xxusyr B Mocksé.

5. 1o MoA HOBas cocénka Jlapica.

Hpumep 2.

ITpumep 3

3ananne 10. Kak st moan oreernan 651 Ha Bonpocs! xypHamucra? Ecan ne
3HaeTe caMH, noHmuTe orBeT B HAHTepHeTe. KaKkue emeé sBonpocs! Bel 3a1a,14 65l

3THM Jrogam?

T'me 1 xorga Bl poanancs?

Ko 66L1H BaIIH poauTean?

Kro BBl no npocdeccun?

Kewm BbI x0TeN1M cTaTh, KOTAa GBLIH MaJeHbKHM (-0if)?
¥V Bac ects cemba? Oua apyxuan?

Kaxk BBl MO3HAKOMHJINACE C BAIIeH KeHoMH (BamuM Myxxem)?
Tlouemy BEI (He) BBILLIH 3aMy#K ?

CKOJIbKO BaM OBbLJIO JIeT, KOTAA Bbl JKeHUIHCh?

Bam my:k (Bamia sxeHa) moMoraer Bam B pabote?

Bam HpaBATCA AeN0BbIE JEHIIMHBI HIX KPACHBLIE?
Kakue MyKYNHBI BAM HPaBATCSA: CHUJIbHEIE HIN YMHEBIE?
¥ Bac ectb getn? OHH yixe B3poc/ible?

Kaxoit Buz ciopra BbI Jr06uTe?

Kax BwI oTfiBIXaeTe?

Yro BBl Gosbille Beero He gwobure?

Be! 6b1am cuacTauBel? Kak cTaTh cHaACTIHBBIN?

HasaiiTe morosopunm!

1. Kak Bl nonanu U3 rexera, Cupna He paboraer, NOTOMY 4TO v Hedé MaIeHbKHINA
peférok. Kak Be nymaere, aTo mpapuskH0? MoskeT GBITh, JYYINe, ecIH KeHIAHA

paGoraer,
— a peBEHOK XOIUT B ETCKHIT caf;
— a ¢ pebénrom cuauT OabyLuKa MM HAHA,

2. PaMOH emIé He JKeHIJICA, HO ¥ HETO ecTh mojpyra. Kak Bam kaercs, ouemMy

MOJIOABIE JIIOAHM CeHUAC MUBYT HEKOTOPOE BPeMA BMECTE M ¥KEHATCH He cpasy?
3. oLl TH POAHTEIH TOMOTATE MOJOALIM JMIOAAM BCTATE HA HOTH?
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YTEHUE
Tunsl MCIIONB30BAHHBIX TEKCTOB:

Yueonvii mexcm (cmp. 7-8), ouanozu 1 u 2 ¢ pazeoeopuwvimu koncmpyxkyuamu (cmp. 16-
17), kpamxkas buocpaguyeckas samemka o B. B. Masxosckom, asmoduoepaghusa B. B. Mas-
xo8cko2o «A camy (cmp. 22-23), cmuxomeopenus B. B. Masaxosckozo (cmp. 23-24).

I[IpuBrIeKaTeNbHOCTHh TEKCTa A 00y4aemMoro:

bamner: 1,2,3,4,5

BprIcokast onieHKa MPUBIIEKATEILHOCTH TEKCTa MOXKET OBITh OOBSICHEHA HAJTMYHEM B Jina-
JIorax pasroBOPHBIX KOHCTPYKIIMM, AKTHBHO HCIOJIb3YEMbIX HOCHUTEISIMHU SI3bIKa B TIOBCEI-
HEBHOM >KU3HU: HY, HUYe2o, Hy umo dce;, som (doma u nozosopum). BBeneHue momoOHBIX
peyeBbIX 000POTOB B CUTYaTHBHOE OOIIEHUE ITO3BOJISIET POAEMOHCTPHPOBATH BO3MOXKHO-
CTH UCTOJIb30BAHUS TPYAHBIX JUIS IEPEBOIa KOHCTPYKIHIA. 3HAHHUE TAKHX S3bIKOBBIX CPE/ICTB
MO3BOJISIET HE TOJIBKO CBOOOIHO BOCIIPUHUMATh YaCTOTHBIE KOHCTPYKIIMH, HO IIPU UX CaMo-
CTOSITENIbHOM UCIIOJIb30BAHUHU 3HAYMTEILHO 000Taraiarh peub U JeNarh ee 00Jee «KHBOW.

JlonOTHUTENEHBIM 00CTOSATEIBCTBOM, OLPEICIIUBIIUM BHICOKYIO CTEIIEHb MPUBIIEKATEIb-
HOCTH TEKCTOB, CJIEAYET Ha3BaTh KyJIbTYPOJIOIHYECKHI KOMIIOHEHT TEKCTOB U B Psiie CiTyda-
€B MX ayTEHTUYHBIN Xapakrep (pas3ien « BHeKIIacCHOE YTeHUE»).

XapaKkTepUCTHUKA TEKCTOB:

B03MOXXHOCTB NPOCITYIINBaHUS TEKCTA, HAIIP., IEPE/l YTEHUEM, SIBJISIETCS] HECOMHEHHBIM
TUTFOCOM, TIOCKOJIBKY TTO3BOJISIET COCPEAOTOMUTHCS Ha MPOOIEMHBIX 30HaX, XapaKTEPHBIX JUIs
JAHHOM TPYNITbl 00y4aeMbIX, HaIp., 1aeT BO3MOXXHOCTb 00paTUTh BHUMaHUE Ha OCOOEHHO-
CTH WHTOHAIIMOHHEIX KOHCTPYKIHHA. O0bEeM TeKCTa M €T0 HACHIIEHHOCTh HOBBIMH JICKCHYE-
CKUMH €JIMHUIIAMH BapbUPYETCS B 3aBUCMMOCTH OT Ha3HAYCHUS caMHX TeKcTOB. Cpenu Tek-
CTOB CJIEyEeT OTMETHTh HAJINYHE YUeOHBIX TEMaTHYECKUX TEKCTOB (TeMa ypoKa), THaJloroB,
CBSI3aHHBIX C TEMATUKOW 3aHSATHSI, KyJIbTYPOJOIHYEeCKUX U ayTeHTUYHBIX TekcToB. [locnen-
HHE [IBa TUIIa TEKCTOB SBJISIOTCS HanOOoJIee TPYAHBIMU C TOYKH 3PEHHSI BOCIIPUSATHS COJEPKa-
HUSI, JIEKCHYECKOTO HAIOJIHEHUs U T.1., IOATOMY pa3MelleHHe ux B pasnene «BHekmaccHoe
YTEHHE» MPEICTABIISICTCSI MAKCUMAIbHO Pa3yMHBIM — B PE3YJIbTATe HE OTSATOIIACTCS YPOK.
Tumbl HCTTONB30BAHHBIX B YUeOHUKE 3aJaHUU
Ilepen urenuem (ypok 1, Tect Ha cTp. 7)

BBezeHue IeKCHKO-TpaMMaTHYECKIX KOHCTPYKLHUH, COCPEAOTauMBAIOIINX BHUMaHHE Ha
MOCTIEAYIOIIEM TEKCTE U YACTUYHO TPECTABICHHBIX B HEM.

Bo Bpemsi utenus (ypok 1, rect Ha cTp. 7-8)

KoHneHTpupoBaHie BHUMaHUs Ha JIEKCUKO-IPAaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLHSX ypOKa BO
BpEMsI YTCHUS [TyTEM BBIJICJICHUS COOTBETCTBYIOIINX CJIOB U CIIOBOCOYETAHUIA.

ITocne urenus (ypox 1, Tect Ha cTp. 9)

OTBeTHI Ha BOIPOCHL, paccKa3 O IPOYUTAHHOM.

3AMEYAHUSA

[IpoBepka MOHUMaHKSI TPOYMUTAHHOTO TEKCTA OCYIIECTBISIETCS IIyTEM OTBETa Ha BOIIPO-
CBI K TEKCTY JIN0O K€ MyTeM Mepecckasa MPOYUTAHHBIX TEKCTOB. [10JI€3HOCTh JaHHBIX CIIO-
co00B paboThl ¢ 00y4aeMBbIMH 3aKJIIOYAECTCSI B BO3MOXHOCTH OOBEIUHHUTh TAKHE HABBIKH,
KaK [IOHMMaHue MPOYUTAHHOTO TEKCTa U ToBopeHue. K HemocTaTkaM TaHHBIX THIIOB yIIPaX-
HEHHUH CIeJyeT OTHECTH OTrPAHUYCHHYIO KOJIMYECTBEHHYIO BOBJICYEHHOCTh O0y4YaeMbIX,
Harp., Mepecka3 JAUajiora MOXET ObITh BBIMOJHEH OJHUM IPEACTABHUTENIEM IPYIIIBI, TOTAA
KaK OocTaJlbHasi 4acTh I'PYIIIBI OCTaHETCs IacCHBHA. B KauecTBe albTepHATHBBI MTOATOTOB-
JICHHBIM aBTOPAMH YIPaXKHEHHUHU JUIsl IPOBEPKH HABHIKOB MIOHUMAHUSI MTUCbMEHHOTO TEKCTa
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MOXXHO 6BIJ'I0 6])1 IPEAIIOKUTD O6y‘IaCMI)IM YCTAaHOBUTH COOTBETCTBUEC MCKAY IMTPOUYNTAHHBIM
TEKCTOM U IIpeJyIaraéMbIMH yTBEPXKICHUAMH. Pa3BuTHE HABHIKOB TOBOPEHHS IIPH TAKOM CIIO-
co0e MPOBEPKH MOHUMAHUS TEKCTa MOXET OBITh OOBETUHEHO ¢ KOMMEHTHPOBAaHHEM: 00b-
SICHCHUEM BI)I6paHHOFO OTBCTA U ITIOMCKOM aHAJIOTH4YHOI'O (bpaFMeHTa TCKCTa (I/II[CHTI/I‘IHOCTL
CMBICIIA TIPH HATMYHMHU Pa3HOW (HOPMYIHPOBKH) / BEPHOH HH(POPMALMU B TEKCTE B TOM CIIY-
Yae, eCIIM YTBEpXKICHHE ObLIO OTMEUEHO KaK HelPaBHIBHOE.

Texcr amst yTeHus U3 yueOHHKa 3agaHue Ha IPOBEPKY MOHUMAHUS
(Kunmu-6w11m 2009: 7) MIPOYUTAHHOTO TEKCTa
XynoxeuK PaMOH KHBET B Vi X
Bap:fenéﬂe'. ¥y uer'o GoabImAasn Ma:i'repcuan. (IpaBHIIBHO) | (HENpPaBUIIBHO)
PamOH MHOrO paboTaer, opraiuayer
BHICTABKH, IPOAOJKAET H3YUYATE PYCCKHH PAMOH
sAssik. Erd HOBas pyccKasa moapyra, PaMoH ceifuac
KOHEYHO, IOMOraeT er]. skuBeT B Ucnanuu

OH 49acTO XOJUT Ha
BBICTABKH

Pamon yxe ne
U3y4aeT PyCCKUI
SI3BIK

Y Pamona HoBas +
nozpyra u3 Poccun

MMNCBMO
Temaruka nucbMeHHBIX paboT: (ypok 1) moaroroBka aBrooHoOrpadu ......
I[MIpumepsl 3aganuii, HanpaBJIeHHBIX HA 00yYyeHHE HAaBBIKaM IHCbhMa

KoHrpoanpvemoe uucnpMo

3apanne 1. Kak BB Aymaere, Ha KaKHe BONPOCHI OTBEYAJ YeJIOBEK, KOTODBIi
3aN0JHII aHKeTy?

Lt e e s s s e e e e e e e e e e e e e e e e e neeees Hrops CMupHOE.

20 veieans ... 05.02.1972 r., Hépropoz.

3. e s e sesassessessesesnss. B 1995 1. CaBKT-TIeTepOypr-
CKHMH rocyaapCcTBeHHEIN YHUBEPCHTET.

. reieririsssasassasasiasasassasasisasansasasansanansasasas JKEHAT. MoOs send, CMUPHOBA
Hiina Wsanosna, 1975 r.p.

B iterrecrrrrnsnrassrasssssssanansrsnsnssansnssannrsnsnnsnanss HMOIO IBOMX JeTOIH.

T ettsresissrsenisnitsiatesssssssssensasssasansssssssessssss TAKCOMAPK Ne 4,

HanpapjeHuoe MIceMo.

3apanme 2. Hanumure pacckas 06 Hrope CMupHOBe, HCIOAB3YA MATEPHAX
AHKeTHI H CBOIO (haHTaA3HIO.
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CBoloanoe NICLMO

3ananne 4. Hanummure csoro 6norpaduio.

eI e
T T T T T T T

BJIOK VII. O0mas onenka yyeOHUKA

I[Monurpaduueckoe opopmiacHue yaeOHHKA

bamner: 1,2,3,4,5
KOMMEHTAPUHU
YueOHUK cHaOKeH OOJNBIIMM KOIWYECTBOM MILTIOCTPALUI: PUCYHKH U TIOPTPETHI U3BECTHBIX
JrOAIeH KaK AIIEMEHT yNpaxKHeHHs, poTorpadvu Kak BCIIOMOTaTeIbHBIN 3JIEMEHT TEKCTa, pe-
NPOAYKIMY KaPTUH U3BECTHBIX XYIO)KHUKOB U T.JI. MUHYCOM SIBIISIETCS] NIPE/ICTABICHUE UX
B 4EpHO-0EIIOM BapHaHTe, B pEe3yJbTaTe Yero CTPaHUIbl Y4eOHHKa HAIIOMUHAIOT KCEPOKO-
nuu. Takast ke uepHO-Oenasi raMMa HCIOJIBb30BaHa sl O(OPMIICHHS BCEro yueOHOro Io-
co0usi, B pe3yJIbTare 4ero OHO MPOMUIPhIBaeT (IPU NEPBOM BIIEUATIICHHH) IPU CPAaBHEHHUH C
KpPaco4HO 0(hOpMIICHHBIMH N3IaHUSIMHU.
OueHka conepXaHus, MoJa4yyu MaTepuaja U MOTHBAallMOHHAs COCTABISIONIAs

bamner: 1,2,3,4,5
KOMMEHTAPUHU
OIHOTHITHOCTh OpPraHM3alM YPOKOB U MpPEIJIareMbIX Ui Pa3BUTHUS S3BIKOBBIX HaBHIKOB
yIpaKHEHUH 0OBSICHAETCSl aBTOPAMH CaMOW KOHIETIIUEH TOCTPOSHHsT YUeOHUKA, MMEIOILEeH
IICUXOJIOTHYECKOEe 00OCHOBAHUE: « <...> HaIuuue cmadulbHblX, NOSMOPAIOWUXCA 8 KAJHC-
00M YPOKe KOMMYHUKAMUBHBIX OI0K08 NO36015€eMm 8blpabomams onpedeientvle an2opummbl
B0CNPUAMUS U YCBOEHUSA, BKIIOYUE MEM CAMbIM 6 npoyecc 00yueHUs HeOCO3HOB8aeMble NCUXO0-
noeuneckue mexanuzmoly (Knnn-osumm 2009: 4). Bmecre ¢ TeM npejuiaraemasi OpraHu3anus
yueOHOro Marepuaia MOXKET CHHXKAaTh MOTHBAIMIO B ONPENEIICHHBIX IPyMax 00y4aeMbIX.
Pearomym pakTopoM B JaHHOM CUTYaIlMU OKaXKyTCsl KYJIBTYPHBIE CTEPEOTHITBI, OTHOCSIIH-
ecsi k cepe o0yueHHs, BO3paCT y4YaCTHUKOB 3aHATHH U ITPOY.
Hcnonb30oBaHUe ayTEHTUYHBIX MaTepUaloB

bamner: 1,2,3,4,5
KOMMEHTAPUHU
AyTEHTHYHBIE TEKCTHI MPUCYTCTBYIOT B JOCTaTOYHOM KOJMYECTBE, OJHAKO OOpaliaer Ha
ce0s1 BHUMaHKE UX MoJ00p U CTENEeHb JICKCUUECKOH Harpy)kKeHHOCTH JaHHBIX TeKcToB. Co-
OTBETCTBHE TAKOMY KPHTEPHUIO KaK «PaclpOCTPAHEHHOCTD / 3aKPEIUIEHHOCTB) B KYJIBTYpE C
TOYKHU 3PEHHSI CPETHECTATUCTUUECKOTO HOCUTEIIS IAHHOTO SI3bIKa M JJAHHOM KYJIBTYpBI Ipe.-
craBiieHO orpannyeHo. Hamp., ctuxorBopenue B. B. MasikoBckoro «HeokoHueHHOEY.
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O HEOKOHYEHHOE

Jlio6uT? He a0buT? f PYyKH JoMaw0
M TAJBIE
pa3bpaceIBal0 pa3JIOMAaBIIH
TaK PBYT 3arajlaB ¥ IIyCKaoT
o Maiw
BEHYHKH BCTPEYHBIX POMAIIIEK
nycKail ceguHBI 00HAPYKUBAET CTPHIKKA H OPHTHE
IlycTs cepeGpo rofios BEISBAHHBAET
yiiMo10
HaJeloCh BEPYIO BOBEKH He IIPHAET
KO MHe I030pHOe GiaropasyMue.

[lenecooOpa3HbIM MpezcTaBisieTcsl BKIIOYEHHE B yueOHoe ocoOue 6onee H3BECTHBIX MPO-
W3BEJICHUH JINTEpaTypbl, YTOOBI CO3/1aBaTh Yy y4alliXcs YyBCTBO «BKJIIOYEHHOCTH» B COLM-
YM, UCHONB3YIOUINN U3y4aeMBbIi SI3BIK.
UpesmepHas Harpy>kKeHHOCTb JIOIIOJIHUTEJILHOM JIEKCUKOH M MeTaQOpPUYHOCTh CaMUX TEK-
CTOB MOXKET IIPUBECTU K OTCYTCTBHIO 3aMHTEPECOBAHHOCTH B UX HMPOYTEHHU CO CTOPOHBI
o0y4JaeMbIX (a TakXkKe IPEeroiaBares), Hallp.: elaoKull napuKmaxep cpasy Cmai XGOUHbIU,
pyeanv memanacs om nucka 00 nucka (13 ctuxorsopenus B. B. Maskosckoro «Huuero He
noHuMaroT»; Kumu-osutn 2009: 23)
Pa3zBuTHE JNHHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYECKOW M COLMOJIMHTBHCTHUYECKON KOoMIe-
TEHIIUHU

bamner: 1,2,3,4,5
KOMMEHTAPUN
Pasnen «BHekiiaccHOe YTeHME» COLEPKUT HE TOJBKO NPOW3BENEHMS M3BECTHBIX IHCATe-
JIell ¥ TI03TOB, HO TaKkXke aBroOHorpaduueckyto nHdopmanuio o Hux. Kpome toro, B paznen
BKJIFOYEHBI TEKCTHI O NEeTepOyprcKUX TPaMBasiX, BOCHPUSATHH BPEMEHH HOCTEIISIMU PYCCKOTO
SI3bIKa, 0COOCHHOCTSIX OpraHU3aluy MUTaHKus, MacieHuIe 1 T.1.
Onopa Ha poAHOMN SA3BIK 00ydaeMBbIX

Bamner: 1,2,3,4,5
HE IIPE/ICTaBICHO
KOMMEHTAPUN
VY4ueOHUK OpUEHTHPOBAH Ha IIMPOKUH KPYT 00y4aeMbIX U BBIAEPXKAJ IIEPEU3IaHus, B T.4. 32
rpanuneld. Takass HapaBICHHOCTh HA «MAaCCOBOT0» 00y4aeMOro He IO3BOJISIET HaIPsSIMYIO
UCIIONB30BaTh ONOPY Ha POIHOH SI3BIK 00y4YaeMbIX, HAIIp., C TOMOLIBIO IIPE/ICTABIEHHS KOM-
MEHTapusi K TpaMMaTHYeCKUM TabiuaM, 100aBlIeHHUsT padouero NBYS3bIYHOTO CIOBapHKa
10 COJEPIKAHMIO LIEJIOT0 y4yeOHOro IOCOOMs WM IO OTJENBHBIM YpoKkaM U T.a1. Hecomuen-
HO, YTO yCTaHOBKa Ha 00Jiee «IepCOHAIM3UPOBAHHOT0» 00y4aeMOTo C UMEIOIIUMHUCS Y HETO
SI3BIKOBBIMHM YMEHHUSIMH ¥ HAaBBIKAMH ITO3BOJIMIIA OBl OPraHU30BaTh Mpoliecc 00ydeHus ooiee
onTUMabHBIM 00pazoM. (OHAKO 3TO 3aMeJaHHe OTHOCUTCS TOJIBKO K TOMOT'€HHBIM C TOYKH
3pEeHUs] POAHOTO sI3bIKa ydaiumcsi). HaneneHHOCTh Ha paclinpeHre TEPPUTOPHH HCTIONb-
30BaHUs Y4eOHHKa BCE XK€ MOXET OBbITh YaCTHMYHO OOBEIMHEHA C yYETOM POJHOTO SI3bIKA
00y4aeMbIX ITyTEeM JOIOJHEHUs YIeOHOr0 KOMIUIEKCa CIIeNUaIbHBIMH MaTepHaliaMu, Ipe-
CTaBJISIFOLIMMHU, HAIIp., IPE3CHTALMIO ONPEAEIEHHBIX TPAMMATHYECKUX (PAKTOB C HCIONB30-
BaHHEM KOH(POHTATUBHOTO noaxona. Iloro6Horo pona 1o6aBoyHble OPOIIIOPEI MOTYT OBITH
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pa3MeIeHbI Ha caiiTe 3AaTeNbCTBA KaK MaTepHall ISl CKAYMBaHUS C UCTIOJIb30BAaHUEM CIIe-
[[HAJILHOTO KOJIa, TPHOOPETaeMOro BMECTE C CAMUM YUCOHHKOM.
CooTBeTCTBHE Marepuralia yueOHMKa JeHCTBYIOIIEH mporpamme!

bamner: 1,2,3,4,5
KOMMEHTAPUN
CozneprkaHne y4eOHUKA C TOYKHM 3PEHHUS] HATIOJNHEHUS TPAaMMaTHYE€CKUM M JIEKCHYECKHM, a
TaKKe KyJBTYpPOJIIOTHYECKHM, MAaTepUalioM COOTBETCTBYeT TpeOoBaHMSM 0a30BOro ypoBHA
TPKU. (OnemeHTHl y4eOHOTO KOMIUIEKCA B UX COBOKYIHOCTH ITO3BOJISIIOT TAKXKE OCYIIECT-
BIISITh TIOATOTOBKY K IPOXOXKJIEHUIO TOCYJapCTBEHHOIO TECTUPOBAHUS HA YKa3aHHOM YPOB-
HE).

AHanu3 MaTrepuasnoB, IPEICTaBIIEMBbIX CTYJEHTAMU B Ka4eCTBE OTUETHOCTH IO MEArOru-
YeCKOH MpPaKTHKE, BCKPBIBAET OIPEACIICHHbBIE HEIOCTATKH Pa0OTHI M TO3BOJISIET TOBOPHUTH O
HEO0OXOAMMOCTH COBEPILCHCTBOBAHMUS JaHHOH (hopMbl 00ydeHust. OHUM U3 BOSMOXKHBIX ITy-
TEH peleHns] MOXKET CTaTh aHaJIN3 UCIIOJIb3YyeMOro Ha ypokax yueOHuka. Pazoop conepika-
HUSI y4eOHMKA C TOUKH 3PEHUSI €T0 OCTPOCHUS, BKJIIOUEHHOTO I'PaMMaTHYECKOTO 1 JIEKCHYe-
CKOTO MaTrepHaja, KyJIbTypOoJIOTHYECKON COCTABIISIONIECH U T.1. OyJeT HoJIe3eH Uil pa3BUTHS
y CTYIEHTOB aHanuTU4YeCcKuX yMmeHuil. KpoMe Toro, BeIOIHEHNE aHANIM3a IO IpeAIaraeMoin
CXEM€ OKaXKeTCsl JNONONHUTENIBHBIM CPEICTBOM Pa3BUTHsI SI3bIKOBBIX HABBIKOB CTYIEHTOB
Grarozapsi OnepUpOBaHUIO CHIENNANIBHOI TEPMUHOIOTHEN, (POPMYIHMPOBAaHNIO COOCTBEHHBIX
MBICIIEH U IPOY. HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.
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Jewgienija Zejmo

Analysis of the student>s book as part of the documentation
on teaching practice

Summary

As a part of the teaching practice it is expected that students will acquire practical skills to
work independently with the class. Such skills include not only the possibility of conducting class-
es taking full advantage of the textbook, but also analytical skills such as responding to students’
needs, determining problem zones in the teaching process, etc. The experience shows that these
analytical skills are not often sufficiently developed during the teaching practice. Consequently
it results in a thoughtless approach to the future work as a teacher. A possible solution to the sit-
uation may be an analysis of the course studentys book and its impact on the class. This article
proposes a certain pattern according to which such an analysis can be made, and a shortened
version of it is used to demonstrate how similar reflection should be carried out. The textbook
“XKunu-6s11u ... 12 ypokoB pycckoro s3bika. bazoselit yposens” (JI. B. Muinep, JI. B. ITonutosa)
has been adopted as a starting point for considering the indicated issues.

Keywords: teaching practice, lessons, classes, analysis of the studentys book, Russian lan-
guage, Russian as a foreign language.
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Ksigzka Aleksandra Kiklewicza stanowi zbidr testow poswigconych zagadnieniom
teoretyczno-metodologicznym badan jezykoznawczych w zakresie funkcjonalnej sktadni
i stylistyki. Struktura pracy, zardwno jak jej tytul, w pelni odzwierciedla zamyst autorski.
Monografia sktada si¢ z dwoch czesci podstawowych — ,,Sktadnia eksplikatywna” i ,,Sty-
listyka funkcjonalna” poprzedzonych wstgpem ,,Teoria jezyka. Wspolczesne jezykoznaw-
stwo i postmodernizm” oraz zamkni¢tych podsumowaniem ,,Lingwistyka antropologiczna.
Jezykowy obraz §wiata jako problem lingwistyki antropologicznej”. Wstep i podsumowanie
tworza swoista klamre metodologiczno-teoretyczng i ujednolicaja monografi¢. Zreszta idea
projektu, ktdrego szdstg czescig jest niniejsza praca, polega wlasciwie na nie tyle tematycz-
nym, ile metodologicznym scaleniu kazdego tomu oraz cyklu w ogole.

W czgéci wstepnej Autor dokonuje doglebnej krytycznej (czasem przesadnie krytycznej)
analizy metodologii postmodernistycznej. Nie ze wszystkimi ocenami i uogélnieniami Auto-
ra mozna si¢ zgodzi¢, lecz jest to jego, autorska wizja, do ktérej ma pelne prawo. Jednakze
kilka uwag musz¢ poczynic.

Pierwsza i najwazniejsza to ta, ze postmodernizm jako pewna kulturowa i intelektualna
tendencja raczej z zasady nie posiada twardych metodologicznych zasad, jest to nurt meto-
dologicznie antysystemowy, irracjonalistyczny i holistyczny (takie wlasnie cechy upatruje
w nim Autor). Zatem jest to raczej luzny zbioér réznych modeli konceptualizacji doswiadcze-
nia, ktore czgsto bardzo si¢ r6znig. Trudno wigc en bloc krytykowaé caty ten zbidr rozma-
itych i wzajemnie zaprzeczajacych si¢ pogladéow. Mozna si¢ zgodzi¢ z prof. Kiklewiczem,
ktory zbliza w pewnych aspektach postmodernizm m.in. z funkcjonalizmem pragmatycznym
(o czym Autor pisze na s. 15), jednak warto pamigtac ze ten ostatni powstat w ramach mo-
derny i oparty jest na tradycjach systemowosci, racjonalizmu i strukturalnoséci funkcjonal-
nej, jednak ma charakter wyraznie antropocentryczny, psychospoteczny i na pewno anty-
metafizyczny. Antropocentryzm jako taki nie zaprzecza systemowosci czy socjologicznosci.
Wrecz odwrotnie. Radykalny antropologizm, zaktadajacy absolutng wolnos$¢ jednostki od



144 Oleg Leszczak

spoteczenstwa, powinien by¢ okreslany jako indywidualizm metodologiczny, a nie antro-
pocentyzm. Kazda catosciowa jednostka ludzka jest mikrospoteczenstwem. Jest ona mocno
uzalezniona od otoczenia spotecznego zar6wno kauzalnie, jak teleologicznie. Protest duzej
czgéel postmodernistow skierowany jest nie na spoteczenstwo, lecz na metafizyke i trans-
cendencj¢ w pojmowaniu jezyka. Wyrazne podobienstwo obu nurtéw polega na tym, co
Kiklewicz nazywa ,,ucieczka od jezyka” (s. 30). Roznica jednak polega na tym, ze postmo-
dernizm catkowicie przenosi interes badawczy z jezyka na interakcjg mowna, w ten czas jak
funkcjonalizm pragmatyczny zmierza do wyjscia poza dychotomi¢ jezyka i mowy i lokalizu-
je swoj obiekt badawczy w dziatalnos$ci uspotecznionej jednostki. Jednakze, w odréznieniu
od postmodernizmu, funkcjonalizm pragmatyczny ani nie eliminuje z interakcji spotecznej
czy dziatalnosci kognitywnej sktadowej jezykowej, ani nie sprowadza tych dwoéch funkcji
do jednosci heterogenicznej. Warto podkresli¢, ze pierwszy rozdzial ksigzki zawiera dos¢
ostra, chociaz tez wnikliwg krytyke irracjonalnych tendencji lingwistyki postmodernistycz-
nej (m.in. kognitywizmu).

Czasem, jednak, krytyka Autora nabywa cech publicystycznych i nie uwzglednia specy-
fiki krytykowanego tekstu. Mam pewne obiekcje do analizy fragmentu tekstu J.Kristevej.
Krytyka pogladow tej przedstawicielki poststrukturalizmu jest trafna tylko w czesci. Pytanie
Autora ,,Kakum 00pa3om «cMBICID) «noanepkuBaercst TupannueckuM Cepx-S»?” wlasnie
ujawniajg ten fakt, ze Kristeva de facfo uznaje zdeterminowanie ludzkiej osobowosci czyn-
nikiem spoteczno-kulturowym. Zresztg wszystkie badania tzw. etnokulturowego jezykowe-
go obrazu $wiata to badania nie jednostek, lecz kolektywow. Jesli chodzi o pytanie ,,Kaxoe
OTHOIICHHUE K «CMBICITY» UMEIOT «PUTMBI H KECTyaJbHbBIE TUCIO3UTHBBE?” (s. 26), to tu-
taj kwestia spotecznej kauzacji indywidualnej zdolnosci jezykowej u Kristevej poszerzona
zostata o czynniki psychofizjologiczne. Chyba oczywisty jest fakt uzaleznienia dziecka od
srodowiska spotecznego nie tylko w zakresie semantyki i kognicji, lecz rowniez w zakresie
foniki, prozodii, sygnalizacji paralingwalnej. Uzycie przez Kristeva ostrego okreslenia #y-
raniczny moze by¢ krytykowane, lecz trudno si¢ nie zgodzi¢, ze uksztaltowana w pewnym
srodowisku jednostka niewiele ma do powiedzenia, jesli chodzi o formalny ksztatt gramatyki
1 semantyki ojczystego jezyka. Zbyt silna jest presja otoczenia. Jesli za$ chodzi o pytanie
,d10 Takoe «CyOBEKT CMBICIIa» U YeM «CMBICI» OTIMYACTCS OT «JIMHTBUCTHYECKOTO (II0UeMy
He «si3bIkoBoro»? — A. K.) 3HaueHus»?” (tamze), to, moim zdaniem, Autor jest zbyt kry-
tyczny, bo po pierwsze od dawna w jezykoznawstwie (nie koniecznie postmodernistycznym)
naukowcy odrdzniajg tres$¢ eksplikowana w jednostkach jezykowych od sensu kognityw-
nego, pozajezykowego (zreszta Autor sam postuluje w koncowej czgéci tomu, ze ,,9acTh
nepepabaTbBacMOi B CO3JaHMN HOCHUTEJICH s3bIKa MH(MOPMAIIMY HAXOAUTCS BHE SI3BIKOBOH
komrereHun”, s. 302), a po drugie pretensje do terminu auHrBUCTHYECKOTO Warto skierowaé
pod adresem tlumacza, gdyz w jezyku francuskim, ktéorym poshuguje si¢ Kristeva, termin
linguistique jest homonimiczny i oznacza lub ‘lingwistyczny’, lub ‘jezykowy’ (ew. ‘lingwal-
ny’). Dlatego trudno mi si¢ zgodzi¢ z werdyktem Autora, odwotujacego si¢ do Krzysztofa
Szymanka: ,,Takoro poga CTWIb Pedd HAIIOMHHAET TPUBHAJIBHBIA WHTEIUIMTCHTCKUI Tpen
WJIn TO, YTO B COBPEMCHHOM MHTCPHCT-KAPIOHE ONPEACIACTCA Kak MHTEJIMTEHTCKUH
OyoHex. Kpome toro texet KpucteBoii MOJHOCTHEO COOTBETCTBYET ONpECiIeHHI0 adcypaa
, @ IMEHHO — TaKUM ero XapaKTepUCTUKaM, KaK Hepa30OpYHBOCTh, HEYIIOPSIOUYCHHOCTD,
HECBA3HOCTh, aBTOpedepeHius” (s.26). Moim zdaniem, ocena ta jest do pewnego stopnia
niesprawiedliwa. Najwyzej mozna powiedzie¢, ze tekst Kristevej jest nieckonwencjonalny (na
poziomie normy akademickiej) mocno idiosynkratyczny, niekomunikatywny i, raczej miesci
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si¢ w obrebie dyskursu filozoficznego niz stricte naukowego. To, ze Szymanek nie potrafit
zrozumiec¢ tego tekstu, nie oznacza, ze ten tekst jest ,,Hepa300pUHBEIH, HEYIIOPSI0OYECHHBIH,
HecBs3HBIN . Filozoficzne teksty (tum bardziej teksty irracjonalistyczne) z reguly posiadaja
inny typ spojnosci, niz racjonalizowane teksty naukowe.

Niemniej jednak wigkszo$¢ dokonanych przez Autora ocen wspodlczesnego stanu ba-
dan lingwistycznych dotknietych takimi postmodernistycznymi tendencjami, jak spekula-
tywno$¢, dowolnos¢ wobec empirii, brak systemowosci, brak konsekwencji w dowodze-
niu i rygoru terminologicznego, estetyzm i publicystyczno$¢ wyktadu, jest bardzo trafna
i zastuguje na poparcie. Na szczegdlne wsparcie zastuguje analiza wad metodologicznych
wspoélczesnej lingwistyki kognitywnej. Mozna catkowicie zgodzi¢ si¢ z A. Kiklewi-
czem, Ze ,,KpUTHKa HMOCTMOJEPHH3MA B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHUKE HE JIOJDKHA CTAaBUTH
1Ol COMHEHHE aKTYaJbHOCTh M IEIeCOOOPa3HOCTh W3YYCHHS S3bIKA C TOYKH 3PEHHS
ero (yHKIMOHHPOBAHKSA, T.€. B €r0 COLMAIBLHOM, MCHXOJIOTHYECKOM, MPArMaTH4eckoM U
aHTponosiornyeckoM acrnekre” (s.39). Zabraklo mi jednak bardziej wyrazistego okreslenia
alternatywnej co do postmodernizmu perspektywy rozwoju jezykoznawstwa. Autor mogtby
przynajmniej w kilku stowach przedstawi¢ pozytywny program metodologiczny, chociazby
na przyktadzie uprawianej przez niego eksplikatywnej odmiany funkcjonalizmu.

Rozdziat ,,Sktadnia eksplikatywna” zawiera szes$¢ tekstow poswigconych realizacji i re-
prezentacji argumentu propozycyjnego, walencji czasownikéw mentalnych i emotywnych
oraz zwigzkowi wspotrzednosci. Warto podkresli¢, ze Autor dos¢ konsekwentnie realizuje
funkcjonalne nastawienie metodologiczne, rozpatrujac struktury syntaktyczne w dynami-
ce ich tworzenia oraz wywodzac je z intencji semantycznych. Ponadto rozrdznia procedu-
ry stricte syntaktyczne i nominatywne (onomazjologiczne), mylone czasem przez innych
naukowcow. Wazng cecha metodologiczna poczynionej przez A.Kiklewicza analizy syn-
taktycznej jest jej zasadniczo modelujacy (a nie czysto deskrypcyjny) charakter. Imponuje
rzetelnos¢, wrecz drobiazgowo$¢ analizy i typologii zaréwno syntaktycznej realizacji roz-
nego typu argumentéw propozycyjnych, jak réwniez taczliwosci gramatycznej czasowni-
kéw emocjonalnych i mentalnych. Bardzo interesujace sg rowniez semantyczne obserwacje
zwigzane ze zjawiskiem syntaktycznej relacji wspotrzednosci w potaczeniach wyrazowych,
w ktorych da sie zauwazy¢ cate spektrum relacji przejsciowych od czystej parataksy az do
ukrytej pod wspotrzednoscia hipotaksa, co udowadnia przewage typologicznej analizy sktad-
ni nad klasyfikacyjna.

Z kolei rozdziat ,,Stylistyka funkcjonalna” sktada si¢ z pigciu tekstow, z ktorych pierw-
szy — ,,Teoria dyskursu a stylistyka” moze by¢ rozpatrzony jako swoiste wprowadzenie
teoretyczno-metodologiczne do analizy semantyczno-stylistycznej jednostek poziomu dys-
kursywnego (dowcipoéw, mediateksow) oraz funkcji stylistycznych poszczegdlnych jedno-
stek jezykowych: tekstow precedensowych, frazeologizmoéw, jak réwniez szeregu funkcji
stylistyczno-semantycznych, takich jak: fragmentacja tekstu, wariancja skryptu tekstowego,
fascynacja przedmiotowa oraz specyfikacja podmiotowa tekstu.

Wreszcie podsumowujaca cze$¢ tomu — ,,Lingwistyka antropologiczna. Jezykowy obraz
$wiata jako problem lingwistyki antropologicznej” — uwyraznia autorskg postawe metodolo-
giczng zarazem funkcjonalna, jak pragmatyczna. Trudno si¢ nie zgodzi¢ z kluczowymi postu-
fatami Autora w kwestii etnocentryzmu i historycyzmu wspolczesnych kogmitywnych badan
nad tzw. jezykowym obrazem $wiata: ,,00111ee IPeICTaBICHHE O PETIPE3CHTAIIUH KYJIBTYPHOTO
3HAHUS B JIGKCHYECKOW CHCTEMe 53bIKa HE PACKPBIBAET MEXaHHW3Ma OTACNIBHBIX, YaCTHBIX
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STHUMOJIOTHYECKOW M HCTOpudeckoi uHpopmaimu” (s. 301), ,,gacTe mepepadaThiBacMOit
B CO3JIaHUM HOCUTEJIEH s3bIKa MH(OPMALIMK HAXOAMUTCS BHE SI3BIKOBON KoMiieTeHIu” (s. 302)
albo ,,KymeTypa — 3TO NpeXkAe BCETO CHCTEMa WHCTUTYHHOHAIBHBIX (OpPM peann3anuu
YeJIOBEYECKUX MOTPEOHOCTEH — KOHLIENTHI OOBIIEHHOTO CO3HAHMUSI OTPAXKAIOT ITY CUCTEMY
B He3HaunTeNbHOM 00BbeMe” (s. 304), chociaz co do ostatniego miatbym jednak zastrzezenie.
Jest stuszny, jesli rozumie¢ pod pojeciem instytucja tylko oficjalne i formalizowane struktury
oparte na zasadach prawa. Jesli za$ ten termin rozumie¢ szerzej — jako kazda trwata forme
socjalizacji, w tym oddolne i synergetyczne, to trudno odmoéowi¢ konceptom $wiadomosci
powszedniej korelacji z takimi przejawami kultury niesformalizowane;.

Praca jest metodologicznie i teoretycznie spojna (nawet biorac pod uwagge jej tematyczna
réznorodno$c), zas od strony analitycznej jest bardzo rzetelna i wiarygodna.

Bibliografia pracy zawiera 439 pozycji w jezykach rosyjskim, polskim, angielskim, nie-
mieckim, biatoruskim, francuskim, czeskim, ukrainskim oraz bulgarskim co juz samo z sie-
bie stanowi warto$¢ dodatnig i $wiadczy o randze recenzowanej pracy.

Moim zdaniem nowa pozycja ksiazkowa profesora Aleksandra Kiklewicza moze by¢ po-
zyteczng lekturg nie tylko dla badaczy sktadni czy stylistyki, ale rowniez dla metodologow
jezykoznawstwa, ktorych na pewno nie pozostawia oboj¢tnymi ostre polemiczne wypowie-
dzi Profesora pod adresem jego protagonistow naukowych.
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Ksigzka Switlany Leszczak prezentuje wyniki badan nad fenomenami precedensowymi
w rock-poezji rosyjskiego poety Borysa Griebenszczikowa jako specyficznymi znakami jego
idiostylu artystycznego. W pracy poruszone zostaly problemy realizacji réznego typu jedno-
stek precedensowych, zaréwno stricte tekstowych, jak i modelowych (frazeosyntaktycznych
i frazeoschematycznych) charakterystycznych dla indywidualnego stylu rock-poety.

W rozdziale pierwszym materiat zostat rozpatrzony w trzech aspektach badawczych: pod
wzgledem Zrdédla cytacji, sposobu wprowadzenia cytowanych fragmentow do tekstow pio-
senek oraz z punktu widzenia celu cytowania. Ponadto zostal poddany badaniu charaktery-
styczny dla Griebenszczikowa fenomen autocytacji. Bardzo cenne pod wzgledem linwistycz-
nym i kulturologicznym sa przeprowadzone przez Autorke semantyczne analizy pragmatyki
faktow wprowadzenia przez Griebenszczikowa do wlasnego tekstu poetyckiego jednostek
precedensowych. Autorka ujawnia trzy globalne cele ich uzycia przez poete: 1) filozofizacja,
2) ironia i 3) sarkazm. Na szczeg6lng uwage zashuguje rzetelno$¢ analizy genealogii prece-
dentoéw cytatowych, przeprowadzonej w pierwszym podrozdziale. W wielu przypadkach jest
ona wynikiem bardzo pracochtonne;j i glgbokiej archeologii wiedzy.

Drugi rozdzial monografii prezentuje realizacj¢ jakosciowo nowego pogladu na problem
precedensowosci, gdyz jego obiecktem badawczym sa nie same pojedyncze wypowiedzi pre-
cedensowe, lecz charakterystyczne dla poety modele kreacji typowych pod wzglgdem leksy-
kalno-semantycznym konstrukcji sktadniowych, ktore tworza specyficzny $wiat artystyczny
poezji Griebenszczikowa.

Wyréznienie modeli frazeosyntaktycznych umozliwito objasnienie powtarzajacych sig¢
w tekstach poety konstrukcji mownych, ujawniajacych charakterystyczne osobliwosci kre-
aowanego przez niego artystycznego obrazu swiata. Autorka w znacznym stopniu rozszerza
pojecie jezykowej precedensowos$ci, odnoszac do precedenséw takze indywidualno-autor-
skie wielokrotnie powtarzajace si¢ konstrukcje syntaktyczne ze stalym elementem leksykal-
nym, ktore nazywa frazeoschematami. Dla idiostylu Griebenszczikowa, zdaniem Autorki,
charekterystyczne jest nie tylko i nie tyle catosciowe lub zdeformowane cytowanie tekstow
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innych autordéw (czy tez swoich wlasnych), ile kreowanie wiasnych specyficznych matryc,
wg ktorych sa tworzone funkcjonalnie i pragmatycznie podobne jednostki mowy tatwo roz-
poznawane przez odbiorcow. Ujawnione modele frazeosyntaktyczne, czyli frazeoschema-
ty, realizowane w ramach jednolitej struktury kategorialno-syntaktycznej zostaly opisane
w trzech podrozdziatach. Dwa z nich zostaly poswigcone modelom werbalizacji kluczo-
wych dla poety konceptow procesualnych (takich jak myslenie, istnienie, przemieszczanie
si¢, wizualizacja, komunikacja, czynno$¢ nieokre$lona oraz manipulacje z drzwiami) oraz
konceptéw nieprocesualnych (deiktycznych, substancjalnych, atrybucyjnych oraz okolicz-
nos$ciowych). Trzeci dotyczy werbalizacji dwoch podstawowych sagdow konceptualnych,
charakterystycznych dla idiostylu Griebenszczikowa: przeciwstawienia i powtorzenia.

Do niewatpliwych innowacji naukowych Autorki mozna odnie$¢ réwniez ujawnienie
w wyniku skrupulatnej analizy licznych tekstow Griebenszczikowa trzech dominujacych
w aspekcie ilo§ciowym modeli frazeosyntaktycznych: modelu mys$lenia, modelu istnienia
oraz modelu deiktycznego, tworzacych niewidoczng istote pojmowania $§wiata przez poete,
ktora ujawnia on w swoich piosenkach.

Monografia dr Switlany Leszczak jest oryginalng i samodzielng praca, zawierajaca gtebo-
ka leksykalno- i gramatyczno-stylistyczng analiz¢ idiostylu artystycznego Borysa Griebensz-
czikowa, ktora posiada niewatpliwa warto§¢ poznawcza.
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